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Szerkesztőség, kiadóhivatal és könyvosztály. Sznbotlca 
Zmal Jovln trg. 3. (Minerva palota)

Szeltük és Charibdiszek
Egy hete zajlottak le a választá

sok és jellemző, hogy ámbár a 
nép akarata szabad megnyilvánitá- 
sával jelentékeny parlamenti több
séget adott a kormánynak, mégis 
kezd már előtérbe nyomulni az t i  
választásók gondolata, mint expe- 
diens abból a zsákuccából, amely- 
lye! a pártpolitikai makacsság fe
nyeget. Kiszámíthatatlan károkat 
szenvedne az ország, ha a parla
ment munkalehetőségei ismét kiakná
zatlanul maradnának. Viszont a 
parlamenti viszonyok konszolidáló
dása nélkül nem hajtható végre az a 
munkaprogram, amelyet Vukicsc- 
viesnak Őfelségéhez intézett neve
zetes levele ölel fel. A két körül
mény összekapcsolásából csak au 
nak a belátásnak megszi'árdu'ása 
következhet, hogy az együttműkö
désre hivatott két legnagyobb párt
nak szorosan össze kell tartania a

tö bb sé g e t meghiúsítaná.

nép, amely i nélküli kapesoltatásábau látja,

aunparlamentárizmus ism érvét! benne, hogy sikerülni fog az ellen
téteket a közérdek platform ján ki- 
cgyénliieni s a választásokon dia
dalt aratott kormánykoalíciót ki-' 
menteni az akadályok Szcillái és 
Charibdiszci közük

Franc aország nem szakítja meg
a a
ín

szonut a szovjettel
is iijhól fölvesz'. a diplomáciai viszonyt Oroszországgal 

es nz íjobb kölcsönt &ocs jt a s?ov;étkornány rendelkezésére
Páriából jelentik: A szombati miniszter-i A francia kormány. mint a beavatottak'* a a ~tanácson megtörtént a feszült érdeklő

déssel várt döntés:
Franciaország nem szakítja meg 
a dlp'otnáciai viszonyt L /rr-z

közeledést létesítsenek a két biro
dalom között és a diplomáciai vi

szonyt írjkól állítsák helyre.
A sorrend az lehelne, hogy a szovjet- 

kormán v kötelezné magát, hogy meg- 
korm ary iiagyjclent'’ ségö téríti az angol állampolgárok k ir . it  és

tudni vehk, már a legközelebbi napok
ban felhív ia az nrosz kormányt, hogy 
l'akoyszkv helyet küldjön más diplo
matát Parisba.

A i'.ane'a
* fv 'z •*’* c» »» I •

kormányzatra háruló nagy felada- A minisztertanácsban. mint elörclátlmó 
tok betöltésére. Ámde épen ennek az : volt, Briand sikert aratott és leszerelte
összetartásnak vannak egyelőre ' azokat a jobboldali minis,'tereket, akii; •s,h,l arról crtcsüd, hogy
szembeötlő fogyatkozásai s ezek azt 
a veszélyt rejtik magukban, hogy 
az uj parlamentben ki fognak ujulr.i 
azok a funkcionális zavarok, ame
lyek a régi parlamentet clkorhnsz- 
toíták. A kibontakozásnak milyen 
perspektívája nyílik tehát a parla
menti erők adott megosztásából?

A radikális párt megfogyatkozott 
irgan, de meg mindig a legerősebb y /” 
párt, amely a kormányalakítás al
kalmával természetszerűen első
sorban jön számításba. Belőle, a de
mokrata egyesülésből és a szlovén 
néppártból bőven kitelne a parla
menti többség, amely annál eredmé
nyesebben működhetne, mert hiszen 
a választások szinte expressis ver
bis ezt a koalíciót hagyták jóvá és 
ruházták lel a nép bizalmával. Vu- 
kicsevics arra az álláspontra he 
lyedícdik, hogy sem oka. sem jog 
letérni arról az útról, amelyet

a szakítás mellett voltak.
Rakovszkynak, a szovjet párisi 
nagykövetének azonban el kek hagy

ni a francia fővárost.

döntés .".el cgyid. .b'ilcg a U Vs/w /ts/cr garanciái ad. hogy kereskedelmi dete- 
(tazctlc dip’omáeia munkatársa jó for- gációja tartózkodik az agftáclótól.

Az angol pénzpiac ezzel szemben 
nagyobb kölcsönt bncsájiana Orosz

ország rendelkezésére.
Az utolsó lépés lenne a diplomáciai vi
szony helyreállítása.

! angol és oiosz résziül megindultak 
i a bizalmas tárgyalások,
1 melyeknek az a célja, hogy Chamberlain 
i ismeretes alsóházi beszéde alapjánucsevics miniszterelnök a királynál

kkorcpec baog’ra a b a  é rk e z e ti  — A sz lovén  n é p p á r t  v e z é ré n e k  
ta n á c s k o z á s a  a  m in  sz ie re ín ö k k o l és k ü lü g y m in isz te rre l

Davidovics a R&dics-pártot be akarja vonni a dem okrata

Beogradbál jelentik: A pol’tikni ó’etl 
zon bad eseménye Kcroscc Anionnak, a

e g y e s ü lé s : e
Ank-'• evies miniszterelnök egy óra saival kapcsolatban politikai körökben 

azt állítják, hogy a találkozáson K.orosec 
kormányra lépéséről volt szó. A két po
litikus nem tárgyalt a részletkérdésekről, 
csupán arról folytatott eszmecserét,

losszaig tartózkodott az udvarnál és az
szlovén néppárt vezérének a fővárosba újságírók előtt ő is nagyon rezelváltan 
' a!;j megcrKczcse volt. Korosec kosz- v selkedett. A miniszterelnököt a királyi

llép  jelölt ki számára és ezért ra- szabb tanácskozást folytatott Vukicsc- palota előtt megkérdezték az újságírók..............
goszkodik a kormánynak Korosé- vics, Vel.la miniszterelnökkel és Marin- hogy mi |esz- rekonstrukció, a koalíció 1 hogy milyen módon' '  kdlenV ékábeVéD-

tetni a blédi paktumot. A szlovén nép* 
párt kormányba lépését politikai körök
ben befejezett ténynek tekintik. A szlo
vén néppárt két tárcát követel. Még nem 
döntöttek afelől, hogy a közoktatási és 
földmivelési tárcát fogják-e követelni, 
vagy esetleg más tárcát. Beogradi poli
tikai körökben szombatra várták azt. 
hogy Davidovics l.juba nyilatkozni tog 
a jelenlegi politikai helyzeti ól. Ez azon-

•» 11

cékkal kibővített jelenlegi összetéte- ; kovics Voja külügyminiszterrel, de a kiszélesítése, vagv lemondás.
léhez. Davidovics azonban más ve- tanácskozás anyagáról csak annyit le
leményen van és hajlandóságot mu
tat arra, hogy az úgynevezett de- ' c ; 
niokratikus blokk alakjában sora
koztassa fel az ellenzéki pártokat a 
radikálisok ellen. Egy ilyen diver
gens törekvésedtől aláaknázott koa
líció uralmát méltán ellenzik azok a

heteit megtudni, hogy a bledi paktum 
. ..■ .'sérül volt szó.

Korosec, Vuklcsevics és 
Marinkon ies tanácskozása

Kocies Ylajko postaügyi miniszter pén
teken este clmazdt L.jubliauába. Iiogv
ott találkozzék Korosec Antonnal, a

— Még csak mindig beszélgetések és 
tárgyalások folynak. Nincs semmi po 
ziiiv eredmény — hangzott a válasz.

— Hát holnap lesz valami eredmény? 
— kérdezték az újságírók.

— Holnap jó) napom lesz: vadászni 
megyek.

Az, újságírók ezután felhívták a korP o litiku so k ' n ldV  a v á ln s '/ fd s o V 'ií  n i 1,11 i ‘iicin\uz-tvi\ i w i u k c c  ru iiu iu ia i, a .  • » juv6 . , un V4uwii i v h h v u m  a i\u i-  ; . . ~~~ér i uiec-d i’n n z - Í ^ U  .^ sz lo v é n  néppárt vezérével és közvetítse mányelnök figyelmét arra, hogy a d e  a Jelenlegi politika. helyzetin!. Ez azon-
erszágnak is elég volt a nro* i ' Sri- 'számára Ví/ftcsfvMs miniszterelnök tize- mokiaták még néhány tárcát követel-! ian cbnaraclt.
kiisan szövetkezett heterogén elemek netoit- Az törl(’nt ionban. hogy Kom- Iiek (irol Milán az udvari
kormányzatának tehetetlenségéből. s?c, aki nem é rte s ít a készülő lámga- — Eu a heogradi fakultáson végeztem miniszternél
aminek elriasztó példáit nyújtotta az fisról, ugyanekkor Beugródba indult és .1 matematikát és hogy őszinte legyek , Milán ueinmteviilési kénvlsdó
előbbi parlament. Körülbelül mind- 'SV Kocics '"imszter es Korosec Anton sohasem menti* a fejembe az ilyen pf, ltekcn dólelött ,á m í tá s t  te’t ,z ud 
azokból a koalíciókból, amelyek a aközben elkerülték egymást. szamok. , | ' X ,  h i s z t e k  A z / u ^ i r X k  azt a
mostani kormámkombináción ki- Korosec pénteken korán reggel érke- Ls mi van Koroscccel? j fc;vj|aKnsjtast adta |KVrV bes/é'gctni
>ül összeállíthatók, kaptunk már zett meg Beogradba. Amikor Vukicsc-1 - M a jd  meglátják uraim -  szólt a való a voIt az udvari ininiszt-rrel Alta- 
ízelítőt és meggyőződhettünk róla vies megtudta, bogy Korosec Beograd- mmisztcrelnök s ezzel autóján bazahaj- , , ,  jR , Qrol ízért járt
Hogy nrndezek csak meddő manö-, ba ért. azonnal magához Hivatta a szlo- tatolt . • ^ Zk tj,mí
verek lebonyolítására alkalmas bar vén néppárt vezérét, akivel, azután egy A ődcszzKxvct AupM munkatársa be- audiCIlciára ic1cnt^  bP 
ci formációk, nem pedig a parki- óra hosszat tanácskozott. feltűnő. hogy sze getóst folytatott a Vuk’cscvicsnck egy
menti alkotó’ munka hadseregei. In- a beszélgetésnél jelen volt dr. Marin- meghitt emberével, aki elbeszélte ne- Radics István dicsőíti Pri-
nen van az, hogy a közvélemény Movies kidi g’ mi' i zter is. , Kik a köztük lefolyt beszélgetést. A po- ! icsevicsct
rokonszenvével találkozik az a kor-! L>r. Korosec még a nnnBMcrc.uökscgen 1 tikus azt kérdezte Vukicsevicstől. hogy Zagrcbbö| ieientik. htván
inánykörökben hangoztatott felfogás tartózkodott, amikor 1 r/orsrvms \e!m  h.z osnak erzi-c magát a jelenlegi hely- ,Nar*űni Valw vasárnapi szám ba ér 

Hiánynak mindenkép a ímlyén kell f a r h o z  almi , eltűnt sokáig ta n é z to - | -  Biztos vagyok mint a vár. I C
maradnia és elvégeznie azt a mun-’ (lőtt. A miniszterdm-k vissz.ité-’ — I diát azt Insz.i, hogy megmarj-J ‘;0' f l  <í,fű * ^!(s<\i<s S z \e to z r t .  A
kát, amire vállalkozott. h \ ezzel rése előtt az u js ^ i - k  megkérdezték a dunk? mkk amely bizonyéra nagy szenzációt
magyarázható az a verzió is, hogy szlovén néppárt \ /éré. hegy mii tár- — llá t n?m Ibin. hogy megmarad ' 'n?í kelten: a pn.ttlkai körökben, igy
Vukicsevics uj választásokkal gyalt a miniszterelnökkel amire Knro- tünk? — mondta tr.es il;. ..g\ a Vukics. Innrz'k:
is kész munkakénes parlamentet te- sec ezt felelte: i vies. ; _  Pribicsevics Szvetozdr okoson be-
rernteni, ha Davídovics a kormány- — Okunk veit arra,hegy beszélgessünk. \  ukicsevics és Korosec tanácskozá-' stdő még okosabban ir és a legokosab-
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ban cselekszik. Mindenek fölött a nem
zeti becsület ős a nemzet életérdekei
nek politikáját folytatja. A demokrata 
párt mindkét szárnya ugyanúgy fogta 
M a nemzet létérdekeit, mint a horvdt 
parasztpárt. A demokrata és paraszt
képviselők a muzulmánokkal és földmű
ves pártiakkal együtt százhetvennégyen 
vannak és ezek ma program tekinteté
ben s ami a fő: etikailag olyan parla
menti egységet alkotnak, amilyen e pil
lanatban kevés van Európában. Ezért 
határtalan elvakultság az, ha a kor
mány azt állítja, hogy ezek diver
gens elemek, amelyek
tömörülnének is, nem 
együtt. A radikálisok másokat is a ma
guk mértékével mérnek. Három radiká 
lisnak tizenötféle véleménye van, nem 
szólva arról, hogy mindegyik nemcsak 
miniszter, de miniszterelnök szeretne 
lenni. Emitt azonban az igazi népképxi 
seMk közt senkinek eszeágában sincs 
a miniszteri bársonyszék, hanem 
den gondot arra fordítanak, hogy 
már ne csak a térkép szerint, hanem 
egész parlamentáris életünkkel is asza
bad és haladó Európában legyünk.

Davldovlcs be akarja  vonni 
a  R adics-párto t a dem okra
ta  egyesülésbe

Politikai körökben úgy tudják, Davido- 
vics Ljubának az a terve, hogy a horvdt 
parasztpártot is bevonja a demokrata 
egyesülésbe. Ha ez a terv sikerül. Davi- 
dovics pozíciója jelentékenyen megerő
södik. Hir szerint a horvát parasztpárt 
szeptember 22-ikl ülésén is szóba kerül 
ez a kérdés.

ha blokkba 
rnaardnának

min-
végre

Kanári, amely kottából 
énekel és párisi veréb

szabadlábon
( Paris, szeptember hó.

(A virágok szigetén).
A Citén van a madárvásár. Es a vi

rágpiac. Egzotikus madarak és egzoti
kus virágok kolóniája. Egyiknek Japán
ban van a hazája, a másiknak Ceylon 
szigetén. Most itt Parisban találkoztak. 
Észak, dél, kelet és nyugat madarai, a 
legszebb színekben és a legkulturáltabh 
füttyökkel. A kanárik mellett például ott 
van egy kotta is, amelyből kiderül, hogy 
mit tud dalolni a madár. A jávai rigó
nak még kalitka sem kell. Nem repül
nek el. És a papagályok! És az öklöm- 
nyi kolibrik! A krizantémok fullasztó 
illat és szinorgiájában ők képviselik a 
mozgást és a hangot. Mintha daloló vi
rágok lennének és a virágok: szundikáló 
madarak!

Boldog föld ez a virágok és a mada
rak szigete. Az autók és villamosok po
koli tengerében egy csipetnyi paradi
csom, szinte varázslat, galambok sza
badlábon és valódi vérebek szájkosár
ral az ajkukon, mint azt a törvény elő
írja. A papagályok folyton veszekednek, 
ki tudja milyen nézeteltérések vannak 
közöttük? És a majmokról majd elfelejt
keztem! Van hófehér szakállu, őszhaju 
majom is, akár egy pátriárka és ko
moly, soványképp, mélabus maki majom 
mint egy éhező fllozopter a kartyié la- 
tenből. Persze bolházkodnak mert a ma
jom főalaptulajdonsága a vakaródzás. 
Ez egyúttal világszemléleti álláspontjuk 
is, amit valószínűleg a négerektől tanul
tak el, akik szerint a larpurlár vakaród
zás a legnagyobb gyönyörűség a viágon.
A kis fiatalmajmok úgy viselkednek, 
mintha legalább is az őserdőben lenné
nek. A véreb vonítani kezd, kényes ide
gei nem bírják el a zsivajt és a papagá
lyok készségesen csatlakoznak a kon
certhez. öreg nénike két galambra al
kuszik. A ketrecen tábla: »Szaporodnak« 
De ezek a galambok már nem igen fog
nak ráérni családot alapítani, mert a 
nénike egy ínyenc és a tuhikat kövérsé
gük szerint méltányolja. Gyenge papri
kást készít majd belőlük. A kanáriknak 
még szerencséjük, hogy olyan picikék 
és a papagályok is csak a rosszhírüknek 
köszönhetik az életüket, mert azt ter
jesztik róluk, hogy a husiik keserű és 
élvezhetetlen. Legnagyobb keletjük a vi
rágoknak van, ebben a füstös, rettene
tes városban mindenki szereti a virágot.

Fenn az akácfákon öreg párisi vere
bek csiripelnek. Lediskurálnak a ketre
cekben ugráló kolibrikhez. A kolibrik 
hencegnek és szemmel láthatólag dero
gál nekik ez a szedett-vedett atyafiság. 
Pedig a veréb, a nagyvárosi proletár,

nem cserélne veink, niég a tarka tollal
kért sem, még a karcsú alakjukért sem. 
Mert a veréb, ha kedve támad, felszáll
hat az Eiffel torony tetejére is, inig a ko
libri csak a ketrec rácsán át nézheti a 
világot. (t. i.)

is, amit a hathatós segélyezésen kívül 
az általános gazdasági válság gyökeres 
orvoslásától lehet remélni. A gazdasági 
helyzet javulása nélkül a kérdés telje
sen nem oldható meg.

Elsülyedt egy japán hajó: 
kilencszáz halott

Londonból jelentik: A Times to- ’ zó kilencszáz munkás a tengerbe ful-
Höl jelentése szerint az Awusung latit. A szerencsétlenség színhelyé- 
japán gőzös elsíilyedt. A hajón uta- re rrentöexpcdiciót küldtek ki.

F?./. ;lk\ Á

Vihar és jégeső a Vajdaságban
A  pa'icsi strand kabinjainak egy része öss edőlt — F  kát csa vart 
ki a szé l — N oviszad  környékén ha' Irras jégdarabok estek  

X jégeső nagy kárt okozott a szőlőkben
Szombaton délben Szubotica felett f levezető csatorna kiáradt és a rnlakai 

nagy vihar vonult át, amely több he-; részben a viz befolyt az alacsonyan 
lyen jelentős károkat okozott és zneg- fekvő házak udvarába. A lezuhanó ha- 
rongdlta a telefonvonalakat is, úgyhogy talmas víztömeget a csatornák nem tud- j 
Beograddal és Bccskcrekkcl megszakadt
a telefonösszeköttetés.

Égy óra tájban az égbolt hirtelen be
borult. fekete felhők vonták be az eget, 
majd orkánszerü szélvihar söpört vé
gig a városon. A szélroham olyan erős 
volt, hogy az Alekszandrova-ucca elején 
a tetőről lesodorta az egyik drogéria 
többméter hosszú súlyos bádogcégtáb
láját, amely egy arra haladó paraszt
szekér lovaira zuhant. A kocsin idő négy 
embernek szerencsére az ijedtségen kí
vül semmi bajuk nem történt. Egy 
lanattal később csörömpölve tört 
egy kirakat, majd újból cégtáblák
bánták le. Egy idős újságárust o szín
ház előtt a szél ereje az aszfalthoz csa
pott. Több sebből vér ez ve vitték be a 
járókelők az egyik kapu alá, ahol alig 
tudott az ijedtségtől magához, térni.

Szubotica külvárosában még nagyobb 
pusztítást végzett a vihar. Egyes he
lyeken a szél ereje kerítéseket döntött 
ki. A Skotus Viatora-uccai szennvviz-

Pil-
be

ZU-

ták levezetni, az utakat elöntötte a víz 
és a forgalom megakadt. A Szegedi-uti 
vasúti átjáróban méter magasan állt a 
viz és a villamos közlekedés mindaddig 
szünetelt .amig a viz le nem folyt.

A városban is, Palicson is fákat csa
vart ki a szélvihar. Az orkán megron
gálta a palicsi strandfürdő kabinjait is, 
amelynek cgyrésze összedőlt. Egyik ka
binsornak a tetejét sodorta le a szél és 
messze elhajította. A városban egy ház
nak a tetejét sodorta le a vihar.

Sznhotica környékén légcső esett, és 
jelentős károkat okozott a szőlőkben.

Mint Noviszadról jelentik, a szombat 
délután Noviszadon is nagy vihar pusz
tított. Délután két óra tájban Jarekon 
hatalmas szélvihar dühöngött, majd ga- 
fambtojds nagyságú jégdarabok estek. 
melyek az összes házak ablakait vever- 
ték. Noviszad környékén a vü'ar jelen
tős károkat okozott. Bácska több kisebb 
helyéről is hasonló nagy vihart jelen
tenek.

Megmérgezle
a fia menyasszonyát
N évtelen levé l a apján derítették

ki a bűntényt
Nagykanizsáról jelentik: A hatóságok 

már hónapok óta titokzatos bűnügyben 
folytatnak nyomozást.

Orbán Áronná hatvanegy éves Kerka 
községben lakó özvegy asszony, akinek 
Nagykanizsán vendéglője vau, még a 
limit évben megmérgezte kocsisát, Né
meth Ferencet. A gyilkosság csak ke. 
sőbb derült ki, amikor a községből töb
ben névtelen levélben közölték a Ható
sággal, hogy a kocsis nem természetes 
halállal halt meg. A csendőrseg a név- 
felen levelek alapján megindította a 
nyomozást, az ügyészség exhumáltatta 
a holttestet és megállapították, hogy a 
kocsist arzénnel tették el láb alól. Orbán- 
nct letartóztatták és a bizonyítékok 
alapján a nagykanizsai törvényszék ti- 
zenöt évi fegvházra ítélte. A védelem 
előterjesztésére elrendelték a gyilkos 
asszony elmebeli állapotának megvizs
gálását, még mielőtt a pór az ítélőtábla 
elé kerül.

Al'közbcn Orbánná megfigyelés alatt 
állott, a faluban arról kezdtek suttogni, 
hogy özvegy Németh Józsefné sem halt 
meg természetes halállal. A hatóság el
rendelte a holttest exhumálását és ek
kor kiderült, hogy a fiatalasszonyt is ar
zénnal mérgezték meg. A gyilkosságot, 
mint megállapították, szintén Orbán 
Áronná követte el. akinek a fia feleségül
akarta venni a fiatalasszonyt. Orbánné, 
mintán fiát nem tudta lebeszé’ni 
zasságról, a menyasszonyjelölt 
láb alól.

et
a há- 
eltctte
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189 szubotlcai munkanélkülinek osztottak 
ki 29.900 dinár

A m unkaié kSUek nagy tömege vár még segiíségre
Szubat cár, Szentén és Tojó én

Az elmúlt hónapokban Szuboticán 
hosszú idő óta először bonyolítottak le 
munkanélküli-segély akciót, amely ér
dekes tanulságokkal járt. A szociálpoli
tikai minisztérium júniusban húszezer 
dinárt bocsájtott rendelkezésére a szu- 
boticai munkáskamarai kirendeltségnek, 
hogy az összeget a munkanélküli mun
kások segélyezésére használja fel. még
pedig kétharmadrészét napisegélyek for
májában való szétosztásra, egyharmad- 
részét pedig utazási költségre azoknak, 
akik más vidéken kapnának munkát.

Mikor a segélykiosztás megkezdődött, 
a munkáskamarai kirendeltségnél olyan 
nagy számban jelentkeztek segélyért a 
munkanélküliek, hogy rögtön nyilván
való lett az akció gyengéje: a kiutalt 
húszezer dinár csak egy csekély szá
zaléka annak az összegnek, amennyire 
Szuboticdn és környékén szükség volna 
a munkanélküliségi nyomor enyhítésé
hez. A kiosztásra kerü lj 13.300 dinárból 
mindössze szüznyolevankilenc szabót:cai 
munkásnak, illetve munkásnönck jutott, 
fejenként 30—45—60—80 dinár segély. 
Ezek a kis összegek két-, három-, illetve 
négynapi segélyt jelentenek, noha a je
lentkezettek közül az a munkás is, aki a 
legrövidebb idő óta volt murikanélkiil, 
már hét napja munkanélküli volt, de 
olyan is akadt köztük, akinek már ezer- 
nyolcvannégy nap óta nem volt munká
in. A segélyt azok között osztották 
szét, akiket a munkásbiztositópénztár és 
a különböző szakszervezetek utasítottak 
a munkáskamarához. Képviselve voltak 
a munkanélküliek között a faipari, fém
ipari, nyomdai, építő, bőripari és szabó- l

' politikai minisztérium húszezer dinárjá
ból, aminek egy harmad részét. 6700 tli- 

' nárt a rendelet értelmében utazási segé
lyek céljára rezerválták.

Természetesen az akció folyamán há
romszor annyi embert vissza kellett uta
sítani, mint ahányat részesíthettek mun
kanélküli segélyben és még ma is napon
ta újabb jelentkezők fordulnak segélyért 
a munkáskamarai kirendeltséghez, akik 
kénytelenek üres kézzel távozni A mim 
kané’büliség minden iparágban rendkviili 
méretű, úgy a munka és kenyér nélkül 
álló munkás emberek száma, mint a 
munkanélküliség idő tartania tekinteté
ben.

A mtinkáskamarai kirendeltség jelen
tést tett a noviszadi munkáskamarának 
a segélyakció lefolyásáról, javasolva 
egyúttal, hogy a kamara kérje a szociál
politikai minisztériumtól minél előbb uj 
és nagyobb segélyöszegek kiutalását. 
Azt is kéri, hogy ne csak Szubotica vá
ros, hanem a környék, főleg Szenta és 
Topola munkanélküli munkásai részére 
is juttassanak segélyt, mert ezen a vi
déken nagy tömegek vannak munka 
nélkül.

Mint értesülünk, időközben a minisz
térium köriratot intézett az illetékes 
testületekhez, amelyektől adatokat kér a 
munkanélküliség méreteiről és ez való
színűleg annak a jele, hogy a miniszté
rium ismét szándékozik pénzt kiutalni. 
Legutóbb két esetben a minisztérium köz- 
vct’eniil is adott a immkásszcrvczetck- 
nek munkanélküli segélyalapot: a grafi
kai munkások szövetségének és a beo- 
gradi szabók szakszervezetének, az

I

szakmák. A munkanélküliek családtagja'- egyenriihakészitő munkások részére. Az 
val együtt összesen négyszázhuszonöt

. ember részesült segítségben a szociál-
államnak sürgős feladata a vajdasági 
munkanélküliek nyomorának enyhítése

A cukorrépa terms lök a 
ruxogyárak ellen

Szitánk )vics min'sztár is résztves: 
vasárnap a cu'tcr.épa termelők

szombori gyűlésén
Szomborból jelentik: Régóta elkesere- 

deit íiare folyik a cukorrépa termelők és 
a cukorgyárak között a cukorrépa árá
nak megállapítása miatt. A termelők 
ugyanis már F ’ bször kifogásolták, 
hogy a cukorgyá,<tk a cukorrépa átvé
teli árát teljesen önkényesen állapítják 
meg. A cukorg' -ak és a termelők kö
zötti viszony rendezetlensége folytán 
rengeteg per is indult a cukorgyárak 
részéről a termelők ellen a szombori 
törvényszék előtt.

A termelők között most mozgalom in
dult meg. hogy a cukorrépa termelők 
érdekeik védelmére szövetségbe tömörül
jenek, hogy a szövetség egyöntetűen 
rendezze a termelők és a gyárak kö
zötti viszonyt. A mozgalmat a Szomhor- 
ban székelő Bácskai Gazdasági Egye
sület kebelében működő cukorrépa ter
melők bizottsága vezeti, amely a napok
ban a következő felhivvást intézte a 

Vajdaság összes répatermelőihez:
A felhívás közli a répatermelők leg

fontosabb követeléseit, amelyek a követ
kezők:

1. A répaárakat egy bizottság állapítja 
meg, amelyben résztvesznek a répater
melők és a cukorgyárak megbízottai. 

A répaármegállapitásnál tekintetbe veen
dő a termelési költség, a cukorár s a 
közterhek.

2. A cukorrépa szerződések revíziója 
a múlt évről cs az uj termelési évről.

3. Az összes perek visszavonása és 
moratórium engedélyezése a kötelezett
ségek rendezése céljából.

A Gazdasági Egyesület vasárnap, 
szeptember 18-ra hívta össze gyűlésre a 
répatermelőket. A gyűlés délelőtt 9 óra
kor lesz a Gazdasági Egyesület szék
hazában és azon Sztankovies Szvetozár 
földmivelósi miniszter is résztvesz.

Valószínű, hogy az uj egyesüléshez 
többezer répatermelő fog csatlakozni.
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Sacco és Vanzett! a múlt században.

A párisi (iazette des Tribunaux megirja, 
hogy a Sacco és Vanzetti esethez na
gyon hasonló pör játszódott le a múlt
ban, ha nem is olyan kimenetellel, mint 
az amerikai pör.

1833-ban Panke Henriket a Imlstciii-i ; 
legfelsőbb törvényszék gyilkosság és 
gyújtogatás miatt fövesztésre ítélte. ,

Pont a kivégzés előtt pár perccel, mi
kor az. Oíítéltct már a vesztőhelyre kí
sérték, egy udvaronc a király rendele- ' 
tét hozta oda, mely a büntetés végre
hajtását felfüggesztette.

Az történt, hogy eg.\ orvos — Rankc 
családjának barátja megpillantotta a 
királyt, aki kocsijában Karlshad-ból tért ' 
haza. megszólította öt s a király azon- | 
mii meghallgatta. Bebizonyította neki, ' 
hogy Rankc beszámíthatatlan, nem te
kinthető felelősnek a rovására irt bűn
tények tekintetében. !

A királyt az orvos közbelépése any
uéira me-gindilotta. hogy uj orvosi vizs
gálatot rendelt el De az. orvosi véle-, 
meny szerint Ranke beszámítható volt, í 
azz.V a hozzáadással hogy nem mindig 
uralkodik magán. i

Erre az igazságngymmisztéiium azt 
az indiírán.vt tette a királynak. hogv, 
hajtassa végre a halálos ítéletet. A ki
rály tekintetbe véve azt. bogy a halálos 
ítélet felfüggesztését nem Ranke kérel
mezte s hogy a haláJraíléit a büntetés ' 
minden borzalmát elszenvedte már ak
kor, mikor a vesztöl,cl.vre vezették, úgy 
dönött. hogy kegyetlenség volna még- 
egyszer meggyötörni s a halálos it áletet 
életfogytiglani fegybázia változtatta.

*V
I a, a szomorít kínai dipl m :ta. Régi 

szokás-mondás tartja, hogy az ember : 
tudja, hogy született, de sohase tudja, J 
hog\ hal maid meg. Például ki láthatta i 
volna előre l.ii-nak. t i  kinai diplomatá
nak a sorsát? I

Lu Kínának egyik legnevezetesebb j 
személyisége volt. Ragyogó pályafutá- ' 
sa MiViwnc ‘észtciidővcl ezelőtt kezdő
dött? mikor Szent Fétervárra kinai nagy
követté nevezlek ki. innen kiágába küld
ték. majd hazahívták s otthon külügy
miniszter lett.

Aztán a vcrsaillcsi bckcfanácskozá- 
sou a Mennyei Birodalmat képviselte s 
ö irta alá a békeszerződést.

A világháború után Bernc-bcn telje
sített szolgálatot a népszövetségnél, 
mim meghat í'mazott miniszter. Semmi 
kétség tehát, hogy jeles, mindenki által 
becsült férfin lehetett Lu. a kinai diplo
mata. ’

Utóbb azonban meghalt a felesége, 
egy belga hölgy, akit bálványozott, 
imádott. Av érzékeny kínai ekkor meg- , 
vált hivatalától, nem kellett neki rang. . 
kit 'iitcks busk,,mór lett. áttért a ke
resztény hitre s most belépett egy ko- ( 
lostorba. mim szerzetes. Annyi siker és , 
nagyvkági elismerés után rideg céllá- ' 
.iában fog majd meghalni Lu, a kimii 
diplorrtala.

A paragraius kaeskaringója. Nemre- |
gibcn tört .üli meg az angol hit óság előtt

Egy keres' edöt. aki a vasárnapi 
mjukaszi'mct alatt is in itva tartotta ; 
boltján, tíz shilling pénzbüntetésre ítél
tek.

A kereskedő aki tisztelte hazájának 
törvényeit, sietett kifizetni az összeget, 
de nem sbiliiiigekb’en adta át. hanem 
íartbiugokban mely a mi fillérünknek J 
felel meg. A hirák a sok aprópénzt 
nem fogadták cl. mire a kereskedő nem 
okoskodott, hanem magával vivén a bír
ságot. eltávozott

Másnap azonban a törvói^könyvvel 
a Kezében megjelent bírái előtt, kimu
tatta. hogy a pénzbírságot a törvén.v 
kifejezett rendelkezése szerint ingában 
van fai thingokbau fizetni, amennyiben 
a bírság nem haladja túl a két 'ont 
sterlinget. A bírák kissé elánuiltak, de , 
most már hajlandók lettek volna elfő- ; 
Kadnl a kellemetlen aprópénzt.

Csakhogy meglepetésük még mindig 
nem ért véget. A kereskedő, aki köbben ( 
zsebébe gyömöszölte a fartbingokat. , 
szemrebbenés nélkül, igaz, angol hideg- , 
vérrel másik törvénycikket mutatott föl. I 
meür &zaúat >annak a polgárnak, aki j

eg\ ízben mar le akarta róni a nénx- ' ■ Holnapig mdg befizetheti a dolldrfdt. I a doTTirok rendeltetésére vonatkoeótac
sáriit, de a hatóság nem fogadta t i- Az utána következő napon pedig minden felvilágosítást megtagadott

le ei. jogában vau a fizetést m egu- ennyi: Az újságíró kíváncsisága nóttön-nótt
" a(,n‘** — Ha ma nem fizeti be a dolldrldt. Kiterjesztette nyomozását s végül meg-

*  akkor tartsa meg magúnak, holnap mdr tudta, Mr. 11. newyorki nagykereskedő
Csek egy do. árt kérek! Nemrégiben minden késő. ( fogadott harátjaival, hogy Newyo'kban

több nevv.vo ki újságban vastag, feltűnő Egy kíváncsiskodó újságíró amint legalább ezer olyan »palit talá;, aki 
l étükkel ez a hirdetés jelent meg: mestersége követeli — elment az uiság- egy dollárt befizet, anélkül, hogy tudná.

- Csak egy dollárt kérek.’ ,Y. neea ban jelzett lakásra. mire.
, 1. elmére. Mr. H. Itt egy gépirókisasszonyt talált, aki Fogadását fölényesen megnyerte, mert

Másnap ugyanezen a helyen az aláb- kijelentette bogy átvesz minden dollárt, három napon belül 1?00 dollárt vett be, 
Iá hirdetés volt olvasható: ; melyet Mr. II. viliiére hoznak. Ellenben j melyet jótékonycélra fordított.

A demokraták és a Radics-párt megegyeztek a szu- 
bo'icaí községi választásokon való együttműködésről

A több i ellenzéki. p í r to t  is fe lh ív lak  a  b lo k k h o z  való  
c sa tla k o z á s ra

Jelentette mar a fíácsmegyci Napit), ben az ellenzéki pártok és a demokrata' szombat este elvi megegyezés jött
hogy az országos választások után a part kezdték meg és már korábban tel- létre, amelynek értelmében a ltorvát
szuboticaí politika! élet vezető tényezői merült az a lehetőség, bogy parasztpárt és a demokrata párt
azonnal megkezdték a községi válasz- • az ellenzéki pártok polgári blokk- közös listával vesznek részt a szn-
tasnkra irányuló agitació előkészítését. ban szövetkezve veszik iöl a kiiz- botlcai községi választásokon.
A községi választásokat tudvalevőleg ,j.,i,„„í * , , i, * v.i v •. eleimet A delegátusok megallapodast hoztaknovember hatodikam tartják meg a Va.iv’ .................................. ... , ,  . , „ . . . . .  _dúsáéban és a községi választásokon a radikálisok letre abban is, hogy a választási szö-

... , . . .  . . . .  . ellen. Az erre vonatkozó tárgyalásokat ' vétségét lehetőleg minél jobban szélo-
,i tm very érteinkben a ie öld llst.á- a radikális-magj ar párt után legnagyobb) sitsék és
ket legkésőbb Október 21-lkélg kcu két szuboticaí pártszervezet, a demokra-! felszólítást Intéznek a többi ellen-

I#vn5 11?tftfll a tői venj yzéíCKnCi* ivirt t*s •» linrvót \ pvptni, . . . .  „ , . ... . ,, , ‘ . . Par>1 z>Pmt c/xt zékj partokhOZ, hogy csatlakozza-
, így mindössze egy hónap all rendeike- kezdtek meg. A tárgyalásokon a detno-!
zésre a jelölések irtegc .Léséhez és az ági krata párt részéről dr. Dimitrilevies l)rá- ”ak a szövetséghez,
táció ideje sem terjed tovább hat bét- gó, Udiezki Szvetozár, dr. Skalijer Lovra A blokkba egyesült pártok remélik, 
uél. Ezt az időt minél eredményesebben l.endvai József és dr. Havas Emil vet- Imgy az ellenzéknek sikerfilm fog meg- 
igvekeznek kihasználni a pártok és m ár' tek részt, míg a Radics-párt szubotidi szerezni a többséget a községi válasz- 
valamennyi pártszervezetben intenzív ; szervezetét Ivkovics-lvandékies Iván fásokon, aminek annál nagyobb jelen- 
munka folyik, hogy az országos válasz-! mérnök, dr. Katanee Miliov’l ügyvéd és üisége volna, inert a november 6-ikán 
tások tanulságait leszűrve kezdjék meg Vokiesevies Djido József földbirtoko** megválasztandó városi képvisclőlcstiHet 
eghációjt’kat képviselték. j fogja majd a városi tisztviselőket meg-

Az előkészítő munkát légimén.Jvcb-1 A két po itikri párt delegátusai között I választani.

1

A magyar-román olrbkpöroen Magyarország 
nem fogadia e? a hármas bizottság igenlését
A pponyi A lbert gróf és T ítu lescu  rom án  kü lügym in isz te r beszéde a  népszö 
vetség i ta n á c s  ü lésén  — A m agyar á llá sp o n t: a  d ö n tés t a nem zetközi b íróság  

e e keli 'e r je sz te n i

R o m án ia  e lfo g ad ja  a  h á rm a s-b iz o ttsá g  ja v a s la tá t
(Jeniből jelentik: A Népszövetség ta- 1 gyarország abban az esetben sem nem is szóivá arról, hogy a tanácsnak 

picsa szombaton délelőtt megtartotta já;U, ,wzzá ha a javas?a(ot a ta- "in(c.s 's mm, kivonni magát azok alól 
ne.g.vveniiatodik ülését, melynek elnöké-' . , . . a kötelességek alól, amelyeket a Nep-
vc Vitlegast választották meg. Az. illésen n8cs határozatta ls emelne. szövetség ráruházott. Apponyi végül
az elnök röviden üdvözölte a tanács liá- Beszéde további részében felszólította felszólította a tanácsot, hogy a döntő- 
rom tagját, majd áttértek a magyarro- l'itulcsci t csatlakozzék a magyar ál ■ j irósági intézmény fensége érdekében
mán birtoknör tárgyalására. Chamber ■ iáspontlioz legalább abban, hogy ö is j vesse el a hármas bizotisag javaslatát,
lain a konfliktus elintézésével megbízott i utasítsa el a hármas bizottság javas j Apponvi beszéde után az ülést bere-
h.áritias bizottság előadója, ismertette a tatát, maid észietesen kifejtette és meg- késztették s a vita folytatását délutánra
bizottság jelentését, melynek szövege i mdokolta a magyar indítványt. halasztották
megegyezik a jogügyi bizottságnak az- ; — " 'tgyarország — mondotta Ap- A délutáni ülésen, mely négv órakor
zni a javaslatával, amelyet a fídesme- oo ív — azt kívánja, hogy kezdődött. I ituleseu román küliigymi-
gyei Napló már ismertetett. A Mentés fel- ter,CJH7>ék a ncnlzctk.~-zi döntőbíró- ,,isztci‘ k^zcl ,CRy íci"
olvasása után V//7rW elnök bejelentette , á , ,  . . . . . . .  .. „ tette ki Romania álláspontját. I itulescu
bogy a szokástól eltérően ezúttal elő- Kag c e ezt a k2r<k"’<: k'n c .e Apponyi beszédéből indult ki és kijelen-
ször a tanács tagjai szólnak a javaslat '  As ha igen, milyen mértékben Ma- tette, helytelen Apponytnak az az állás- 
hoz és csak azután az. érdekelt államok gyarország és Románia a hármas- pantia. hogy Magyarorszáo nem fogad-
iXltviscIól. Az dniik javaslata ellen erői M t0(W t á ,„., leM„HnH „lapelvek ’ "Ib, rl n Mnmis NtMfnfe é kn.lósóí
Arnonvi Albert energikusan tiltakozott it . . . .  ,A álláspont Indokolása is i'amis. mert
és azt kívánta, liogv elsőnek az érdé- 1 elfogadását a trianoni szerződés |,!SZCI, éppen a hármas bizottság jelen
kelt áramokat hallgassák meg Apponyi szövegének értelmezése szempont- t,;.se aZ( ,nv|v előfeltétele a döutöbiró-
fclíogását támogatta Paid Honeoarl «' jából. I Míg megalakulásának. A román agrár-
Seodola. Dondurent kanadai delegátus. biZ()t.s.-,K cls5 a|apj vét. bogv reformot -  mondotta -  végié kellett
akik a régi rendszer fenntartását ko- bókcszer;,ödések nem zárják ki cgv hajtani, mert
vetélték. ; olyan általános agrárreíorin végrehajt.i-, abban az. időben egész Középeim')*

Chamberlaint szemmel láthatólag sát, amely magyar földbirtokosokra h , a |)0|scvjzn,,|S vcszé’ye fenye-
idcgcsitette a vita. mert m nt kó- , vonatko^k. elismerte Apponyi de hoz- “ ’

. . . . . . . . .  , - vnin zátette. bogy a magyar birtokosok ér-: *
söbb ki'kiu. . ) ci « . ; Jeteit batba ósan védelmezni kell. A tj., a földet elvennék a par.T'/'októl. ak-
bogy térjen cl a régi rendszertől. i |i:'sodik és a harmadik alapelvet ke- bnr nemcsak Románia, de c 'é  z Közép*

A brit külügyminisztert annyira kilmzte. j n i,et1 visszautasította és áhá: pont iának ) cnr<-,pa kerlilne veszedelembe.
■! sodrából a tanács töhb tagi in tk  nyílt i mink olása során felemlitenc a nemzet- , .
kilépése az elnök javaslatával szemlen Közi i,éh"széke k döntését is. Apponvi Romania nem menet abba bel..
!<ogy ingeni’ten fé’heszekimt a I>n«t- idézte az lo ’ t. e\ i genfi jegyzőkönyv- hogy Mav.yaro szag k i,á ”ságAboz
l irent-r ezzel a kijelentéssel: i vei kapcsolatos tárgyalásokat és hang- képest a port a nemzetközi döntő-

ffdt okkor maradion a régi rend! súlyozta, hogv a Nepsj ö\ets< g mindig a bíróság elé terjesszék.

\ppanyi es / itnlcsen román kuliig. . , v..,n „nlüikai és bírói kérdéseket I Románia részére ez nem i<>gi kérdés.
„.Wszicr egyszerre cnic.k« le* *zn. * S í,...övei ér ve- ! lyu.cn eSővubc, pnlitikai k é r te . A
és miután .rdvarmc... lidvKi- .X *>-' •' t e  ’ - -  S . ÍILis,,,,,., szerint vk-v dötitöWr.S
más,, elsőnek Aponnyt Albert lepett t , ,e rSo„tlo!»t» es ezen a nantofcton k|)#( csak ía cz. , N<pM#.
szónoki emelvényre. App;m?. t '• ^„jyos csorba esnék, ha a tanác? vct<óK tanácsa.
pye’ven mondott eszsi ■ m i.x-». magáévá tenné a l.ármisblzottság j | itulcscn végül a hármas Iá zott

i ''a' hánnasbizottsáR javaslatához Ma- három alapelvct. 1 iavaslatdnak eliogaddsdt ajánlotta.



tási trükk volt, amit épugy nem lehet, 
tragikusan elbírálni, mint Horváth Fe
renc bácskogradistei kortesnek azt a 
szokatlan eljárását, liogv a katliolikus 
templom lépcsőjét és belselét Király Ká- 
roly-pdrtl plakátokkal árasztotta el és 
a plakátokat eltávolító Schvcrrer Imre 
plébánost felelősségre vonta.

— Az öntök politikai magatartásának 
a magyarság milyen előnyeit látta?

— A mi járásunkban eddig körülbelül 
500 szegény nincsetlen magyar kapott 
ingyen házhelyet. A magyarokat min
denütt felvetettük a választó névjegyzé
kekbe; Sztaribecseicn most is. a közsé
gi választásokra 226 al magvar szava
zót vettek föl és csak háromtól kíván
nak állampolgársági bizonyítványt A 
községekben fokozatosan érvényesöl a 
paritás elve, a járásban a második ma
gyar iskola nyílik meg, arai másutt az 
egész SHS királyságban nem történt 
meg. (EL)

A süket leány 
tragédiája

A  rendőrségi laktanyán hatba- 
lő tte  m agát egy csantaviri leány

Csantavérről jelentik: A csantavéri 
rcndőrlaktanyán pénteken défuán meg
rendítő öngyilkosság játszódott le. Ga- 
bena Irén huszonegy éves csantavéri le
ány a rendőrségi szobában öngyilkossá
got kísérelt meg.

Gubena Irén három hónappal ezelőtt 
egy ízben már öngyilkosságot kísérelt 
meg. Az exaltált süket leány akkor 
nagymennyiségű aszpirint vett be, áe 
néhány napi kórházi kezelés után fel
gyógyult és egy ideig Szuboticán bo
lyongott. Később apróhirdetés utján 
próbálkozott alkalmazáshoz jutni a né-, 
metiil és szerbül perfekt beszélő volt 
nevelőnő, de süketsége miatt nem vet
ték fel sehová sem.

Pénteken délután Gubena Irén meg
jelent a csantaviri rendőrségen és kér
te, hogy szállítsák be a süketnémák in
tézetébe. Eközben az clkesredett leány 
felhasználta az első kínálkozó alkalmat 
és mikor senki se figyelt rá, a falról 
leakasztott egy forgópisziolyt és hasba 
lőtte magát.

A dörrenés zajára többen odarohan- 
tak a vérben fetrengő leányhoz, akinek 
a golyó szétroncsolta a beleit és bent
maradt a testében. Haldokolva szállítot
ták be a szuboticai közkórházba, ahol 
meFonerálták

Kiadták a mandátumokat 
xakatieai keriiat képviaelőinek

Csak Juries Mái kő ós Streliczky 
0tn«s dr. vették át személyesen 

mandátumukat
j A szuboticai választókerület föbizott- J 
sága e hó 17-ikén, szombaton délelőtt a 
törvényszék fűlárgyalási termében tar
tott záróülésén kiállította a szeptember 
hó 11-ikén megtartott nemzetgyűlési 
képviselőválasztáson képviselővé vá
lasztott Szuboties Dusán dr. igazság
ügyminiszter, Sztrilics Béla, Juries Már
ké, Strelitzky Dénes dr., Grol Milán és 
Kerepesi Vince megbízóleveleit.

A képviselői megbizólevcl szövege a 
következő:

Megbízólevél.
Az Alkotmány 69. és 72. szakasza, vala
mint a nemzetgyűlési képviselők válasz
tásáról szóló törvény 5. és 81. szakasza 
alapján a szuboticai kerületi törvény
szék területén lévő választókerület vá
lasztási főbizottsága 1927 szeptember
17-iki ülésén ...................................  urat
nemzetgyűlési képviselővé nyilvánította 
az 1927 október 5-ikén Beogradban rend
kívüli ülésszakra összehívott nemzet- 
gyűlés négyéves periódusára.

A megválasztás törvényes igazolásául 
a szuboticai törvényszék területén levő 
v ál a s z t ó k e r i i I e t választási f ő b i zo 11 s á g a
kiadja ..........................................  urnák
ezt a megbízólevelet.

Szubotica. 1927 szeptember 17-ikén. ' 
A képviselői mandátumot aláírták 

Szlamenkovies Trajkó dr., a beogradi 
felebbivitcli bíróság bírája, mint a vá
lasztási főbizottság elnöke, Pavlovics ' 
István, sz .boticai törvényszéki elnök, a ' 
főbizottság helyettes elnöke és Hoffmann ' 
Kálmán dr.. szuboticai városi tanácsos, 1 
a főbizottság tagja. Ugyancsak aláírták 
a megbízólevelet a pártok megbízásából: i 
Miladlnovics Radivoj dr. királyi köz- i
jegyző és Evelovies Mátyás dr. leány- 1 
gimnáziumi igazgató a radikális párt \
részéről, Mnics i.jubomir, a demokrata \ 
párt, Katunee Mihovil drA a Radies- 1 
párt és Piskulics Zvonimir dr., a fiig- > 
geilon demokrata párt részéről. <

Délelőtt tizeqegy órakor megjelent a < 
főbizottság előtt StreFtzky Dénes dr. i 
magyarpárti képviselő, majd Juries < 
Márkó radikálispárti képviselő, akiknek 5 
Sztamcnkovics Trajkó dr. elnök átnyuj- c 
tolta a képviselői megbízólevelüket. t 

Szuboties Dusán dr. igazságiigyminisz- I 
temek. Sztrilics Béla szentai radikális ; 
képviselőnek, Grol Milán és Kerepesi s 
Vince demokratapárti képviselőnek, akik / 
nem jelentek meg személyesen, posta 1

utján fogja a főbizottság kikézbesiteni Ivett, Bulovles Dusán, aki Bozsilovics 
képviselői megbízólevelüket. Ljubomir helyett, Sztankovics Viasztoje,

Mint értesülünk, a főbizottság • hét aki Bukovics fiija helyett, 7 arányi Iván, 
egyénről állapította meg, hogy más ne- aki Wáplár János helyett, Pruzsies 
vek alatt akartak szavazni. Ezek a kö- Szteván, aki szintén más helyett akart 
vetkezők: Kergely József, aki Redasies szavazni. A főbizottság ezeknek az 
Simon helyett akart szavazni, Szaulics I ügyét hivatalból áttette a bírósághoz 
Alajos, aki Percsics Márkó helyett, acélból, hogy ellenük a törvényes eljá- 

í Koszties Dusán, aki Bencsik Matija lie- rást megindítsák.

Balassa P á f, a sztaribecseji magyarság vezére 
nyilatkozik a magyar pár hoz való viszonyá

ról és a bacskogradistei es?ményékről
A  sztaribecseji m agyarság tovább halad a k ijelö lt utón — B alos
adnak sem m i része nem vo lt a bac a lis te l  esem ényekben

Sztarihecsejről jelentik: A sztarlbecsc- Jegyző eltávolítása egyébként már ügy
it magyarság egy része, élén dr. Balas- szólván befejezett dolog és én azt hi
st/ Pál ügyvéddel, mint ismeretes, a szem, hogy ennek tudatában bosszúból 
parlamenti választások idején nem kö- követte el azokat a súlyos és példátlan 
vette az országos magyar párt utasitá- attrocitásokat a bacskogradistei jegyző, i 
sait, hanem az önálló magyar lista he- — Ott volt ön Bacskogradistén, ami 
lyett a noviszaái kerületben is a kor- kor Horváthot letartóztatták? .
mányttámogató radikális listát támogat- — A választás utáni napon hallottam, 
ta. A magyar párt hivatalos sajtója ré- hogy Horváthot a községházára idéz 
szérűi emiatt heves támadások érték a fék, de szabadon bocsájtották. Más- 
sztaribecscji magyarokat, elsősorban dr. nap délután többek kívánságára, ki- 
Balassa Pált, akit a délbácskai magyar- mentem Bacskogradistére, hogy ta- 
ság Coriolánjának tüntettek föl, sőt a nácskozzunk affelől, miképen lehetne a 
bácskogradistei atrocitással kapcsolat- községi választáson a Glavaski-féle biok
ban olyan cikkek is láttak napvilágot kot kibuktatni a községházáról. Ekkor 
melyek bizonyos fokig ár. Balassa hallottam Schwericr Imre plébánostól. 
számlájára irjáka a Bacskogradistén tör- hogy Horváthot ismét letartóztatták. Mi- 
tént jogsérelmet. A Bácsmegyei Napló Vel éppen Horváthék részéről keresztel-, 
sztaribecseji munkatársa felkereste a tek el a magyarság fogadatlan prokáto- 
sulyosan megvádolt dr. Balassa Pált, a rának, tervbe veit intervenciómmal nem 
sztaribecseji magyarság vezetőjét, aki akartam ezt a címet kiérdemelni, hanem 
az öt ért támadásokról és a bácskogra- rövid ott-tartózkodás után visszatértem 
distei eseményekről a következőket Sztaribecsejre. Ami a számba adott azt 
mondotta: a kijelentést illeti, hogy »most segítsen

— Csak mosolyogni tudok azokon a a hires bacskogradistei magyarokon a 
rágalmakon, amelyeket rám szórnak a magyar párt* közönséges hazugság. A 
magyar párt túlbuzgó lapjai. Glavaski magyar párthoz való viszonyomat dr. 
bacskogradistei jegyzővel semmiféle Sántiia Györgyhöz irt levelemben is- 
viszonyban nem vagyok, legkevésbbé jó mertettem és ha a személyemet ért 
viszonyban, hiszen az én indítványomra szemtelen támadások rám nézve lehetct- 
határozta el a magyarság negyvenes bi- lenné is telték, hogy a megjelölt utat 
zottsága, már a tartományi választások kövessem, ez nem lesz akadálya annak, 
előtt, hogy választási paktumot csak az hogy a Járás magyarsága, mely hil ma- 
esetben kötünk, ha Glavaski jegyző, aki raát magyarságához, nélkülem haladjon 
a magyarság ellen vétett, nem szerepel tovább a kijelöli utón.
a listán. A parlamenti választások előtt — Mit tud ön a llirlan Sztaribecsejen 
szintén az cn indítványomra állította föl történt elkobzásáról? 
a szlaribccseji magyarság azt a köve- — Mikor itt Becsén vidám perceket 
telest, hogy Glavaskit a jegyzői szék- akarunk magunknak szerezni, clolvas- 
ből sürgősen távolítsák el, de én voltam síik a Hírlap förmedvénveit A múlt 
az is, aki elsőnek követelte, hogy ve- szombaton is erre spóroltunk éppen, 
szitse cl álllását az a tisztviselő, aki a amikor megtudtuk hogy a lap péláá- 
magyar szavazók fölvételéi a választói | nyait összevásárolták és megfosztottak 
névjegyzékbe megtagadja. Glavaski bennünket az élvezettől. Ez is válasz-

caE mert erős. bátor és büszke volt a nénje értelmetlenül néz rá. — Nem. ahová odakészited. Nem akarom a fér- 
2 -o V v /v K  lelke. nem megyek hozzá feleségül. — rázta jedet bántani, — tette hozzá gúnyosan
Irta ■ A ntó E zsi fiatalasszony egyre a magáét is- meg a fejét dacosan, mintha ellcntmon- — hiszen ez mind csupa érdem, huszon-

métclte: dó véleménnyel vitatkozna — nem aka- négykarátos házastársi erény!
— Vegyen feleségül! rom, hogy valaha is érdek, megszokás, — Nem hiszed, hogy boldog vagyok?

~  H *m. ’ • • -» Magda szive hirtelen nagy, elnéző | konvenció láncoljon egymáshoz benniin- — A te boldogságod...
Hozzamegy. szeretettel telt meg. | két. Nem akarom, hogy ami ma élő, Széles gesztussal ejtette le a kezét:

~  .!Sc,p‘ ,,, . | -  Nem ért engem, — gondolta — de égő, színes valóság, holnapra hazugság — . . .  csupa negatívum: boldog vagy.
14 . ’iaEl*‘,sszony csoda’1- • nézett a m é g is : ő az egyetlen, aki hozzámtarto- legyen, élettelen, hideg és szürke. Nem mert nincsenek anyagi gondjaid, mert 
,an' raj H- - i zik. hozzám tartozó a közfelfogás szc- kell »az édes otthon*. a »fcszek*. esc- nem vagy beteg sem te, sem a családod.

~  ' cni- Hat akko r... bocsáss meg rjnt js; testvérem. lédmizériák s a férjnek a hivatalból ha- mert nem szoktatok veszekedni és mert
ag nCm er*e , , Meglepetten kapta magát rajta, hogy 1 zahozott bosszús gáncsoskodása, a csa- nem történik veled, az életeddel semmi.
A v-n? a Elgondo,kozva n5 ' ez a gondolat mégis csak meghatja. Az ládi traces, a kcuvérgond. Pénzről hal- Nagy erővel lendítette ki a két kar-'

zett ki a kertbe. A nyitott veranda előtt 5 nézete szerint merő megszokás volt iani sem akarok. E11 mindig a magam jót. mintha az izmait próbálná,
clvirult akacok acsorogtak és rezignál- minden családi kötelék és sokszor ér- lábán állok. Esnem feleség akarok lenni. Egyetlen hatalmas, harsogó igent
tan néztek a pocsolya tükrében bágyadt vclt e felfogása mellett azzal, hogy az hanem egész ember. inkább! — kiáltotta. — Ezt! Ezt aka-
zold lombjukat, melyben néhány kora- anya magáénak nevelné fel az elcse- Most már csakúgy hömpölyögtek aj- rom!
sárga level oly óvatosan bujt meg, rélt újszülöttet, mert a szive sosem káról a szavak. Elhallgatott Nagy nehéz csend hullott

A M ríXn f í m n í r  hirZ sugna ^ g ,  hogy a becézett kicsike nem -  Az egész tiizhelyromantika csupa közéjük. Közeli mezőkről ázott széna 
.Cf , CZ1 st zal. A hirtelen-támadt, hir- az ö gyermeke. ámítás! Férj és feleség segítségül szc- juata kószált erre. Magda lehunyta a
tclen-mult nyári esőnek egy-egy csepp- a fiatalasszony szemében zavaros gődnek a kegyetlen gyilkoshoz, az Idő- rzCmét Erezte, hogy az elmúlt percek
]e nesztelenül Pergett le a szaritkozo hullámokat kavart nyugtalan, furcsa ér- iiöz. Nap-nap után a legkellemetlenebb ,iatt messzire sodródott innen s a hall-
fíikrol, mint némn könnye esy szovnl zcse u mecbotránkozásnnk őn iiike t fo rd it r ik  fpló prdpk- i * "i + i-;v/Vi QPtn fnin-ziinfA Imik Ac kánni a iuv r ik h iuiiKo/.dMiak. cnjuKci ioruujdK egymás Kit, az ciüth- gatas scm |10zza mar őket közelebb,
ki sem fejezhető halk ts  finom banat- — Akkor h a t.. .  — es nem mondta telent, a legkevésbbé briósát és vonzót, f-fogy többé nem érthetik egymást. Vég-

. . .  . , kj az ajkúra tolakodott szót: »a szere- pillanatig hallgatott, aztán kicsit épp idegenek.
Magda mindebből nem vett észre sem- tője leszel*. elszomorodva mondta: a fiatalasszony lassan felkelt helyé-

mit. Két bet óta, mióta itt van, a Pasz- Magda arca türelmetlenül rándult 1 _  örökre, sajnos, nem lehet szerelmet ,.qi sértődött meg. sőt még csak
tan, erre a kínos beszámolóra, készült meg. Kiolvasta nénje szeméből a bántó fogadul. De szeretném megtartani, aniig ! Iiein ss neheztelt a bugára De tudta ő 
és most, egy nappal az elutazás előtt, sz.ót es megütötte a durva fogalom. El- I . 1 ? s ncl,LZ*CIt a 11 .... . ,
még mindig keresgélte a szavakat. szántán, de kicsit még akadozó szóval — Engem is szeret az uram, — vá- az n,ost mar eE a 1 x

— Nevetséges, — gondolta magában kezdett beszélni: közbe a fiatalasszony ellenségesen. G, .... . „„inmo nmiulanl
— meg merem tenni és beszélni nem — Mondom, hogy megkért! Megkínált — Honnan tudod? — csattant fel Mag- ,J,ie'iez,,lt a Jzi) e Y: vi ‘ a
tudok róla? a házassággal, mint valami jelentékte- da és az előbb még értést kereső test- í* ?1; mcg’ de kedvetlenül ejtette vissza

Erezte, hogy a Tett mennyivel iga- len figyelmességgel, udvariassággal, véri szavak ngy villantak, mint az acél- le,kche a
zabb énebb része, mint a szavak, me- mint egy iholyacsokorral. Az ember tőrök: szúrásra készen. -  Biztosan tu- “  H iába... — gondolta csüggedten,
Iveket róla mondani fog, mégis valami megköszöni az ibolyacsokrot, vázába dód, hogy téged szeret? Hátha a ra- — l,a mar elindult...
gőgös magabizás színezte a hangját: teszi s ha néha rápillant, jólesik a sze- gyogó fehérneműit szereti, vagy a fé- Szotnoru szemmel nézett a lányra.

— Szeretem őt és boklog akarok mének. De nem jelent többet és egyálta- nyes kis gallérgombot, amit a férfiak szánakozó, tudó. asszony-tekintettel,
lenni! Ián nem fontos. oly gyakran elveszítenek és amit neki Aztán bement a belső 'Szobába, ahol

Felemelte a fetet. Azt akarta, hogy — Buta hasonlat, — mondta hirtelen ; sohasem kell keresni, mert minden reg- , már várta a maga életének élő igenlése:
* nérfe Kt«sa érts, bátor és böszke ar- más hangon, mert észrevette, hogy a I gél pontosan ott van a tiszta gallérban, I a Gyermek.
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Gapabfanca-Aljec'ó
Megkezdődött a párosmérkc-
zés a sakk-világba.|noksá<rérí

Buenos-Airesből jelentik: A Buenos- 
Aired Sakkörben megkezdődött a ku
bai Jósé Raoul Capablanca világbajnok 
és dr. Aljechin Alekszandar nagymes

ter  küzdelme a világbajnokságért. A 
buenos-airesi sakkbarátok előzetesen le
tétibe helyeztek tizezer dollárt, mint a 
párosmé«-kőzés díjalapját. A fel i c t v ,ek 
értelmében Capablanca világbajnoknak 
kétezer doKár tisztclctdij jár. A fennma
radó nyolcezer dollár összege hatvan 
százaléka a világbajnoki meccs győz
tesét illeti meg, inig negyven százalék a 
Jegyőzötté. A párviadal feltételei szerint 
összesen húsz játszmát váltanak az el
lenfelek s a nyert játszmák többsége dön
ti majd el a mérkőzés sorsát. A dön
tetlen kimenetelű pártik nem számítanak.

A legutóbbi newyorki világmesterv er- 
senyen mutatott nagyszerű formája 
alapján Buenos-Airesbcn is. Capable vcc 
viMginester győzelmet jósolják. New
yorki második helyezésével, azonban dr. 
Aljechin párisi nagymester a győztes 
kubai matador méltó ellenfelének mutat
kozott. Az egymással váltott játszmák 
aránya szintén Capablanca fölényét iga
zolja. A sakkozó világ mindenesetre ro- 
konszenvvel kiséri a becsvágytól sar
kalt világmesterejlölt nagyratörő vál
lalkozását, aki a Champion of the World 
büszke címért párviadalra kiáll. Feszült 
érdeklődéssel várják a Buenos-Airesben 
meginduló, világbajnoki címert v.aló ket
tős mérkőzés lefolyását.

Bonyodalmak az érett
ségi tabló körül

Jkz o s z tá ly f ő n ö k e t ,  v a g y  a z  is- 
ksfát i t le t i - e  m e g  a z  é r e t t s é g iz e t t  

d iá k o k  c so p o r  k e p e ?
Becskerekről jelentik: A becskercki 

'gimnázium magyar tagozatának, vala
mint a becskercki kereskedelmi akadé
miának most érettségizett volt tanulóit 
*khios eset foglalkoztatja. Az iskolákban 
már régi szokás, hogy az érettségizett 
diákok és tanáraik fényképeiből úgy
nevezett tablót csináltatnak a tanulók, 
amelyet aranybetüs felírással látnak el 
és díszesen berámázva az igazgatónak, 
illetve az iskolának ajándékozzák. Az 
'ilyen tabló körül ez évben a kereskedel
miben és a gimnáziumban érdekes bo
nyodalom keletkezett.
, A kereskedelmi akadémia idei níatr- 
ránsai rendkívül melegen ragaszkodtak 
osztályfőnökükhöz, Rakocsevics Márkó 
tanárhoz és ragaszkodásuk jeléül elha
tározták, hogy ők az idén a tablót, amely 
néhány ezer dinárba került, nem az 
igazgatónak, illetve az iskolának, ha
nem az osztályfőnöknek ajándékozzák 
emlékül.

A maturánsok végre is hajtották ter
vüket. A szépen kidolgozott arcképsoro
zatot vastag kartonra ragasztva, díszes 
keretben az érettségi után elvitték Ra
kocsevics osztályfőnök lakására. Az in
tézet igazgatója azonban tudomást 
szerzett az esetről és felszólította a ta
nárt, hogy a tablót adja át neki, mert 
az az iskolát illeti. Rakocsevics tanár 
eleget tett a felszólításnak és átengedte 
tanítványai ajándékát az iskola részére.

A gimnáziumban is hasonló eset tör
tönt, de az sokkal izgalmasabban ját
szódott le. A magyar tagozat nyolcadik 
osztályú tanulóinak Dragutinovics Már- 
kó tanár volt az osztályfőnöke, akit a 
tanulók nagyon szerettek és ők is elha
tározták. hogy a tablót nem az igazga
tónak, hanem az osztályfőnöknek aján
dékozzák.

Miután a tablón az igazgató arcképé
nek is rajta kellett lennie, a tanulók az 
iskolaév végén küldöttségben kereslek 
fel Szubotin Szlávkó igazgatót és kér
ték, hogy fényképeztesse le magát a 
tabló részére. Szubotin igazgató kije
lentette előttük, hogy csak olyan feltétel 
alatt tesz eleget kérésüknek, ha a tablót 
az iskola részére fogják átengedni. A 
diákok az igazgató szavára mélyen hall
gattak. Az igazgató természetesen a 
hallgatást beleegyezésnek vette és lc- 
tenyképeztette magát és a képet átadta

A diákok aztán pompás tablót készít
tettek, amely kétezerötszáz dinárjukba 
került és azt nagy lelkesedéssel nyúj
tották át Dragutinovics Mirkó osztály
főnöknek. Dragutinovics nagyon örült a 
diákok szép ajándékának, inert sejtelme 
sem volt arról, hogy az igazgató milyen 
feltételt szabott a tanulóknak és a berá- 
mázott ízléses fényképsorozatot mind
járt fel is akasztotta szobája falára.

Ekkor már vakáció volt és Draguti
novics tanár nem járt be a gimnázium

sm ere tlen  a e ro p lá n
az ó ceán  fölött E u ró p a

t i ío k s a ío s  re p ü lő g é p e t H o r ta  fö lö t t  lá t tá k ,  a m in t  kelet 
i r á n y b a n  nastv se be sség ge l h a la d t

A
Londonból jelenítik: Az A zori-sz i- 

geteken levő Hortóból az a liir ér
kezett, hogy

egy ismeretlen repülőgép ke leti 
irányban halad Európa fele.

M e g is m é tlő d te k : a  f ö ld lö k é s e k
K r i s i f é l s z ig e te n

A. l a k o s s á g  s z a b a d  é g  a l a t t  t a r t ó z k o d i k ,  m e r t  a t t ó l  f é l ,  h o g y  
f ö l d r e n g é s e k  m e g i s m é t l ő d n e k

Moszkvából jelentik: A Krimfélszige- 
ícn szombaton megismétlődött a hétfői 
földrengés, a földlökések ereje azonban 
jóval kisebb volt, úgyhogy emberáldoza
ta nincs a katasztrófának.

A lakosság mindenütt kiinn a sza
bad ég alatt tanyázik, mert attól 
tart. hogy a földrengés többször 

megismétlődik.

Barátja lakásán melibelotte magát Anisics 
Sztaniszió szombori biztosítási tisztviselő

A  t r a g ik u s  h a lv a c s o ra  — A  f ia ta le m b e r  a z é r t  a k a r t  m e g 
h a ln i,  m e r t  n e m  in d  o t t  á llá s h o z  ju t n i

v.S

US

Szomborból jelentik: Megrendítő ön- 
gyilkosság tői tout szombaton hajnalban 
Ózpmborban. A szombori társadalom

yik . közismert tagja,
An'.sics Sztaniszió huszonháromé vés
volt biztosítási tisztviselő mellbc-

lötte magát.
Anisics, aki öt évvel ezelőtt yégezíe 

özépiskolai tanulmányait, szombori fiú 
szülei köztiszteletben állnak. A fiatal

ember tanulmányai elvégzése után a 
biztositói pályára, akart lépni és előbb 
a Rossia-l'oncierc biztosítóintézet szom
bori fiókjánál, majd Budapesten próbált 
elhelyezkedést találni, de sikertelenül 
Budapestről visszatérve Szomborba, a 
feletti bánatában, hogy nem tud exisztén- 
ciát teremteni magának, inni kezdett és 
különösen az utóbbi időben, nap-nap után 
hangos mulatozások középpontjában ál
lott.

A legutóbbi három nap alatt állan
dóan mulatott és pénteken éjjel is 

ittas volt.
Pénteken este felé Anisics Uamede1' 

Nándor, szombori földbirtokos, Janko- 
vies Iván, volt novisziváci jegyző és 
Szláv" Oszkár volt szombori vaskeres- 
kedŐ társaságában Apatinba rándult ki 
halvacsorára. Apaiinból éjféltájban jó
kedvűen tért vissza a társaság Szom- 
borba, ahol a Szlobodáhan tovább foly
tatta a mulatást.

Itt már Anisics többször hangoztat
ta, hogy öngyilkos akar lenni

ős Jankovicstól el is vette annak hatlö
vetű revolverét, amellyel hadonászni 
kezdett. Miután a társaság többi tagja 
tartott attól, hogy Anisics beváltja fc- 

í nyegetését, Rajira Mihály föpincér se
ré g é v e l lafegyverezte.

Hajnali két órakor indult cl a társaság 
Hameder Szvcti Iván-ucca 6. szám alatti

ba és igy nem állt módjában az igaz
gatóval megtárgyalni a dolgot. Annál 
nagyobb volt meglepetése, mikor egy 
szép napon megjelent a lakásán az is
kolaszolga egy másik ember társaságá
ban és közölte vele, hogy az igazgató 
megparancsolta nekik, hogy a tablót 
szállítsák el a gimnáziumba. Dragutino- 
\ ies tanár kijelentette, hogy a képet ő 
kapta a fiuktól ajándékba, tellát nem en
gedi azt elvinni. Az iskolaszolga azon
ban kijelentette, hogy neki szigorú pa

* .V>- • • i1 •

Angliában semmit sem tudnak ar
ról, hogy valaki is megkísérelte vol
na az óceán átrepiilését, de azt hi
szik, hogy

a pilóta valószínűleg titokban

Csehov jaltai villája, amelyet a szov- 
jetkorniány múzeummá alakított át és 
•amelyet Csehov buga gondozott, súlyo
san megrongálódott Csehov buga az 
értékes tárgyakat az épületből kihor
dana a villa kertjébe és ott sátor alatt 
őrzi. A jaltai kórházban közel száz se
besültet ápolnak, akik közül soknak ál
lapota igen súlyos.

lakása felé. Minthogy Hameder család
ja nem tartózkodik Szomborban, a föld 
birtokos meghívta Jankoviesot. hogy 
aludjon nála. Anisics erre megkérte Ha 
medert, hogy neki is adjon szállást, 
mert szüleivel összeveszett és Így nem 
mellet haza. Híre hárman fölmentek a 
lakásba és nyomban hozzákészül.dtek a 
lefekvéshez. Anisicsnak, akire nem szá
mítottak, két karosszékböl rögtönöztek 
fekvőhelyet. Vetközés közben a fiatal 
ember odaszólt Hamederliez:

— Ha én az cijel meg találnék 
halni, kérlek mondd meg Nuslnak. 
hogy mindig öt szerettein.
A megjegyzésen barátai mulattak es

nem. vették komolyan. Közben Anisics 
már le is feküdt, úgyszintén Jankoyics 
is, inig Hameder kiment a fürdőszobába

Jánkovics már clszcnderült, amikor
lövés dördült el.

Felriadva nyomban az éjjeli szekrényhez 
ugrott és revolverét kereste, amelyet elő
zőleg oda helyezett, de azt nem találta

Öeogradből jelentik: Dr. Markovics 
Bogdán pénzügyminiszter szombaton 
hosszabb tanácskozást folytatott Vuki- 
esevies Vclja miniszterelnökkel. A pénz
ügyminiszter az újságírók előtt kijcleu- 
mííe, hogy a tanácskozáson a költségve
tésről volt szó, ezenkívül pedig elsősor
ban az egyenes adótörvényről és az 
adóegységesitós kérdéséről. A költségve
tést a miniszter szavai szerint tiz ■ szá
zalékkal csökkenteni lógják, még pedig

L e s z á ll í t já k  az  e g y e n e s  a d ó k a t
M arkovics Bogdán pénzügyin iniszter tan ácsk ozása  

V ukícsevlcs m in iszterelnökkel

rancsa van a kép elszállítására és egye
nesen a falhoz lépett, hogy onnan a tab
lót levegye. Dragutinovics tanár nem el
lenkezett többé.

A maturánsok nagyrésze a vakációt 
Becskerektől távol töltötte el és sokan 
közülük csak most tértek vissza Becs
kerekre. A fiatalemberek most élénken 
tanácskoznak azon. hogy milyen módon 
juttathatnák vissza a tablókat volt osz
tályfőnökükhöz. A kényes ügyben egye
lőre még nem tudtak megegyezni.

! s ta rto lt az oceánutra,
: nehogy a hatóságok akadályokat' 
gördítsenek vállalkozása elé. A re
pülőről ‘azóta nem érkezett semmi- 

‘ féle uiabb hír.

Kcreis tengerparti városban egy ház 
fala beomlott és maga alá temetett 

húsz embert.
A romok alól hármat holtan húztak ki, 
a többiek súlyosan megsebesültek. fía- 
laklavában a földrengést szökőár kö
vette, amely nagy károkat okozott. A 
szovjetkormány több millió rubelt utalt 
ki a károsultak számára.

ott. Először azt hitte, hogy Anisics tré
fából a plafonba lőtt és csak amikor 
- dalepett a karcsszékekböl hevenyészett 
fekvőhelyhez látt:. hogy

barátja melléből ioiyik a vér.
Anisics, búr eszméleténél volt, hörgött 
és a mellére mutatott. A dörrenésre elö- 
íutott Hameder is, értesiteite a mentőket, 
akik a fiatalembert a kórházba száilitot-
ált.

Aiibdes eszméletét ekkor sem vesztet
te el és amikor a rendőrség kihallgatta 
elmondta, hogy öngyilkossági szándék
ból követte el tetté'.

— Nekem mar elég volt az élet — 
mondotta — meg akarok halni.
Az orvosuk megvizsgálták sérülését és

megállapították, hogy a golyó a har
madik és negyedik borda között hatolt 
be. átfúrta a tüdőt és életveszélyes sé
rülést okozott. Az orvosok véleménye 
szerint, amennyiben komplikációk nem 
állnak elő, az életunt fiatalembert si
kerül megmenteni az életnek.

a bevételek csökkentését az egyenes 
adóknál viszik keresztül. Hangsúlyozta 
a pénzügyminiszter, hogy most a leg
komolyabb formában és a legsürgőseb
ben elővették az egyenes adótörvény- 
tervezetet.

— Ezt a törvényjavaslatot — mon
dotta — amellyel az adóterhet az egész 
országban egyenlővé akarom tenni, a 
nemzetgyűlés első napirendjére fogjak 
kitűzni.
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Reinitz Jakab megnevezi az igazi 
jyfltoít második gyilkossági pe

rének tárgyalásán
Sxatmárról jelentik: A töineggyilkos- 

sággaJ vádolt Reinitz Jakab — mint is
meretes — szeptember 20-án ismét a 
szatmári törvényszék bírái elé ál), hogy 
feleljen egykori üzlettársa, Rozmarin 
Jenő erdődi kereskedő meggyilkolásá
é r t Reinitz Jakabot már átszállították
a nagyenyedi fogházból a szatmári 
ügyészségre.

Reinitz megírta védőjének, hogy ezt 
az eikalmat fogja felhasználni arra, 
hogy az összes vádak alól tisztázza 
magát.

— Ezen a tárgyaláson beszélni fogok 
— frja — és tudom, hogy a helyemre 
azok fognak kerülni, akik most felemelt 
tejfel sétálnak odakint.

A 20-iki tárgyalást sokkal nagyobb 
érdeklődés előzi meg. mint amilyen az 
első Reinitz-tárgyalást kísérte. A tény 
az, hogy Reinitz az első pillanattól 
kezdve töretlen erővel és kitartással 
hangoztatta ártatlanságát és közvet
len bizony itékot Fuefis Jenő  kétes 
értékű vallomásán kívül nem lehe
tett produkálni ellene. A bíróság an
nak idején egész sor közvetett bizo
nyíték alapián mondta ki Reinitzot bű
nösnek a űrosz-íéle gyilkossági ügy
ben és ítélte el életfogytiglani {egyház
ra, de nagyon sokan bíznak Reinitz ár
tatlanságában és azt hiszik, hogy ezek
nek a gyilkosságoknak valójában rejté
lyes háttere van, amit most a Rozmarin- 
féle fötárgyaláson akar a rab Reinitz fel
tárni. A Reinitz ártatlansága mellett 
kaídoskodók legnyomatékosabb érve az 
hogy Reinitz mindig súlyos pénzzava
rokkal küzdött, holott több millióra mg

H ÍR EK
Üzenet

Talán a mindenütt megbújó tüzekért 
aggódom, amelyek sose szeretik ki ma- 
gukl ,•! a meleget s a pipacsot sajnálom, 
amely sose lakik jól pirossággal. Ha le
helne, megállítanám a növénybe vándor
ló sós nedvet, inert élet akar lenni gyö
kérben, levélben, gyümölcsben, madár
ban 3 talán bennem is. Közöttünk még 
nem settenkedett a szó. nem szántott 
alánk földet a bátor szembenézés s nem 
hozta a szél erre az érintések magvait. 
De a nap mintha már rajtunk nevetne, 
a virág utánunk néz és bűnöket tanul a 
járásunkból és minden mozdulatunkból 
külön is. A találkozások kegyetlen istene 
várost cpit valamelyik árnyékos szige
ten. a városban uccát köveznek tiszta és 
vé'Ioltos kezek, az uccán pedig fiatal 
májusfa áll a ház fölött, ahol megszületik 
majd az emlék, az élet legszomorubb és 
legszebb gvermeke. Csak fáradt niagani- 
baomlás ez. a szavak, akarom, hogy ugv j 
peregjenek eléd, mint a jól fölmondott 
lecke, ne keress hangsúlyt, kérdőjelet és 
eszedbe ne ju'son tüzet gyűjteni a jós
latból a sápadt lámpára, amely az esték 
nagy áradásába akarja lövöldözni a 
lángjait.

*
Mintha fordítva tartod szemed elé a 

látcsövet. De a sínek párhuzamos futása 
így is találkozásnak látszik és a hétszer 
messzebbre . lövellő távolság előtt is a 
régi helyen érzed mindazt, ami a hátad 
mögött van. Az éberebb pillanatokban 
néha mindent megmutat a homályo.s sa
rok: kicsi asztalon ezüstedény, götnbö- 
lyödő énekes láng, méreg, tör, oltári ke-

holdkórosság veszélyes cirkuszát cs nem 
intek érted, nem hívlak, nem is rántom 
el rólad hirtelen a szemem. A remény
kedést parancsnak vésem eléd a kötáb- 
lákra: jönnöd kell. piros karikában, kék 
ködös foltok lába nyomán, érkezésben, 
távozásban, az ellenségeid itt pusztító 
unalmában vagy egy karéj friss félhold
ban vagy akár másként: mint az utón 
lépdelő szeptemberi virág. Nekem csak 
megrezzennem szabad. valahányszor 
megérzem a boldog hajók találkozásit 
a hallgató kikötőkben, vagy fé’nem attól, 
hogy visszanézek utánad, ha mégegyszer 
elhaladsz mellettem.

B©rény! János

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet 
jelenti: Változékony idő, nyugati sze
lekkel, hősülyedéssci és sok helyütt 
esővel.

— Tanítói kinevezés. Be. gradbó' jc 
lentik: A kczoktasáügyi miniszter a 
löki elemi iskola magyar tagozatán 
megüresedett tanítói állásra Schönborn 
Mária okleveles vrsaci tanítónőt ne
vezte ki.

— A sztarlbecsed görögkeleti szerb 
esperes szemlcutia. Sztaríbecsejról je
lentik: Sztepanov Jován, a sztaribecseji 
görögkeleti egyházi kerület esperese va
sárnap kezdi meg szemleutját kerületé
ben. Az esperes a jövő hét folyamán 
meglátogatja a m.artonosi, sztaraknai- 
zsai, szentai, adai, mchoH, petrovosze- 
lói, bácskogradistei, túrjai és végül a 
sztaribecseji parochiákat, ahol a temp
lomokat és az egyházközségek ügyve
zetését vizsgálja felül.

— A megbokrosodott lovak áldozatai.
Szentáról jelentik: Banatszki Arangye- 
lovac (Orosziátnos) határában az elmúlt 
nap megrendítő szerencsétlenség törj 
télit. Két kocsi haladt az országúton, 
az egyikben Kádiii Szever, a másikon 
Mészáros Erzsébet húszéves munkás
lány ültek. A leány lovai valamitől meg
bokrosodtak és rohanni kezdtek, mi
közben a leány lezuhant és a rúdra 
esett. Amint a lovak Kádin kocsija mel
lett elrohantak, annak lovai is megbok
rosodtak és futni kezdtek. KáJin lezu
hant a földre és eszméletét vesztette, a 
leányt még vonszolták a lovak, még q 
is leesett. A járókelők bevitték őket a 
szentai kórházba, ahol megállapították, 
hogy mindketten súlyos belső és külső
sérüléseket szenvedtek. A vizsgálat 
megindult.

A Nyugat szeptember .6-iki száma 
megjelent. A szám nagy érdekessége az 
a cikk, melyet Christian Houmark irt a 
Nyugat felkérésére Herman Bang-ról, a 
nálunk különösen megbecsült dán Íróról, 
a »Reményvesztett nemzedékek# világ
hírű szerzőjéről, akiről most fölötte jel
lemző és intim emlékeit mondja el meg
hitt barátja. A Nyugat számára készült 
cikket Hajdú Henrik fordította. A szám 
egyes közleményei közül ki kel! emelni 
Babits Mihály és Kosztolányi Dezső uj 
verse't. Hatvány Lajos és Földi Mihály 
novelláit. Sinkó Ervin regényét, Ignotus 
cikkét Hlndenbirg-ról. Színi Gyula cik
két Robert de Flers-ről. Gazdag kritikai 
rovat teszi még teljessé az uj szám tar
talmát. Ára 20 dinár. Negyedévi előfize
tési dij 100 dinár. Főbizománvos: Prav
da, Beograd, Mihajlova ul. 19.

az az összeg, amellyel az áldozatok el- . nyérkosár. csecsebecsék és két együgyű 
szív. A végzetnek nincsenek orvosai, 
föntartott utai s hiába is hinnéd érdemes
nek éppen a mi tervünket az ő ernyője 
alatt. Holnap vagy holnapután, ugylehet, 
nekünk is kezet kell fognunk s akkor 
•mesévé változik- a most tudás, hisszük 
maid. hogy. visszaadjuk a fijlhőn^k 3 
végtelen eget, a halnak a vizet, a csillag 
alá a tavak megtisztított tükreit, a ha
lottnak a földet és egymásnak fehér jó
éjszakát kívánunk ahhoz, az álmatlan
sághoz, amelyre eleve elitélték magukat 
a gyilkosok.

tűntek.
♦ f

A  t ő k e  é s ' l io z a d & k a  ?•
Az egészség a tőke. A zelleml és 

testi munka a tőke hozadéka, am e
lyet ebből a tőkéből élvezh tünk.

Aki azt akarja, hogy a tőkéje 
érintetlen maradjon, annak azon 
kell lenni, hogy ne csak é jen a 
tőke hozadékiból, hanem minél 
nagvobb hozadekot szolgáltasson 
a tőkéje, azaz minél nagyobb szel
lemi és testi munka elvégzésére ’ 
legyen ké^es, de azt semmiesetru I 
se szabad megengedni, hogy több 
munka végzését vállaljuk magunkra, 
mint amennyit egészségünk meg
enged.

De munkaképességünket emel
hetjük, ha a napi étkezésünkhöz 
egy oly koncentrált és kelle
mes tápszert adunk, amely kőny- 
nyen átalakul és amely fiziológiai
lag helyesen van összeállítva.

Ez a tápszer az

O v o m a lf in e
Az akinek dolgozni kell és van  

is m unkakedve és azt akarja, hogy  
ieg b ecseseb b  tőkéje; az eg é sz sé g e  
ne tém ad tassék  m eg, igyák m inden  
étk ezés alkalm ával egy c sé sze  
O vom altinet.
Kapható m Indán gyógyszer irhaa, dro
gériában és jobb oaoaaogokoreskedéaben 
dobozon leint 18 dinár 58 párás árba a

Kérjen e lapra való hivatkozással 
ingyenoa mintát 6006

Dr. A. Wander d. <L, Zagreb
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Ne védd magad: vér és csodálkozás 

élet. Es jó mrleg ünep előtte a sze 
génység. Minden eldobott hittel és öröm
mel csak elföldelt önmagunkhoz szegé
nyedünk vissza. Nézd ilyenkor a némább 
történelmet is. Kedves helyére jön meg
halni az őzike, csöpp madárnak terem
nek magot az óriási fák, a dagadt ide
gen Őszi hajnal láttán sírásra fakadt a 
kisgyerek és isten szava tisztul a halvá
nyodó kalászokban. A szem utakat húz 
a folyókig, a folyók szikrázó léiekzetct 
lökdösnek habról-habra a tenger felé, a 
tenger sima leikével itatja magára az ég 
minden átütött csillagát. És mindezt pár 
perces életében eljegyzi magának egy 
érzés vagy gondolat.

Ha kell, Így haladnak a szivek is. Va
laki viszi őket. Cifra kendőbe göngyöl
tén verik különszakadt életünk egyszerre 
ugró taktusát. Néha tudom is, valami fe
kete asszony, rég elfelejtett anyánk bal
lag így velünk a magasabb állomásokra.
Meg se jegyezte őket, vonást vagy ke
resztet nem irt melléjük, nem karcolta 
rájuk a nevünket, bízik, hogy ismerni 
fogja őket az események vénitö árnyéka 
mögött is. Félelmünk maga után huzza a 
sanda rablókat, így haladunk minden 
megbotlott, késedelmes percben százado
kat cséplő szorongások közepett. Mondd, 
mit szól az isten, aki az egyik úti ke
reszt törvében átveszi tőle ezt az aján
dékot, meghurcoltságunk lassú lépésekre 
bízott fájdalmát? Mi ugyanakkor talán 
messze vér nélkül, szürke rettegések 
közt emeljük egymás felé kezünket s az 
üres kínban az elfalazott utak végén fá
radtan keressük az egyetlen kibúvót, a 
csalódás hazug irányát.

*
A hold még fűrésszel áll az éjszakák 

elé. 7e már a csillag sarkán állsz, lebegő 
lépésben, másokat fárasztó, mozdulatlan 
egyeasoíyozásban. De ismerem az őszi 1 törlését.

— Uj szerb templom Orlováton. Cr 
lovátról jelentik: Orlováton elkészült az 
uj pravoszláv templom, melyet Prédics 
Ráda műépítész tervezett és Brasovár. 
Dragoljub épített. Az uj templomot Ila- 
rijon vrsaci püspök szeptember H-ikén 
szenteli fel ünnepélyes keretek között

— Halálos szerencsélenség a jareki 
malomban. Noviszadról jelentik: Jarek 
községben az ottani részvénytársasági 
malomban szombaton délután halálos 
szerencsétlenség történt Majer Gott
fried, .malonimunkást a gépszij elkapta 
és a forgó kerékbe dobta. A szerencsét
len munkást a kerék teljesen összezúz
ta és azonnali halálát okozta. A novi
szadi törvényszékről vizsgálóbizottság 
fog kiszállni, hogy a helyszíni vizsgá
latot megejtse.

— Családi dráma Győrött. Győrből 
jelentik: Véres családi dráma játszódott 
le szombaton Győrött. Varjú Lajos fel- 
péci vendéglős válópört indított felesége 
ellen, mert az asszonyt hűtlenségen ér
te. Az első tárgyalás szombaton volt 
Győrben, amelyen az asszony akadályo
kat gördített a válás elé. Varjú Lajost 
ez annyira elkeserítette, hogy amikor 
a tárgyalás után találkozott feleségével 
előrántotta revolverét és az asszonyt 
két lövéssel leícritette. A gyilkos ven
déglőst letartóztatták.

— A szubot’cal cserkészek közgyűlése. 
A szuboticai cserkészegyesület vasár
nap, szeptember 18-ikán délután négy 
órakor tartja meg rendes évi közgyű
lését a kereskedelmi akadémia épületé
ben. A közgyűlésre a tagokon kívül 
azok szüleit és a pártoló tagokat is 
meghívja a: elnökség.

— Elhalasztották a szubotical tanonc
iskola! behatásokat. A szuboticai iparo
sok körében nagy elégedetlenséget kel
tett a kereskedelemügyi minisztérium 
rendelete. ame.y szerint a tanon toknak 
a tanonciskolába való beiratása alkal
mával beiratási díj fejében száz dinárt 
kell fizetni. A kereskedelemügyi mi
nisztérium rendelete annál nagyobb vlsz- 
szatetszést keltett, mert sem az elemi
ben, sem a középiskolákban nem fizet
nek beiratási dijat, sem tandijat, míg 
az iparos tanonciskolában, ahol köte
lező a tanítás, száz dinár beiratási di
jat kérnek. Az iparosok kérelmére az 
ipartestület eljárt az iparosiskolai igaz
gatóságnál, amely október 1-ig felfüg
gesztette a behatásokat. Az iparosok, 
vezetői most memorandummal fognak 
fordulni a kereskedelemügyi minisztéri
umhoz. amelytől kérni fogják a tand>.i

C A SA N O V A .
Ivan M os’ukin v iáy h irü  m onum ental 

filmje

BALKAN FILM N
megjelent!

L

— A szuboticai kathollkus egyház- 
községek felhívása. A szuboticai római 
katholikus egyházközségek felhívják 
tagjaikat, hogy az egyházközségi adót 
november hó I5-ikéig feltétlenül fizes
sék be a hitközségi irodákban. Azok 
ellen, akik három évi egyházközségi 
adójukkal hátralékban vannak, végre
hajtást fognak vezetni.

— A Hofberr & Schrantz cég novi- 
szadl telepének megnyitása. Szombaton 
déle’őtt nyitották meg ünnepélyes kere
tek között a Hoffherr-Schrantz-Clayton- 
Shuttleworth nagy mezőgazdasági gép
kereskedés noviszadi telepét, amely 
Ausch i drugovi k d néven van beje
gyezve. A megnyitó a cég Temerini-ut 1. 
szám alatti hatalmas újonnan berende
zett telepén volt és azon a legelőkelőbb 
közönség vett részt. A város részéről 
dr. Borota Braniszláv polgármester és 
Gyakov Alekszandar rendőrkapitány re
lent meg. a tőzsdét dr Pctrovics Bran- 
kó főtitkár, a Lloydot dr. Tabakovics A., 
az agrárszövetséget Glavjna Marijo, az 
agráregyesületet Szruducski Híja. az 
Iparbankot dr. Mátics Milorád. a kom
lószövetséget Gerich István elnök, vala
mint dr. Petrovics Milos és Pcpovics 
Pecija Pavle képviselték. A meghívot
tak sorában volt még Sztákics Sztoján 
városi tanácsos. Brkics Vojhi munkás- 
hiztositói igazgató. Erdős Henrik és 
Mojzes Béla, a Rekord d. d igazgató
ja, valamint a sajtó képviselői. A ven
dégeket f.ászló Sándor, a Hofberr & 
Schrantz cég vezérigazgatója, kormány
főtanácsos és Elek Jenő, a jugoszláviai 
fiókok igazgatói fogadták. A megjelen
tek valamennyien a legnagyobb elisme
réssel nyilatkoztak a noviszadi telepről, 
amely nagyszerűen van felszerelve és 
az ország legnagyobb cégei közé sorol
ható.

P á va  d e s z e rt

A  R U F F
c s o k o l  á  d  é íí  y  á r  

újdonsága!
i
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— A telekkönyvi és bírósági Iratok 

kicserélése Jugoszlávia és Magyarország 
között Mint ismeretes, Jugoszlávia és 
Magyarország közt már régebben kon
venció jött létre arra vonatkozólag 
hogy a két ország kicseréli a telekköny
vi és bírósági iratokat. A konvenció ér
telmében vegyes bizottságokat alakí
tottak, amely mint értesülünk, ez év 
október havának második felében fog 
Budapesten összeülni. A szuboticai tör-

— Rövidesen megkezdődik a szubo
ticai vámpalota építése. A szuboticai 
vámhivatalnak és hivatali tisztviselők 
lakásainak építésére a pénzügyminisz
térium, nínt ismeretes, ötmillió dinárt 
szavazott meg az idei költségvetés ter
hére. A pénzügyminisztérium erről szom
baton hivatalosan értesítette a szuboti
cai vámhivatal igazgatóságát és a vá
rosi tanácsot. A vámhivatal a teherpá-

Anyai gondok

vényszék részéről a bizottság tagja 1 Cr'
Scbrciber Dávid, törvényszéki iroda-1 , Lp®n °KJ e‘dPumi. Az épület egy
igazgató.
_ A kereskedelmi Ifjúság noviszadi

emeletes lesz. Az első emeleten tisztvi
selőlakások lesznek a vámhivatal csalá
dos tisztviselői részére, a földszinten

tanonciskolája. Noviszadról jeentik: A pedig a hivatalokat helyezik el. Mint 
nnviszfldi Kereskedelmi Ifjúsági Égve- .L ____ - :_____noviszadi Kereskedelmi Ifjúsági Egye
sület elhatározta, hogy október elsején 
megnyitja a kereskedő ifjúság tanonc
iskoláját. Beiratkozások a kereskedő- 
ifjúság otthonában (Skerliéeva ulíca 
29.) szeptember 15—30-ig lesznek.

A Baranyai Menehü’tek szuboticai 
csoportja ma vasárnap dé'clött tiz óda
kor a szokott helyen (Sokolska ul. 16. 
sz. alatt) gyűlést tart.

_  Tgttenért tolvaj. Noviszadról jelen
tik: Brdarov Mika munkanélküli novi
szadi fiatalember pénteken este beha
tolt Simics Braniszláv limáni lakásába 
és onnan rulianemüeket akart elvinni. 
Mikor azonban Brdarov a lakást el akar
ta hagyni, a bázbeliek észrevették, el
fogták és átadták a rendőrségnek. Ki
hallgatása , alkalmával Brdarov beval
lotta, hogy az utóbbi időben több más 
helyen is hasonló módon lopásokat kö
vetett el. Letartóztatták és átadták az 
ügyészségnek.
iiiiniiiniiiiiiiniMíiiiiiiiiimmiHmtwMMWíMmtwmwmb’
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— Elveszett egy szőrme gallér. Szoni-

borból jelentik: Pénteken délután Szom- 
borban egy tizenhárom éves tanonclány 
a Bajai-uton Sclunidt divatszalon üz
letből árut vitt. Útközben elvesztett egy 
értékes nyest szőrme gallért, mire sze
gény tanonclány öngyilkos akart lenni 
A leány hozzátartozói ezúton kérik fel 
a becsületes megtalálót, hogy a szőrmét 
a szombori rendőrségen adja át.

— Halálos szerencsétlenség a novi
szadi főtéren. Noviszadról jelentik: Bor
zalmas szerencsétlenség színhelye volt 
pénteken délután Noviszad főtere. Gőz 
Sándor noviszadi fuvaros egy bútorok
kal megrakott kocsit hajtott, a Duna-uc- 
ca fele. Mikor a kocsi a Mária-szálloda 
elé ért, a kocsikerekek megakadtak a 
villamosvágányban, mire egy kiálló rúd 
a lóba szűrődött, amely megvadult és 
sebes iramban futni kezdett. Gőz meg-

értcsüliink, a beogradi vámvezérigazga
tóság azzal a kéréssel fordult a pénz
ügyminiszterhez, hogy a szuboticai vám
palota építésére még kétmillió dinárt 
utalványozzon ki, hogy megfelelő nagy
ságú épületet lehessen építeni. Ebben a 
kérdésben még nem történt döntés.

— A To’nal VHáglexikon újból árusít
ható Jugoszláviában. Jugoszlávia terüle
tén újból engedélyezték a Tolnai Világ
ié? ikon terjesztését. A VI. kötet már 
megérkezett Szuboticára és pár napon 
belül az összes hírlapárusoknál kapható 
lesz. Főbizományos: Literarla, könyv- 
és lapterjesztővállalat. Szubotica.

— Képtárlat Szubotlcán. Popovics Iva
nov Száva, jónevü jugoszláv festőmű
vész. aki hosszabb időt töltött München
ben, Parisban, Londonban és, Berlinben 
Jugoszlávia nagyobb városaiban tárla
tot rendez képeiből. Kőrútjában most 
érkezett meg Szuboticára, hogy . itteni 
kiállítását előkészítse.

— Szerencsétlenség futballozás köz
ben. Szentáról jelentik: Horváth Gyula 
ötödik gimnazista szombaton délelőtt 
futballozás közben elcsúszott, ráesett 
balkarjára és eltörte. Beszállították a 
szentai kórházba.
iiiniiiimtiiuiuiiiiiHiKiHHtiiiiiiMtmiumHHMNHmmtti 
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— Noviszadi ovIatlKüsök a zagrebl 
aviatika! ünnepségen. Noviszadról jelen- j 
tik: A szeptember végén Zagrebban ren
dezendő aviatika! ünnepségen a novi
szadi pilótatisztek nagy számban vesz
nek részt. A noviszadi Aero-Klub kikül
döttjei szintén részt vesznek az ünnep
ségen.

Áramszünet. Vasárnap délelőtt 8—11 
óráig villanyvezetékek felülvizsgálata 
miatt szünetel a villanyáram szolgálta
tás.

A bőr kisfoku Izgatása a fehér-L 
neműnél használt mosószer vala-' 
melyik csípős alkatrésze által fel- . '**1 V _ y \ 
nőiteknél minden további nélkül e 
szokott múlni, de a kis gyereke! A 
gyenge bőrénél már nem. A cse- 
csemő fehérneműjének mosására a 
lehető legnagyobb gondot kell tehát[ 
fordítani. Használja tehát csak az( ?I *'
ártalmatlan Luxot. — A gyapjú s e 
megy benne össze.

A Lux c ak zári cső. 
magokban kerül ol

dásra, másképen 
) -m. Gondoljon erre 
a bevásárlásnál.

Nitta Naldi a
P r á t e r  M ic_

főszereplője
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Klein és Fia toalettszappanok felül
múlhatatlanok. Vezérképviselet: Heller 
és Vázsnnvi Veükakikinda.

— Szeután kevesen jelentkeznek a 
választói névjegyzékbe való felvételre.
Szentáról jelentik: Három napja foly
nak a jelentkezések a választói név-— Befejeződtek a pótérettségi vlzs-

ijedt, eleresztette a gyeplőt és úgy igye-, púk a szuboticai gimnáziumban. A szu- | jegyzékbe való fölvételre. Az első na- 
kPTPtt tneirmpnekiilni horv leugrott a boticai főgimnáziumban a napokban be- pon mindössze harmincötén, a másodi-kezett megmenekülni, hogy leugrott 
kocsiról. Az ugrás oly szerencsétlen volt. 
hogy Gőz épen a fejére zuhant és el
törte nyakcsigolyáját Beszállították . 3 
közkórházba, ahol hosszú kínlódás után, 
anélkül,, hogy magához tért volna, 
szombaton délután meghalt.

A belföldi bútorpiacot
egyedül

Gayer Jakab és Fial
bútorgyárának  gyártm ányai uralják

/ *•'fc

Angol férfidivatot nézze meg Székely 
divatüzlet kirakataiban.

— Alekszandrovón külön katholikus

fejeződtek a pótérettségi vzsgák. írás
beli vizsgálatra tizenegy jelölt jelent
kezett, akik közül tizet az Írásbeli le
tétele után a szóbelire bocsátottak. A 
szóbeli vizsgát heten sikeresen letették, 
kettőt bárom hónapra, cgvet egy évre 
utasítottak vissza. Érettségi bizonyít
ványt nyertek: Ebeiéin Erncszt, Maler 
Erneszt, Popara IJubica, Szlapar Dá
niel, Szvirac Milos és Vujkovics Voji- 
szláv.

— Hudson angol bajnoknőnek sem si- 
horült a La Manche-csatorna áfuszása.
Londonból jelentik: Miss Hudson angol 
bajnoknő, aki péntek délelőtt tizenegy 
óra hat perckor szállt a tengerbe, hogy 
a La Manche-csatornát átussza, éjfél 
után közvetlenül az angol partok előttegyházközség létesült. A napkeleti uga

rokon és Alekszandrovón külön római ,-cjatna a vállalkozást. Hudson tizenhá 
katholikus egyházközség alakult. Az rom {-ra |10SSZa( voft vízben és ha még
egyházközségnek külön irodája, pénztá
ra és anyakönyve van. A papiak és az 
irodák egyelőre a kórházban vannak el
helyezve. Ebhez az egyházközséghez 
mintegy kétezer hívő tartozik. Mozga
lom indult meg annak érdekében, hogy 
nagyobb templomot és plébániát épít
senek Alckszandrovóban.

— K inevezés. A belügyminisztérium 
Ponavics Zsivojint a szuboticai vasúti 
és határrendőrségre fogalmazónak ne
vezte ki. Az újonnan kinevezett rendőr- 
•tbpt siűihb^tOB hivatalát

másfél óráig kitart, eléri Dowert.
— Áthelyezték a Becskerck-begapartl 

álloniásfönököt. Becskerekről jelentik: 
A szuboticai vasutlgazgatóság Pirkmajer 
Gálbriel Becskerek-begaparti állomás- 
főnököt hasonló minőségben Vrsac-föál- 
lomásra helyezte át. Pirkmajer állomás- 
főnök áthelyezését őszintén sajnálják 
a becskereki gaz,dasági körök, mert az 
állomásfönök szorgalmas, lelkiismere
tes és a közgazdaság érdekei iránt ki
tűnő érzékkel bíró tisztviselőnek ismer
ték meg.

kon száznegyvennyolcan. szombaton 
ped g százharmlncöten kérték a válasz
tói névjegyzékbe való felvételüket. 
jelentkezők fele szerb, fele magyar. 
Mindegyik jelentkezőnek a kérelmét 
személyi adataival együtt jegyzőkönyv
be foglalják, a felvétel (ivében a je
lentkezés után ötödik napon hoz hatá
rozatot a városi tanács. Az érdekeltek 
három napon belül felebhezbetnek vagy 
közvetlenül a törvényszékhez, vagy pe
dig a városi tanácshoz, melynek a fe- 
lebbezést két nap alatt fel kell terjesz
tenie a törvényszékhez.

Bruck Imre női ruha tervező üzleti 
utairól visszatért és divatszalonját új
ból megnyitotta. Szubotica, trg Slobode 
2. (Farkas-ház.)

Világvárosok divatkülönlegességeit lát
hatja Székely divatházának kirakatai
ban.

A »La Natlorale« nagy franc? i biz
tosító társaság közli velünk, hogy Velf- 
kibccskcrek
get állított
ler Ferencet nevezte ki. Az iroda a 
Vilsonov trg 3. szám alatti uj Benő-ház
ban, a Korona-szállóval szemben van. 
A La Nationale 1820-ban alapittatott.

A niüértö közönség fotográfusa Re
ményi, Rudiéeva ul. 4. I. em.

Vásároljon iskolakönyveket az S. H.
S. királyság állami nyomtatványárusi- 
tóiánál, a Jedinstvo könyvkereskedés
ben. Telefon 7—44.
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Kozmetikai rendelő, villany- és fény- 
kezelés. orvosi felügyelet. Ciril i Me
tód trg 5 1. em. (A volt Vojnics Pi- 
roska-féle ház.)

Dr. Kosztolányi Árpád orvos rende
léseit este 7—8-ig újra folytatja. Nap
pali rendelés 9—11-ig és 3—5-ig. Szm- 
darcvics-ucca -10. szám.

— A Muzsikus Férfiéval kezdi meg 
u’ból működését a szuboticai Miipártolók 
Köre. Két év óta nem működik már a 
szuboticai Miipártolók Köre. amely év
tizedeken át érdemes munkát végzett, 
amennyiben a rendezett műkedvelő elő
adások jövedelmet mindig emberbaráti 
célokra fordította. A Míipái tolók Köre 
most újból megkezdi tevékenységét és 
október elsején a Muzsikus Fcrkó cimü 
nagysikerű operettet mutatja be első
rendű szereposztásban a Népkör szín
padán. Az egyesület jó erőkből álló 
együttest szervezett és nagy gonddal ké
szül az október elsejei premierre, amire 
a közönség is várakozássalTekint.

Székrekedésnél, emésztési zavaroknál, 
gyomorégésnél, vértóduláscknál, fqjfá- 

t székhellyel vezériigynöksé-(jásn.u álmatlanságnál, általános rosz- 
fel s címek vezetőjévé Ke/- szullétnél igyunk reggel éhgyomorra 1 

pohár természetes »Fercnc József* ke- 
seriivizet A belorvosi klinikákon szer
zett tapasztalatok szerint a Ferenc Jó
zsef v\z az ideális hashajtó minden j el

teltét 107 éve áll fenn. Kartcllen kivüí ' ’emző tulajdonságát egyesíti magában, 
van és kimutatható vagyona 1,200.000.000 ;Kapható gyógyszertárakban, drogériák- 
dináu • ‘ ' ............................ *
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— Véres korcsmái verekedés. Szom* I 
bortxil jelentik: Pénteken déhrtán Frazand 
Mrzseí és Refiner Pál krnyaiai legények* 
a korcsmában összevesztek. Veszekedés 
közben Frazan kést rántott és azzal Reff- 
nert snlyos sérülésével lakásán ápol
ják. A csendőrség Frazan etten megin
dította az eljárást.

KÖZGAZDASÁG [KINTORNA
A Mvezetvám fizetése 

Szuboticán
— Adományok a nyomorgó szuboti- 

cal családnak. Molnár Rozália részére, 
aki hat gyermekével nyomorog, szom
baton a következő adományok érkez
tek: N. N. Crvenka 100 dinár. Mavro 
Welnmann (Petrovac) 50 dinár. Az ado
mányokat rendeltetési helyükre juttat
tuk.

A Baranyai Menekültek szuboticai 
csoportja ma vasárnap délelőtt tíz éra
kor a szokott helyen (Sokolska ul. 16. 
sz. alatt) gyűlést tart.

— Halálozás. Sztariszivacról jelentik: 
Sztankovics Györgyike Sztariszlvacon 
szombaton reggel huszonötéves korá
ban meghalt. Az elhunytban Szenteleky 
Kornél, a Bácsmegyei Napló kitűnő 
munkatársa testvérhugát gyászolja. A 
haláleset széles körökben keltett őszinte 
részvétet.

C M H r il i i iR i
Líj vdlanios menetrend. A szuboticai 

villanygyár közli, hogy 19-ikétől, va
sárnaptól kezdve a villamosok a követ
kezőképpen közlekednek; Az első kocsi 
indul a Rndics kitérőtől Palicsra reggel 
5.35 órakor, az utolsó este 9 órakor. 
Puncsról indul az első kocsi reggel fi 
órakor, , z utolsó este fél 10 órakor. A 
törvényszéktől Alekszandrovóba indul 
reggel fi órakor, az utolsó este fél 8 
órakor. Alckszandrovóhól Szuboticára 
az első 6.20 órakor indul, az utolsó 9 
órakor. Azonkívül naponta egy külön 
kocsi indul a Rudics-kitérőtől éjiéi fél 
12 órakor Palicsról pedig 12 órakor.

— Leütötte béresét egy sztanlslcsi 
Rsz/.'.a. Szón borból jelentik: Weisz An
tal stanisicsi gazdálkodó, Ebért Antal 
’sxóntai illetőségű béresét fölhívta, hogy 
hozza rendbe a disznóólát, fóközbert-szó
váltás kerekedett a gazda és a béres 
között és W eisz a vita hevében a kezé
ben lévő lapáttal többször fejbe vágta 
béresét, akit súlyos sérülésével lakásá
ra szállítottak. Weisz ellen a csendőr
ség megindította az eljárást.

Szalm a .all M venc íslálSozHeliiíi
Búd pest legszebb családi szabója

A R X O N -S Z Á IL L Ó
?u ap s‘ , Paulny EUr- ce t 52. 
a/. Andra sy-u es O*ctOfton-tér 1 özvftlen

közelében — Te* c fon 143*08.
Központi ütépjürdósz )bák, hidet>-melegvíz 
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A szuboticai városi fogyasztási hiva
tal felhívja az érdekelteket, hogy a kö- 
vez.etvámot a mai naptól kezdve a 
gyors- és teherárupályaudvar bejáratá
nál felállított ui hivatalos helyiségben 
fixes- ék he, annál is inkább, mert min
den utólagos felszólítás nélkül a leg
szigorúbban lesznek megbüntetve.

F '«"ar M
3

r a t e r  M ié i
Kertész Mihály zseniális rendezésé

ben hozta ki a bécsi Sasclia-gyár Nita 
Valdi legújabb filmjét. A csodálatosan 
szép színésznő kettős szerepet játszik 
és az álarcos táncosnő szerepel ,1 tánc
művészeié is hrilliánsen csillog. Ker
tész Mihály hibátlanul rendezte meg a 
filmet, amelynek cselekvése öt perc 
alatt játszódik le, amig a férfi főszerep
lő Igi Sym egy utazást tesz a Práter 
barlangvasutján. A csábitó táncosnő 
bűvköréből Miéi a hariangvasut pénz
tárosának leánya (Anni Gondra) ra
gadja ki a férfit, hogy az izgalmas me
sélő, szép felvételekben bővelkedő film 
boldog házassággal végződjék. A filmet 
hétfőtől szerdáig játssza a szuboticai 
városi mozi és szombaton mutatták he 
nagy sikerrel a sajtó képviselői előtt.

Szubofica város tanácsa a vasúti 
gyors- és teheráru pályaudvarok előtt 
javadahni örházakat állított fel, ahová 
megfelelő számú hivatalnokot neveztek 
ki. A javadalmi hivatal megszervezésé
ről szóló szabályrendelet értelmében a 
jövőben a két őrháznál kell lefizetni a 
szállítóknak a vasútra vitt vagy onnan 
a városba beszállított áru után a köve
zetvámot. A kereskedők és szállítók ed
dig a vasúti pénztárnál fizették le a vá
rosi kövezetvámot, ami azonban a vá
ros és az állam között súrlódásokra adott 
okot. A városi javadalmi hivatal fel
hívja az érdekelteket, hogy mielőtt a 
vasúton árut feladnának, vagy onnan 
hazaszállítanának, a javadalmi hivatal 
őrházánál fizessék meg a kövezetvámot 
A javadalmi hivatal figyelmezteti az 
érdekelteket, hogy ne kíséreljék meg az 
árut kerülő utón kivinni, mert a rende
let ellen vétőket szigorúan meg fogják 
büntetni. Az őrházakban permanens 
szolgálat van és fizetés minden időben 
eszközölhető.

adni. Évtizedes tapasztalatok bizonyít
ják ennek az eljárásnak a helyességét; 
ajánlom hazai termelőinknek, alkalmaz
kodjanak ehhez az eladási módhoz, csak 
jól járhatnak vele.

Kénytelen vagyok megemlíteni a ha
zai komlótermelők szövetkezetének azt 
a helytelen eljárását, hogy sietett világgá 
kürtölni termelésünk minden egyes rossz 
momentumát. A külföld úgy tudja, hogy 
katasztrofális rossz termésünk van, 
rossz minőségű és ezért, még aki itt is 
akarta venni a szükséges komlót, az is 
másutt fedezi szükségletét.

Pedig jóval több komló termett az 
idén, mint máskor és van elsőrangú mi
nőségű komlónk is. Becslésein szerint a 
Vojvodinában 50.000 vámmázsa vár el
adásra. időbe fog kerülni a megnehezí
tett helyzetben ezt értékesíteni, mert itt 
is alkalmazható a régi közmondás: *Jó 
hir messze jut, de rossz még tovább«.

3öR a b r
A komi

Irta

b'íjavitások a Bánátban. Noviszadró' 
jelentik: A noviszadi építészeti igazga
tóságnak a kormány kiutalt 180.000 di
nárt, amit a Belacrkva—vrsaci országút 
javításához szükséges kőanyag beszer
zésére fognak fordítani. Az útjavítási 
munkálatokat október elején kezdik 
meg.

piac helyzete
Steinor Kálmán

111 CsarüáskiráHnö a

— Maga éjnek idején bemászott egy 
idegen lakásba.

— Azt hittem kérem, az én lakásom!
— Jó, de mikor egy asszony belé

pett, maga rögtön kereket oldott!
— Azt hittem kérem, az én feleségem!

Kövér asszony utazik a palicsi villa
moson és egyszerre sírva fakad. A ka
lauz résztvevőén kérdi tőle, hogy mi 
a baja, mire az asszony elpanaszolja, 
hogy már négyszer akart leszállni és 
mindig tovább viszik.

— Ugyanis — mondja — oly kövér 
vagyok, hogy csak hátrafelé tudok le
szállni és a felszállni akaró utasok min
dig visszalöknek, abban a bitben, hogy 
fel és nem le akarok szállni.

A szedés többé-kevésbbé mindenütt 
befejeződött és annyi ma már konsta
tálható, hogy úgy Csehszlovákia, mint 
Németország, egyedüli vásárlóink, te
temesen többet termeltek az idén, mint 
tavaly. A halletau-i vidék termesét a ta
valyi 26.000 vámmázsával szemben az 
idén 150.000 vámmázsára becsülik, ami 
talán egy kissé túlzott, de ha esetleg 
redukálódik is, még akkor is rendkiviij 
nyomasztóan hat idei' koinlókivit^lünkrc. 
Ügv a csehszlovák, mint a német komló 
minősége, kezelése elsőrangú az 1 idén 
és jóval kevesebb közte a sárga és ta r
ka. mint más években szokott lenni, 
ezek minősége, lupulinbősége a szinelvál- 
tozás ellenére elsőrangú. Rövid időn be
lül már tisztább képet kaphatunk a ter
melt mennyiségekről, de kiindulva a 

csehszlovák és német termelők eladó- 
készségéből, konstatálható, hogy a hely
zet a tavalyihoz képest igen megválto
zott.

A legutóbbi jelentések alapján Német
országban, Niirnberghen az árak III) 
márkától 270 márkáig mennek, ami a 
költségeket levonva 2200—6500 dinárnak 
felel meg. Csehszlovákiában, Saazban 
2000—2400 koronát, vagyis 6200—7800 
dinárt lehet elérni (a termelési helyeken 
a komló valamivel olcsóbb). Az érték- 
eltolódás a tni és a külföldi komló között 
mindig nagyobb, ha külföldön a szükség
leteknek megfelelő mennyiségek állnak 
rendelkezésre, inig ellenkező esetben 
sokszor alig van egy kis differencia. Úgy 
a csehszlovák, mint a német termelő 
szövetkezetek vezetői, valamint a sör
gyárosok vezetői, elsőrangú befolyásos 
szakemberek, akik erőteljes propa
gandát fejtenek ki, hogy elsősorban 
hazai terményük használtassák fel 
és csak szükség esetén más orszá
gok terményét. Valószínű, hogy az 
árakközti differencia sokkal nagyobb j 
lesz az idén, mint más években, sőt ■ 
nagy része komlónknak alig lesz elad- ' 
ható még nyomott áron is, főleg a rosz- 
szul szedett, szárított komlók. Azt aján
lom, ha termelőink pénzt akarnak fá(ni, 
hogy az ilyen komlókat sürgősen szed
jék át és úgy zsákolják: mindenki zsá
kolja l>c komlóját, mert gyors eladásra 
nem lehet számítani. Zsákolatlan álla
potban pedig a komló sokat vészit úgy 
súlyban, mint minőségben.

A külföldi termelő, ellentétben a 
mienkkel, részletekben adja el komlóját: 
ha megbízható vevője jön, nem engedi 
el .elad neki. csak hogy a nexust fenn
tartsa: sohasem spekulál, mert igen jó' 
tudja, hogv nem a termelő, hanem a k* 
resiet szabja meg az árat: nem adja k> 
bizományba a komlóját, hanem igyek- 
szik, minél hamarább a kiná’- áron el-

Nem tudják megállapítani a földadó 
kulcsát Szuboticán. A szuboticai jöve
delmi adókivető bizottság, amely az 
1925—6—7. évekre fogja kivetni az 
adót. hétfőn kezdi meg működését a 
városháza 135. és 136. szobákban. Egye
lőre csak az első és hatodik köri bizott
ság fog dolgozni, mig a többi hat kör 
bizottsága csak október elsején lát mun
kához. Az első és hatodik köri bizott
ságok kincstári előadója Trivánovics 
Goja, aki szombaton délelőtt már nyol
cadszor hívta össze, a bizottságok elnö
keit, hogy a föld holdankinti és a ven
déglősök osztályoukintl adókulcsát meg
állapítsák, de eddig minden eredmény 
nélkül. Éneikül azonban az adókivetö 
bizottság nem kezdheti meg működését. 
Mint értesülünk, a kincstári előadó a 
föld adókulcsát ezer dinárban akarta 
megállapítani, de a bizottsági tagok eb
be nem egyeztek bele. A bizottsági 
tagok legnagyobb része háromszáz di
nárt javasolt, csupán egy tag javasolt 
háromszázötven dinárt. A kincstári elő
adó arra való hivatkozással, hogv Topo- 
lán hatszázötven dinárban állapították 
meg az adókulcsot, kérte, hogy ezt fo
gadják el. A bizottsági tagok azonban 
nem voltak hajlandók ezt a javaslatot 
sem elfogadni. Ezután a vendéglősök 
adókulcsának megállapítására tértek át, 
azonban ez sem sikerült. Mivel a szom
bati értekezlet sem vezetett eredmény
re, az adóügyi referens hétfőn délelőtt
re újabb értekezletet hívott össze, ame
lyen eldől, hogy megkezdhetik-e az adó
kivetö bizottságok működésüket, vagy 
sem.

P r  a g a -P ic c o lo
S z e m é l y a u t ó

t
utolcrhetetien r u ux. kis túrakocsi, 
nagyszerű m otorral, meglepően csekély 
üzem költséggel. Ara 5 ballonkerékkel, 
t e l j e s  B o s c h - f e l s z e r e l é s s e !

D in. 65.000
G aianift’tn r szolid és 
t a r t ó s  kidolgozás
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Eckstein ur egyedül andalog az utol
só esti autóbuszban. A kalauz is unat
kozik és beszédbe ereszkedik Eckstein 
úrral.

— Bizony nehéz az élet. Kicsi a fi
zetés, a gyerekek meg egyre-másra nő
nek. Hónap vége felé az embep. már azt 
sem tudja, mit csináljon, annyi a gond...

Eckstein ur részvéttel hallgatja, az
után előveszi bugyellárisát:

— No, ha igy van, adjon még egy 
szakaszjegyet.

R ádió-műsor
W B -

ta váróé melletti teám a knllámheeiZ- jelontÜ
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Bécs (517.2) 11: Szimfonikus zene.
16: Koncert. 18: Előadás az Operából 
»Tristan és Isolde.«

Zagreb (310) 17: Hangverseny. 19.50: 
Operett-előadás.

Róma (450) 10.30; Egyházi zene.
17.30: Szórakoztató zene. 21: Hirek és 
sport. 21.10: Verdi: »Ernani«, opera.

München (535.7) 17: Hangverseny.
19.45; Operett-előadás.

Lipcse (365.8) 8.30: Orgona-koncert. 
12: Előadás: »Leonardo da Vinci, mint 
mérriök.« 18.30: Zeneelmélet. 20.15: »Az 
operabált operett. 23: Tánczene.

I

TeljesBményben feliilmulhatat'an az
„ULTRA“ O rchestron 4

hangszó ró -lám pa
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Berlin (483.9) 17: Hangverseny. 19.30: 
Ismeretterjesztő előadás. 20: Humoros
est. 22.30: Tánczene.

Prága (348.9) 16: Hangverseny. 18: 
v émet előadás. 19: Szinielőadás. 22.20: 
Koncert.

Budapest (555.fi) 9: Hirek és kozme
tika. 10: Istentisztelet a ref. templomból. 
11.30: Matiné (Radnai E., Somló). 13: Idő
jelzés, időjárás. 15: Mese. 16.15: Régi 
operettrészletek és magyar nóták (ci
gányzenével). 17.40; Felolvasás. 18.15: 
~mőd Tamás két egyfclvonásosa: 1. A 
"ö meg a csipke, 2. A nő meg a király
fi 20: Kamarazene. 21.30: Időjelzés, 

; portesemények, utána jazzband.
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T Ő Z S D E
Zürich, szept. 17. (Zárjai.) Beograd 

9B, Paris 2033.25, London 2522 és há
romnyolcad, Newyork 51852.50, Brüsz- 
szel 7220, Milánó 2824.50, Amszterdam 
20780, Berlin 12342.50, Bécs 7310, Szó
fia 375, Prága 1536.50, Varsó 58, Buda
pest 9065, Bukarest 3.21.

Szentai gabonaárak, szept. 17. A szom
bati piacon a következő árak szerepel
tek: Búza 295 dinár, ótengeri morzsolt 
212.50—215 dinár, uj tengeri decemberi 
és januári szállításra 150 dinár, tavaszi 
szállításra 160 dinár, csöves 100 dinár, 
takarmányárpa 225 dinár, sörárpa 250 
dinár, zab 185 dinár, rozs 275 dinár, 
bab 200 dinár, burgonya 175 dinár, őr
lemények: uj lisztek árai szeptemberi és 
októberi szállításra: O-ás gg 475 dinár, 
O-ás g 475 dinár, kettes főzőliszt 455 di
nár, ötös kenyérliszt 435 dinár, hetes 
320 dinár, nyolcas 230 dinár, daraliszt 
200 dinár, korpa 195 dinár, irányzat: 
lanyha. Kínálat: gyenge. Kereslet: 
élénk.

Szombori tőzsde, szept. 17. Uj búza 
bácskai vasút 78—79 kg. 2 százalékos 
29250—295 dinár, uj rozs bácskai vasút 
71—72 kg. 280—285 dinár, uj zab bács
kai vasút 197.50—200 dinár, új árpa ta- 
karmányi 61—62 kg. 220—225 dinár, ta
karmány! 63—64 kg. 230—235 dinár, ta
vaszi 65—66 kg. 260—265 dinár, tengeri 
bácskai vasút 187.50—190 dinár, bab fe
hér nem válogatott 290—,300 dinár, fe
hér válogatott 325—335 dinár: lisztek: 
Ogg 425 —4,35 dinár, Og 425—435 dinár, 
kettes 405—415 dinár, ötös 375—385 di
nár, hatos 325—335 dinár, hetes 265—275 
dinár, nyolcas 205—215 dinár, finom kor
pa 175—180 dinár. Irányzat: változat
lan.

Budapesti gabonatőzsde, szept. 17. Á 
budapesti gabonatőzsdén az irányzat 
szilárd. A készárupiacon az árak válto
zatlanok voltak. A határidőpiacon a bú
za árfolyamának mérsékelt emelkedése 
mellett a rozs és tengeri valamivel ol
csóbbodott. Batáridő búza okt. 3062— 
3074. zárlat 3074—3076, március 3302—

3310, zárlat 3308—3310, május 3346— 
3354, zárlat 3350-3352, rozs okt. 2870— 
2890, zárlat 2880-2882, március 3006— 
3020, zárlat 3006—3008, tengeri május 
2502—2506, zárlat 2504—2506. jultus 
2554—2656, zárlat 2554—2556. Készáru 
búza 3020—3154, rozs 2825—2850, takar
mányárpa 2450—2550, sörárpa 25—31,4

Budapesti értéktőzsde, szept. 17. Ma
gyar Hitel 91.6, Osztrák Hitel 58, Ke
reskedelmi Bank 135.5, Magyar Cukor 
248. Georgia 20.9, Rimamurányi 128.4, 
Salgó 82.7, Kőszén 767, Bródi Vagon 
3.5, Nasici 178, Ganz Danubius 210, Ganz 
Villamos 179, Athenaeum 30, Nova 44.3, 
Levan te 28.

S P O R T
Vasárnapi program

Kettős bajnoki mérkőzés a viros’igsti pályán
A szuboticai alszövetség területén va

sárnap négy első és hét másodosztályú 
! bajnoki mérkőzés kerül lejátszásra. Az 
| elsőosztályu meccsek közül kettőt Szu- 

boticán, a városligeti pályán játszanak 
le, míg Szomborban szintén két első
osztályu mérkőzés lesz.

A városligeti pályán negyed három
órai kezdettel mérkőzik a Bácska a 
Szuboticai Sporttal. A mérkőzés iránt 
nagy érdeklődés nyilvánult meg, mert 
erős küzdelemre lehet számítani. Biró 
Mangh. A Bácska—Sport meccs után 
a ZsAK cs a Szombori Sport csapatai

A jugosziáv-magysr meccs előkészületei
Siflis bent van a vá'ogatott keretben — Még nem állították  
össze vég legesen  a jugoszláv csapatot — A SzAND szeptem ber  

25-én a V asassal játszik
Szeptember 25-ikén vendégszerepei a 

magyar válogatott Zagrebban. A mér
kőzésre a jugoszláv szövetség részé
ről már megtették az előkészületeket, de 
a magyarok ellen szereplő csapatot még 
nem állították össze. A JNS hivatalos

köles 23—23.50, tengeri 24— 24.50, zab 
2175—2275, korpa 18— 18.50.

Vte&ll&s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je

lentése szerint a jugoszláv vizek mai 
állása a következő: Duna: Bezdán 232 
(+14). Apatin 314 (+28), Bőgőjévé 334 
(+28), Vukovár 250 (+20). Palánka 239 
(+21), Noviszad 220 (+8), Zemun 145 
(—5), Pancsevó 120 (—5), Orosva 195 
(0). Dráva: Maribor 144 (—41), Oszijek 
276 (+72). Száva: Mitrovica 180 (+38). 
Beograd 80 (0). Tisza: Bccsej 25 (—9), 
Titel 195 (—4).

találkoznak. A mérkőzést Krausz vezeti.
Szomborban a Szoko—Vrbászi SC és 

a ZsAK—SzMTC mérkőzéseket ját- 
szák le.

A másodosztályú mérkőzések közül a 
liakoah—Pincérek, a Ferrum—Villany- 
telcp és a Postás—Szloga Szuboticán 
kerül lejátszásra, mig a vidéken kerül
nek eldöntésre a Topolai SC—Becseit 
Szoko, a Vrbászi Amatőr—Kanizsai AC. 
a Torzsai AND—Apatini Amatőr és a 
Szombori TK—Odzsaci SC meccsek.

A SzAND, mint Szubotica válogatott 
csapata Becgradban mérkőzik.

lapja, felhívásit közölt azokhoz a játé
kosokhoz, akik benne vannak a válo
gatott keretben, hogy szeptember 25-ikén 
jelenjenek meg Zagrebban. Amennyiben 
valamelyik játékost bármilyen ok aka
dályozná a megjelenésben, akkor ha-

ladéktaionul akár telefonon, akár távira
tilag köteles ezt a szövetség tudomására 
hozni.

A válogatott keretben szerepelnek If- 
kovics, Popovics, Luburlcs, Petrovics 
(Jugoszlávia), Mitrovlcs, Arszenijcvics, 
Marjanovics (BSK), Mihelcsics, Hitrec. 
Cindrics (Gradjanszki), Dasovics (HASK) 
Siflis (SAND), Preml (Viktória), Bona- 
csics (Hajdúk), Oilier (Gradjanszki).

A JNS lapja, nem hivatalosan közli a 
jugoszláv válogatott csapat felállítását 
is, amely a következő:

MIheidzsfcs — Ifkovícs, Mitrovlcs
— Arszenljevlcs, Preml, Popovics
— Marjanovics, Bonacslcs, Ljufru- 

rlcs, Perska, Giller.
A magyar szövetség még szintén nem 

állította össze a válogatottat. Tekintet
tel arra, hogy ugyanezen a napon Au
sztria és Bécs csapata ellen is ki kell ál
lítani a magyar szövetségnek csapatot, 
Zagrebban csak a második garnitúra 
szerepelhet. Az eddigi tervek szerint a 
magyar szövetség a következő csapa
tot kiilui Zagrebba:

Acht (Bástya) — Ma túli (Hungária),
Senkey (Hungária) — Lutz III. (Új
pest), Wéber (Bástya), Lutz II. 
(Újpest) — Rúmay 111. (Nemzet;), 
Mészáros (ScbarJa), StoffJán (Se- 
baria), Spitz (Nemzet!), Jenny (Hun

gária).
Minthogy Siflist besorozták a válo

gatott keretbe, valószínű, hogy ha más- 
; kép nem is, de mint tartalék, tagja lesz 

a válogatottnak. Ezek után lehetővé wá- 
lík, hogy

a SzAND szeptember 25-ikén a Va
sast vendégül láthassa,

miután kisorsolt bajnoki mérkőzését, a 
Szuboticai Sport ellen, nem kell leját
szania.

KINA VASBOR
élvágygerjeszlö, id?aerösltö éa vér]avH6srer 

L á b b a ü o x ó B e  é s  v é r s z e g é n y e k
részére a legkiválóbb orvosok őUtil ajánlva. 

K iliinö  izü.
Több, mint 10.000 orvosi bizonyítvány. 

Kopható minden gyóovszc flórban.--v g.Rr ̂ •'yra wr’W’T

A 7-es SZÁMÚ CELLA
5 .. í

I REGENY
(6,

— Nem fogja többé látni, felelte szünet után és lé
pésemet más indok sugalta.

— Miről van szó?
— Önről!
— És kit érdekelhetnék, miután Klotild nincs többé?
— Azokat, akik tudják, hogy az emberi igazság 

fölött isteni igazság is létezik és hogy ha amaz néha 
csalatkozik is, ez csalhatatlan!

— Oh! tehát beszéljen.
Az ismeretlen pillanatig gondolkozni látszék, aztán 

megfogta kezemet, melyet különös hévvel szorított 
meg.

— Mielőtt szólanék, biztosítania kell engemet, hogy 
szavaim örökre titokban maradnak: hogy szokat nem 
f'-gja fegyverül használni védelmére, végre pedig, hogy 
elfeledi a köztünk lefolyó társalgást.

— Ígérem, feleltem minden habozás nélkül.
— Bízom becsületében.
— Becsületemre esküszöm, hogy feledni vagy em

lékezni fogok, aszerint, amint akarja.
— Köszönöm.
Én ágyamra ültem, a csudálatos idegen előttem 

állt. Néhány pillanat múlva folytatta:
— Elképzelheti, hogy Lucenay Klotild meggyilko

lása nagy botrányt okozott, Parisban úgy, mint vidé
ken és a boldogtalan gyermek tragédiáját különös 
szenvedéllyel tárgyalták. Azonban néhány nap óta a 
közfelindulás lecsillapodott; megtudták, hogy a vizs
gálat kezdetét vette és miután újabb esemény nem tör
tént, a kíváncsiság csökkenni fog. Nem véli-e, urain 
hogy a Lucenay-család becsülete, Klotild emléke azi 
kívánja, hogy a dolog ebben maradion?

— Mit ért ezzel? — kérdeztem bámulva.
— Néhány nap múlva tárgyalni fogiák ezt az 

ügyet — folytatta az ismeretlen, anélkül, hogy föl
venné közbeszólásomat — és Klotild neve és szen< p e 
újra nyilvánosság elé kerül. Mit fognak mondani a

tanukul fölhívott szolgák? Az ügyvédek mely szerény
telenségre engedik magukat ragadtatni? Ez gyűlöle
tes látvány lenne, és mit sem használna önnek, Klotil
dot pedig meggyalázná! Gondolja meg Gardener ur! 
ha még haszna lenne is a tárgyalásból, nem jöttem 
volna el, de a helyzetben, melybe a véletlen sodorta 
azt hiszem, mit se fog nyerni belőle és az csupán a 
közönség kíváncsiságát elégíti ki.

Hasztalan kerestem a szavak értelmét.
— ön nem kételkedik Klotild iránti szerelmemben 

— mondám végre — és a tiszteletben, melyet emléke 
iránt örökre érezni fogok. De az események hatalma
sabbak akaratomnál; a hatóság vette kezébe ez 
üg y e t... az események borzasztó összetalálkozása 
engemet jelöltek ki annak gyilkosául, kit szerettem és 
kiért ebben pillanatban is örömmel áldoznám föl min
den csepp vérem et... De mit tehetek é n .. .  és le
het-e ezentúl más szerepem mint a vádlotté? Azért 
tehát magyarázza ki magát érthetőbben, uram és 
mondja meg, mit vár tőlem.

Az ismeretlen helybenhagyólag intett és ágyam
hoz közeledve, fülemhez hajolt.

És ekkor oly csodálatos dolgokat mondott, köz
lései a valószinütlenség és lehetetlensée olv fokát ér
ték el. hogy nem találtam feleletet.

Sőt midőn ezeket Írom, még nem határozhattam 
e! magamat és folyvást habozok, hegy mitévő legyek.

Mit tegyek!
Vájjon nem tört vetettek-e?
Oh! Klotild! Klotild! tiszta és szent szerelme véd

jen a síron túl!

November 15-én a lapok törvényszéki rovatá
ban a következő különös cikk jelent meg:

.Olvasóink talán még nem feledték cl a Ren
nes-uccai rejtélyes bűntényt és azon csudálatos körül
ményeket, melyekkel Gardener Gyula urat elfog
ták, kit Lucenay Klotild kisasszony meggyilkolásával 
vádoltak.

Olvasóink fölfoghatják tartózkodásunk okait, 
melyek eddig arra kényszeritettek, hogv munkatár
saink tudósításait elnapoljuk. Két család becsülete for
gott kérdés alatt és bevártuk a vizsgálat eredményét 
melyet a bűntény utáni napon elkezdtek, hogy tudas
suk olvasóinkkal mindazt, amit megtudtunk. Ma azon
ban, a hallatlan dolgokkal szemben, melyek történtek 
nem hallgathatunk tovább, nehogy azt véljék, hogy 
rosszul vagyunk értesülve és előadjuk a történteket

Szeptember 25-én Lucenay Klotild kisasszonyt 
este hat óra tájban a nyugati állomás közelében levő 
Rennes-uccai fogadóban meggyilkoltál! találták. Az 
áldozat a szent Germain negyed legrégibb és tiszte
letreméltóbb családjai közé tartozott. Lucenay báró, 
urnák kiterjedt jószágai vannak Maconban és azt1 
mondják, hogy vagyonuk több millióra rúg.

A rendőrség azonnal kutatni kezdett és alig múlt 
cl huszonnégy óra. midőn I.avalban elfogták Gar
dener Gyulát, ki a leglobb család ivadéka, alig htt- 
szcsnötéves és kit mindjárt elrintén súlyos gyanúk 
terheltek. Midőn Gardener Gyulát elfogták, a nála levő 
zsebkendő véres volt; és nem is tagadta, hogy Luce-' 
nay Klotildot néhány órával a bűntett után hagyta el.. 
Meg kell azonban említenünk, liogv a vallomás mcl-' 
leit. Gardener Gyula erélyesen állitia, hegy ártatlan 
és késznek nyilatkozott, hogy megadia a hatóságnak 
a szükséges fölvilágositásokat. Visszahozták tehát Pá- 
risba. a Dépntba s innét Mazasha vezették. A ténvek 
egyrésze. melyek az eseményt megelőzték és talán 
siettették, a közönség e'ött már ismeretes volt és 
mindenki tetszése szerint magyarázta. Megtudták, 
hogy Gardener Gyula, kinek jelentős vagyona volt 
ismerte és szerette Luccnav Klotildot ki nem mutat
kozott érzéketlennek az udvarlás iránt.

Gardener jól nevelt, eszes, intelligens ifjú.
Éreztc-c Lucenay Klotild e szerelmet? ezt nem 

szabad mondanunk... annyi azonban kétségtelen, 
hogy a fogadás, melyben Gardener részesült, ez utób
bit fölhátoritá szerelmére és e pillanattól kezdve ni
'clcdkczett minden óvatosságról. Bármit mondjanak '•> 
bármily tagadhatlanok legyenek is a 89-iki társadal
mi vívmányok, azért az osztályok előítélete még se 
tűnt el és a régi nemesség képviselőinek legnagyobb 
részénél még mai napon is korlátlan hatalmat gyako
rol. Lucenay báró is ezek közé tartozott. Nem a mi 
feladatunk, hogy bíráljuk tetteit, se pedig indokait, de 
annyi biztos, hogy szerinte a polgársággal való egyez
kedés bukás és igv gyalázatnak, sőt becstelenségnek 
tekinthetni azt a viszonyt, amely Lucenay Klotild és 
Gardener Gyula közt keletkezett. Nem habozott to
vább. Leányának már több kérője ak ad t... ő tehát 
kiválasztotta Burgund leggazdagabb és legelőkelőbb 
nemesét és hirtelen elhagyva Macont. Párisba jött 
hol a házasságnak rövid idő múlva meg kellett volna 
történnie.

(Folyt, köv.)
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STÍLUSOSAN FESTETT ARC MUTATÓS ES SZÉP
Már ' a  legrégibb időkben, amikor a 

kultúra bontogatni kezdte szárnyait és 
szerte hinteni melengető sugarait az 
emberiség felett, ismeretes volt a nők 
előtt eme szerttséges trifolium: púder, 
kenőcs, afakzslr. Elmondhatjuk, hogy 
orökidőktől fogva, vagy legalább is az
óta, hogy az emberiség kibontakozott 
kutturátian, vad állapotából, kevés olyan 
dolog volt a világon, ami a halandók 
gyengédehij felét oly állandóan foglal
koztatta volna, mint annak a kérdésnek 
a megoldása: miképen maradhatnának 
minél hosszabb időn keresztül fiatalok, 
megnyerők, szépek. Nincs a világon az 
a  probléma, amelyhez annyian hozzá- 

'.•szólottak volna, nincs a világon az a 
kérdés, amelynek a megoldásához any- 
nyi kísérlet kapcsolódott volna be, mint 
ennek az emberi, jobban mondva asszo
nyi szempontból nagyon is érthető óhaj
nak a teljesüléséhez: szépnek marad
ihatni sokáig, még akkor is, amikor ta
lán már elhaladtak fölöttük azok az 
évek, amelyek a legszebb fiatalság el- 
lenállhatlan varázsával vették őket kö- 
nöL

Ha az arcbőr tiszta, puha, kissé ró
zsás, bársonyos tapintatu, mattíényii, 
úgy előttünk európai emberek előtt az 
ilyen arc esztétikai szempontból kifo
gástalanul szép, amelyből azután sem 
elvenni, sem hazzátenni nem volna sza
bad semmit

Ámde jöttek századokra terjedő idő
szakok, amelyekben a jóizlés rovására 
a divat szeszélyei és változásai szerént 
az arcápolás nagy ívben kanyarodott 
el a természetes szépség ideáljától, 
amelyben hol a sáppadt, szenvedő ki
fejezési! arcot, hol a naiv pirt, majd a 
piros-pozsgás vagy a bronzszinü kreol 
arcot tartották szépnek és minthogy az 
arcbőre az ő természetalkotta szépsé
gén kívül nem tudott egyebet felmutat
ni, de a divatőrületet mindenáron kö
vetni kellett, nehogy lemaradjanak az 
akkori idők szépségversenyéről, igy hát 
az akkori idők perverz Ízlését követve 
egyszerűen megkorrigálták a természe
t e t

Amint az ősidők kutatói már a törté
nelem előtti időkben fellelték a nőt és 
velük együtt megtalálták a festéket és 
kendőző szereket, akként fog majd mil
lió és millió év múlva, ha a föld már 
lassan hülni kezd és megszűnik rajta 
minden élet, akkor fog majd a szépség 
után való törekvés, az arc festésének 
kultusza — ez az örök asszonyi — vele 
együtt a sötét sírba temetkezni, — mert 
hiszen amig rajta emberek élnek, fér
fiak és nők, mindaddig élni fog bennük 
a kiolthatlan hiúság, az örök kívánság 
és vágy: tetszeni és hódítani.

Amig a nőnek a férfival szemben az 
ő leghatalmasabb és legveszedelmesebb 
fegyvere az ő szépsége, addig a szép
ségre való törekvés és igy az arcnak 
mesterséges színekkel való festése vele 
együtt mindörökké élni fog, aminthogy 
a nő életének örökös és ösztönös óhaja, 
hogy elsőnek érkezzék be abban a ver
senyben, amelynek célja a férfi meghó
dítása.

H ogy szépségük ápolásánál a legfőbb 
figyelmet és a legnagyobb gondot az 
arcnak ápolására fordítják, és minden 
áldozatra képesek, hogy azt a tökély 
legmagasabb fokára emeljék, az csak 
természetes, mert hiszen az arc bőré
nek kifogástalan volta a szépség leg
fontosabb kelléke cs a társadalmi érint
kezésben a férfiak a legelső sorban is 
az arcbőr szépségét értékelik és veszik 
figyelembe.

A szép, rózsás, hamvas, hófehér arc
bőrt zengik a költők olvadékony vers
sorai is és még a történelem lapjai is 
arról tanúskodnak, hogy a női szépség 
hatalma sorsdöntő eseményeknek lehet 
szűlőanyja.

Csodálatos, hogy semmi setn oly In
gadozó, mint a szépség fogalma. Ha 
látjuk, hogy az egyes egyén izlcsc is 
mennyire változó és különböző, csak 
természetesnek találhatjuk, hogy meny
nyivel eltérőbb lehet egyes népek és fa
jok ezirányu esztétikai felfogása. Lát
juk, hogy ahol az egyik földrészen a nő 
ünnepelt szépség, azt csúnyának tartják 
a másik földrészen; ebből a körülmény
ből alakntt ki aetaán az az általános

ságban elfogadott nézet, hogy szép az 
a nő, akit annak tartanak, vagy egyéni 
szempontból, szép az a nő, aki tetszik.

Voltak idők, amikor a keresetlen, ter
mészetes szépség helyett az akkori di
vat őrületének hódolva a halvány, sáp
padt, majd a piros és bronzszinü arco
kat tartották szépnek. így alakult ki 
azután az arcfestés kultusza, művésze
te, amelyet az idők változásai és köve
telményei szerint hol jobban, hol mér- 
tékletcscbbcn űztek a világ szépei.

Az arcfestés kultusza a tetőpontját 
a Bourbon Lajosok idejében érte el, ter
mészetesen a galantéria hazájában, Fran
ciaországban, ahol a magáról teljesen 
megfeledkezett perverz Ízlés a bábsze- 
riien kifestett arcokban tudott csak gyö
nyörködni. Ez az őrület sokáig tartotta 
magút és végig járta Európa összes 
kulturországát, amig végre bekövetke
zett az elmaradhatatlan reakció, amely 
időszak alatt az arcfestéshez használa
tos szereket, ha még oly ártatlanok vol
tak is, kendőző szereknek nevezték és 
használóikkal szemben bizonyos erköl

SZINHAZI_ KISTÜKÖR
D rá m a író  a  n ő k  s z iv é rő l

Paul Claudel drámairó, aki évek hosz- 
szu során át Tokióban képviselte Fran
ciaországot, most Washingtonban nagy
követ. Rövid időre hazatért párisi kas
télyába, melyet gyöngyházzal kirakott 
japáni bútorok, bronz íbiszek, remekbe 
készült selyemteritők, metszetek ékesí
tenek.

A drámaírót bevonták arra a körkér
désbe, mely arról szól, hogy korunk
nak nincs szive, érzéketlen közönyös 
minden emberi megnyivánulással szem
be.

Erre vonatkozólag igy ‘fejtette ki 'Vé
leményét: ,

— A szív, az érzés sohase gyöngüli 
bet, lanyhulhat, csak megnyilatkozási

'■mái mások és mások. Nagyon el va
gyunk foglalva, izgatottan, sebbel-lobbal 
élünk, kevés a szabadidőnk. De az em
beri természet minden időben, minden 
fajtánál ugyanaz. Igaz, az Irodalom sok
ágú tevékenység. Hivatássá vált s va
lami újat kell kitalálnia. Váltogatni kell 
az érzéseket. Bizonyos durva hangot 
találtak, ezt használják, zsákmányolják 
ki. De az ifjúság nem oly léha. mint an
nak előtte. Az én időmben életharcról 
beszéltek s a múlt század végétől kezd

A POPOVICS-LÁNYOK
Színes részlet elevenedik meg a múlt

ból, érzem a nyári virágok illatát, kö
vetem a kergetözö rigók útját a diófák 
során, mikor megállít ballagásomban 
egy gyászhir: Gavrilla Emil dr. felesége, 
Popovics Olga, meghalt.

Maga a diplomata külsejű, evikkeres, 
többnyire magányosan sétáló, zárkózott 
doktor ur is rég eltűnt a szemem elől 
s hasztalan kerestem azon az érvénye
sülési területen, ahol annyian bukkan
tak fel mások, akik meg se közelítették 
az ő kvalitásait. Mindig misztikus volt 
előttem a karrierek útja, hogyan csi
nálják, mi a siker és a sikertelenség út
ja, — Gavrilla Emil dr. is sokkal több 
volt mindig ennél, Iiokv csak átmeneti 
időre a főispáni méltóságban merüljön 
ki a tevékenysége, tudása.

Most azonban nem róla van szó, ha
nem elköltözött hitveséről. Popovics 
Olgáról, aki úgy él — a nővérével együtt 
— gyermekkorom emlékében, mint a 
klasszikus szépség mintaképe.

Ne higyje senki, hogy ez elfogultság. 
Ha az volna, akkor sein lenne semmi 
különös benne, hiszen az ifjúkori be
nyomások a leghatalmasabbak. De talán 
évtizedek folyamán látott az ember sok 
mindent, fejlődhetett az esztétikai érzé
ke, megállhatott a teremtés sok reme
kének bámulására, mint ahogy rájött

csi lekicsinylést mutattak.
Manapság a kozmetika elkerülte a két 

végletet: a kőzéputon halad, amikor 
megkívánja, hogy a müveit nő ne ha
nyagolja el arcbőrét, hanem igenis él
jen azokkal az apró raff inér iákkal, ame
lyek alkalmasak szépsége megőrzésére, 
mert a jóizlésü nő mindig megtalálja azt 
a mesgyét, amely elválasztja a szük
séges és ártatlan mesterkedéseket a 
kokottos kifestés látszatától. Az arcfes
tés az európai államokban igen korlá
tolt és mértékletes pályán halad, amely 
a jóizléssel szoros harmóniában él.

Tagadhatatlan, hogy a stílusosan, fi
noman festett arc mutatós, szép és nem 
kirívóan feltűnő, sokszor pedig különö
sen indokolt és jogosult is. így például 
sok esetben tapasztalhatjuk, hogy a gáz 
és izzólámpák, sárga és zöldessárga, a 
villanykörték fehér cs kékes fehér fény
kévéi még a legcsinosabb és természe
tes üdesegii arcot is kísértetiesen hal
vánnyá, élettelenné változtatják át: ter
mészetes és csak helyeselhető, ha ilyen 
esetekben a káros szinhatást minden
esetben az arc festésével igyekeznek 
kiegyenlíteni.

Dr. Vécsel Jenő

ve az ifjúság kajánságáról, gyakorla
tias érzékéről, durvaságáról.

— Ha valami megváltozott, akkor a 
nő változott meg. Nincsenek többé vég
zetes nők. Zola regényeiben nagy sze
repet játszott a végzetes nő. Ez a sze
gény fiatalembert romlásba, kétségbe
esésbe döntötte. Emlékezzünk csak a 
mozik vámpírjaira, démonjaira.

— Aztán a kifejezésnek is más és más 
módja van. Máskép fejezzük ki érzé
seinket. A szerelem nálunk franciáknál 
még mindig nagyon nagy szerepet tölt 
be. Mi vagyunk az érzelmes nemzet. Az 
érzéketlenség, a szívtelenség csak affé
le fölkapott divat, egy uf hang, melyet 
fölfedeztek. Az Irodalmi megújhodásnak 
van rá szüksége. Nem hiszem, hogy a 
fiatalemberek figyelmetlenek lennének a 
nők Iránt, hiszen annakelőtte sokkal 
több nőt vertek, mint most. Olvassuk el 
a régi könyveket. Ott csak ezekről van 
szó. Az udvariasság, a lovagiasság azért 
felületesebb, mert nagyon sietünk. Ame
rikában egyébiránt a fiatalemberek na
gyon előzékenyek a nőkkel szemben. 
Hajdan a nő sokkal titokzatosabb, sok
kal titkosabb volt. Ma a nemek pajtás- 
kódnak egymással: a köztük való vi
szony határozottan megváltozott.

sok mindenre. Nini, milyen tökéletesnek 
hittem ezt, vagy azt, persze, gyermek
ész, gyermeki szem. . .  De itt nincs meg
torpanás, ezek a benyomások, meglátá
sok. érzések egyre nőnek az idővel, ösz- 
szchasonlitásokban élői evágtatnak és fe
lülkerekednek, örök ősök. Ug.v érzem, 
hogy esztétikában, Ízlésben van egy 
állandó mérték, ami kötelező minden
kire. Ami aztán azon felül következik, 
az mutatja a szemlélő distingvaló ké
pességét egyrészt, másrészt pedig a 
látnivaló értékét.

Mindig gyöngém volt a szép, meg a j 
finom, tneg tudtam érteni azt a kissé 
fura meghatározást is, hogy az a szép, 
ami érdek nélkül tetszik: tetszett már 
valaki annyira, hogy valósággal profa- 
nizálásnak tinit volna fel a vele való 
személyes megismerkedés, — a nagy 
múltnak ebből a hatalmas tengeréből 
mégis diadalmasan emelkedik ki néhány
női alak. Szebbek mindenkinél, akiket az 
élet azótá produkált. Ott vannak a Pál- 
f/y-lányok. az öreg táblabiró egyéniségű 
fiskális csodálatos gyermekei, akikből 
később Karattnr Artburnc ésSteinbaeh 
Antalné válik. Hát a fejedelmi megjele
nésű flobor-lányoknak van-e mása. Ho
gyan tenyészti ki a teremtő ezt a remek 
típust, amely kezdődik az örmény szár
mazású Kiss Ernő negyvennyolcas vér

tanúval, aztán a harmadik generációt a 
másik örmény családban, a Gyertyánffy- 
ban, folytatja. Kellner Annus és Nap- 
holti Irén nem remekel a fajnak, díszei 
minden női társaságnak a Popovics-^. 
nyokkal együtt? Boldog Torontál, boldog 
Nagybecskerek, amely őket látva, való
sággal a legnívósabb esztétikai érzések
ben csiszolhatta az Ízlését.

Mutathattak nekünk az életben, a vi
lág bármelyik pontján, női műremekeket, 
nagyon nehéz volt az elszédiilésünk.

— Ugyan, kérem, van ennél sokkal 
szebb otthon minálunk!

A legszebb öregasszony maga a Po- 
povics-mama. Hófehér a haja, gyerme
teg maradt a tekintete, finom kis arca 
olyan lányosán néz az emberre. A Fő- 
ucca sarokháza, öreg épület, a bejárata 
is csak egy kis ajtó, alul üzletek szóra
koznak egymás mellé, az emeleti ablakai 
is keskenyek, virágokkal teltek, de Pras- 
sdk Sári válogatott virágainál is szebbek 
a Popovics-Iányok, ha feltűnnek bennük. 
A nők csak őket lesik, milyen a ruhájuk, 
a kalapjuk, amit utánozni kell, hogyan 
lépnek, — nem is lépnek, hanem valóság
gal libbennek, pedig éppenséggel nem 
hasonlítanak formában a mai divatos 
paszuly-karókra.

Abban az időben az uccának az a fel
ső része, amely részint a nagysik, meg 
a búzapiac, részint a szerb templom, 
meg a régi posta felé oszlott el — sok
kal forgalmasabb volt, habár szükebb 
az alsó kezdetnél. Nagyvinszky Szve- 
tozár fodrásziizlctcből nehezen távozik 
borotvált ember, az ajtóban még megáll 
egy pillanatra s szórakozott tekintetet 
vet maga körül, bogy vcgiil is szemközt 
állapodjék meg, ha vájjon nem néz-e ki 
valamelyik Popovics-kisasszony? Diá
kok bámulják a kirakatokat, azt se 
tudják, mit látnak, de megpillantották 
valamelyikét az alabástrom-arcoknak, a 
melyik tűnődve szemöldökét kissé fel
húzva, csodálkozik, hogy miért az a 
tömegclés?

Úgy rémlik az, én gyermeki szivem
nek, mintha nem tudták volna, milyen 
házak, ámbár micsoda oktalanság az 
ilyesmi, óli Istenem, de nagy oktalan
ság? Már hogy ne tudták volna, mi
kor hire futott ennek messze vidékeken 
is, a riporter pedig SfétVe iiTa’ifieg a 
személyi hírekben, hogy X. Y. beogradi 
egyetemi tanár, esetleg aktív minisz
ter, városunkban időzik.

— Leánynézöben van Popovlcsékuál 
suttogta elhalványodva a riporter, jaj, 
eladják őket!

Ürügyet koholva tehát nyomban a fő 
ucca felső részének vette útját, ahol 
szót értett Nagyvinszkyvcl, hogy vájjon 
elég élénk-e az üzletmenet? Olga her
cegnő épen kitekintett az ablakon, va
lamely emlékén, vagy elképzelésén 
ftiosolygott s a riporter nyomban mo
tollává változott, annyit forgolódott, 
hogy ugyan kinek szólhat ez a nyájas 
tekintet? Az istenért csak nem . . .

A legidősebb Popovics kisasszonyt 
csak egyszer láttam, de azóta is min
dig előttem van a ravatalon. Boldog
talan asszony volt, egy erdélyi fabáró 
felesége, fiatal, üde, ragyogó és mégis 
boldogtalan. Apró diák voltam, de nem 
tudtam távozni mellőle, annyira hipno
tizált a szépsége. Látom az egyházi 
szertartást, Pánity Lyubomir próta ju- 
piteri feje a halott felé fordul, hango
san zeng a rengeteg pap éneke és én 
nem tudom okát adni, hogy mi vonz 
a koporsóhoz, miért sírok.

A világtörténelemben a Bourbonok 
voltak rám a legnagyobb hatással, azok
nál előkelőbbeket sose tudtam elkép
zelni, ő közéjük soroztain a Popovics- 
lányokat is, főleg Olgát, akinek gyö
nyörű tcltségc, egyéni bája. tudatos ön- 
tudatlansága, okos fölénye úgy oda
illett volna abba a korba, ahová az cn 
névtelen rajongásom ültette.

Az a hír járta mindig róluk, hogy 
nem akarnak férjhez menni, pedig 
ugyancsak sokan érkeztek látásukra. 
A Magyar Király-beli sörözőasztalt 
többnyire megtisztelték az idegen urak, 
akiket Bclgrádban is izgatott a beeske- 
rcki szépségek hire, voltak ott igen hí
res emberek, magasrangu katonák — 
ám a Popovics-Iányok az uceán is aN* 
jártak., közszereplésben ritkán vettek 
részt, mintha irigyeltek volna szépsé
güket a világtól.
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— Nem lehet ezekkel beszélni, mond

ta a bátyjuk, Kójó, a világ legjobb cim
borája.

Gavrilla doktor mégis tudott. Nagy 
gyászában tisztelettel szorítom meg a 
kezét, részt kérve a bánatából, hiszen 
a ragyogó Olga asszony halálával az 
én legszentebb gyermeki emlékeimből 
is kiszakadt egy darab. Szakadozik, 
porlik, maholnap alig marad bc'őle va
lami.

Bob.

Szerkesztői üzenetek
E. M. Pot. Sv. Nikola. A szuboticai 

jogakadémián a beiratásck szeptember 
25-ig tartanak.

K. F. Szombor. Landau drogéria Szu- 
botica.

R. 7. Szenta. Bronzgyertyatartók tisz
títására a következő szert aiánljuk: 10 
rész salétromsav. 1 rész kénsavas agyag- 
pát (schwefelsáuere) 40 rész vízben. Ha 
a gyertyatartókon zsiradék is van le
rakódva. akkor azt elözö'eg ajánlatos 
meleg Stzkali oldattal eltávolítani.

F. K. Vel.-Klkínda. A repii'.ősporital 
a következő angol sportlapok foglal
koznak: Flight. Aerop’an. All Sports Il
lustrated. Commercial Motor. Motor, nyére válik az állampolgárság elnyeré- 
Mind az öt lap Londonban ielenik meg. ‘ sénél.

G. B. Beograd. Csak per utján érvé
nyesítheti követelését a vasúttal szem
ben.

Cs. A. Öoka. Közölje velünk, hogy 
melyik hatóság, mikor és milyen szám 
alatt kötötte a bérleti szerződést.

S. F. Szenta. A táncmesteri vizsgát 
a táncmesterék országos szövetsége ál
tal kiküldött bizottság előtt kell letenni 
Ez a bizottság a táncmesterek kongresz- 
szusa alkalmával ül össze és vizsgáztatja 
le az illetőket. Részletes felvilágosítás
sal Landau Géza táncmester, Szom
bor szolgál.

Sz. J. Sznbottaa. Közölje velünk, hogy 
melyik igazgatóságnál teljesített szol
gálatot. mikor és milyen szám alatt re
dukálták.

O. D. Brod n S. ügyét soronkivül 
megsürgettük az Államtanácsnál.

W. J. Ljeskovlca. A nyugdíjügy si
keres és gyors elintézséhez a következő 
adatokra és okmányokra van szükség:
1. az elhunyt halotti bizonyítványára, 2. 
az állami szénbányák igazgatóságának 
bizonyítványára, hogy elhunyt mikortól 
meddig állt az állami szénbányák szol
gálatában, 3. az állami szénbányák társ
ládájának igazolását, hogy elhunyt já
rulékait oda befizette, illetőleg a jám 
kokat az igazgatóság a társláda javára 
levonásba hozta. 4. helyhatósági bizo
nyítványra annak igazolására, hogy az 
özvegy még életben van és még nem 
kötött házasságot, 5. kapott-e az öz
vegy a háború előtt vagy a háború alatt 
nyugdijat, kegydijat, vagy segélyt, mely 
segélyt, mely hatóságtól vagy intéz
ménytől és milyen összegben.

Sz. G. Karanac. Levelét átadtuk Kon- 
rath D. D. itteni rádióvállalatnak elinté
zés végett.

S. G. Karanc. A szuboticai Konráth 
d d. cég a következő szakvéleményt 
közli velünk: A régi beogradi leadóállo
más egyelőre nem működik, az uj állo
más felépítését jövő év tavaszára befeje
zik. A ljubljanai nagy leadóállomás (10 
kilowatt) a tél folyamán elkészül.

N. B. Novlbeéej. A Miksz.ith-regények 
folytatólagosan jelennek meg és pedig a 
Szent Péter esernyője október folyamán 
és azután átlag havonkint 1—2 regény.

V. G. Szubotlca. Fenti üzenet szól 
önnek is.

G. J. Zednik. A kérdezett sorsjegyek 
húzása még nem volt megtartva.

Gy. J, Szenta. Ha a fiánál lefoglalt 
ingóságok bebizonyithatóan a fia tulaj
donát képezik, akkor a fia adjon be a 
foglalás ellen sürgősen igénypert, mert 
különben a lefoglalt ingóságokat a hite
lező elárverezted. Ezt az igénypert a 
foglalástól számított 14 napon belül kell 
beadni.

S. J. Ada. Az özvegy, mint a kiskorú 
Kvermek törvényes gvámia. kérheti az 
öreganya haszonélvezeti jogának korlá
tozását. amelyet a bíróság a haszonél
vező társadalmi állásához és életviszo
nyaihoz mérten, figyelembe véve azt

ls, hogy a másik fiától szintén jár neki 
tartas, korlátozni is fog. Viszamenőleg 
snetn, csak a holttánvilvánitás napjától 
kezdödoleg érvényesíthetők az ebbeli kö
vetelések. A kiskorú gáermeket feltétlen 
igényelheti az anya az illetékes gyám
hatóság utján.

Laikus. Verse nem közölhető.
A szél süvít. Szenta. Gyöngék. Na

gyon gyöngék.
Gos. Ton. Dilettáns munka, müked- 

ve'és. Nem közölhető.
Dilettáns. Nem kell szégyelnie. Ha nem 

is k.íogástalanok. mindenesetre figye
lemreméltó. ügyes versek. Alkalomadtán 
sor kerül rájuk.

K. O. Petrovaiacln. Jönni fog. Csak 
türelem.

I. I. Intelligens Írás, de semmi uj mo
mentum nincs benne, ami közlését iga
zolná.

Ady-Juhász. Olyan talcntumosan utá
nozza Adyt, hogy bátran megpróbálhat
na önálló utón járni.

R. J. Sztarlbeőej. Állampolgársági 
ügyekben határozott választ nem tudunk 
adni. Az illetékes minisztériumban több 
ezer állampolgársági kérvény fekszik el
intézetlenül és ezeket mindaddig nem is 
intézik cl. míg az állampolgársági tör- 1 
vény érvénybe nem lép. Ha ön a katonai 
kötclezetts'gnek eleget tesz, ez csak elő-

S. B. Sztarlbecsej. A Berliet-autók

BIZOMANY
Irta NOVOSZEL ANDOR
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Nem nagyon vagyok kibékülve az ag- 
rát reformmal. Nem tartói.; igazságos
nak. Némelyik embertől négy-ötszáz 
hold földet is cl tudnak venni, tőlem meg 
egy borozdát se. . .. . "

Ugyan tán ennek nem is annyira az 
agrártörvény, mint inkább Istenben bol
dogult szépapám az oka, azaz tán nem 
is annyira ö, mint inkább a büszkesége.

Mert mód felett büszke volt az öreg. 
De lehetett is, ha elgondoljuk, hogy ab
ban az időben  ̂ amikor elpackázta a jö
vendő hítbizományt, 500 rénes forint 
volt a zsebében, a tudományban sem 
volt hátramaradva, mert kitanult csiz
madia legény volt, de meg a mi a leg
több, de tán mégis jobb ha sorjába ve
szem a dolgokat mert össze találom 
konfundálni.

Hát úgy volt, hogy anno nagyon 
régen, úgy az 1700-as évek végén két 
jól megtermett horvát legény jelentke
zett nemes Szenta város bírójánál. Ab
ban az esztendőben épen szerb etrther 
volt a biró. Tudni való, hogy akkoriban 
egyik évben szerb másik évben magyar 
volt a városbiró. Zür-zavaros idők jár
tak, nem nagy gyönyörűség volt bírás
kodni. A megtiszteltek alig várták, hogy 
lemuljon az esztendejük.

Epén karácsony hete járta, cudar,
F. M. Kula. Tudtunkkal szabadalmi j dermesztő hideg. A tél is olyan veszett 

ügyekkel foglalkozik Beogradban: R a-! gyerek volt. hogy befogott november 
fajta Fincy, advokat. Jugoviéeva ulica 4.' elején és március végéig egy szusszal 

tartotta a fagyot, meg a havat. A gyors 
delizsancot négy lóval vontatták, mégis
három napba került, még Bajára értek 
Igaz ugyan, hogy már akkoriban is ki 
volt találva az országutakon a csárda.

No mi járatban atyámfiai. Így a biró?
De ne is mondjátok, látom a szerszá

motokról. hogy favágók vagytok.
Hogy el ne felejtsem, a két legénynél 

fiirészek, fejszék, balták voltak. Szépen 
összekötve, killön-külön egy-egy átal- 
vetöben, mindegyiknek a vállán.

Az öregebbik legény illemtudóan, mint 
ahogy egy müveit csizmadia legénytől 
el is lehetett várni, fölokositotta a bí
rót, hogy nem favágók.

Telket meg letelepedésre engedélyt 
kérnek a nemes várostól, mert ök nem 
kevesebbet, mint szálkcrtct akarnak csi
nálni. miután nemes Szénta városában 
szálkert még úgy sincs. Abban az idő

Be is ért Kanizsára. A harag sose volt 
ió tanácsadó. Az öccsét nem találta 
meg. de megtalálta szépanyámat. aki 
akkor még szemérmetes le’tiyzó cs

ben szálkert volt a fakereskedesek be- egyetlen vagyona volt Leskowszky Lyu- 
csiiletes neve. j botmrnak, vabuni ágról szakadt lengyel

Ennek az okos beszédnek nagyon , menekültnek. Azt talán nem is kell mon- 
megörtilt a biró. Örvendetes dolog is , Inni, hogy politikai menekült és a len- 
volt ez szörnyen, mert minden gerenda- í gye! trón jogos igénylője volt. Ugyan a 
ért, dj jh- 'arah deszká t Szegedre meg hozzá értők azt mondják, mióta föltalál- 
Maria Therésiopolisba, mert hogy ez . ták a csizmát, azóta mindig voltak len

képviselője Herkules D. D.
Bianchi és Lancia-autóké:
Beograd, a Peugeot-autóké 
ZuZck. Llubljana.

F. J. Doroslovo. Leveiben válaszol
tunk.

H. Palié. Luxemburg a brüsszeli m. 
kir. követség illetékességi körébe tarto
zik. Forduljon tehát a következő citnre: 
Legation Royale Hongroise, Bruxelles, 
rue Vllain XIV. 17. a. Belgique.

Sch. JaSa Tomié. A ttégv polgári ele
gendő ahhoz, hogy óvónői pályára lép
hessen, azonban az államnyelv tudása 
feltétlenül megkivántatik. Kérheti egy 
ottani óvodához való kirendelését a gya
korlati időre, amelynek letelte után vizs
gára jelentkezik a közoktatási miniszter 
által kinevezett bizottság előtt. A vizs
ga sikeres letevése után állásért folya
modhat. Két évi működés után gyakor
lati vizsgát kell tennie.

Görren István. Vel.-Beékerek. Kérjük 
közölje velünk pontos cirnét.

K. I. Forduljon kérésével a Vojna 
Okruzna Komanda-hoz. Sztaribecsej.

Hü olvasó, Odzacl. Cégeket a szer
kesztői üzenetekben elvből nem aján
lunk. Közölje velünk pontos címét, hogy 
önnek levélben válaszolhassunk. Kérdé
seit ismételje meg.

K. J. Szubrt’ca. A Hemijska Straza 
sor .jegyeinek húzása november 8-ikán 
lesz.

Zagreb, a 
Gumpirelli 
pedig: 0.

volt akkor Suboticának a neve, kellett 
kocsival bekegyetlenkedni. Mert kegyet
lenül gyalázatosak voltak már akkori
ban is az országutak.

Hát meg is indult a szálkert.
Az öregebbik legény 5<>0 rénes forint

ján házat építettek, meg a szákertet öl
töztették föl fenyőkkel-gerendákkal és 
deszkákkal. A fiatalabb pénzét otthon 
tártották tartaléknak. •<

A szálkert egcsz jól nekilendült. Rö
vid két év alatt S0 rénes forint hasznuk 
volt.

Egy szép napon a fiatalabbik úgy lát
szik megunta a deszkacsinálást. magá
hoz vette az 500 rénes forintokat, nteg 
az egész hasznot, a S0 forintokat, de a 
szerszámjait otthagyva, meglépett.

Oroszországnak vette útját. Soha 
többé hirt nem. adott magáról.

Erre a szégyenteljes szökésre az öre
gebb éktelenül megharagudott. Gyilkos 
nagy mérgire arra is lehet következ
tetni, hogy egy-keitőre megnősült.

Eddig édes kevés közöm volt ehhez a 
horvát legényhez, de evvel a nösüléssel 
már egész közel került hozzám, 0  lett 
a szépapám.

De hogy ki ne ugorjak a sorhul, mikor 
szépapám az öccse szökésit észrevette, 
fölkapott egy fejszét s úgy ahogy volt, 
megindult Szeged felé. A fejszét azt hi
szem azért vitte magával, hogy az öcs- 
csét szép szóval visszacsalogassa, ha 
megtalálja.

Kanizsa felé járt már, amikor észre
vette. hogy az öccse fejszéiét hozta ma
gával. Alighanem azért lépkedett tovább 
már lassabban mert attájt is tudták, 
hogy a balta-fejsze nem vágja meg a 
saiát gazdáját, ha idegen fogja a nveüt

Jó négy napba két ült, mire beért Ka
nizsára. Ugyan most sincs közelebb hoz
zánk Kanizsa, mint akkor volt, es'kbogv 
a Tisza minden tavasszal kisétált med- 
riböl s néha a fél megyét viz alatt tar
tatta. A tiszai töltés altban az időben 
m ‘: elgondolva se volt. Nagyot kellett
'Ctulni annak, aki Iiszatnentei igyeke-! Tőlem pedig clemclte cgv orosz, 

helyről a másikra, tavaszi a szomszédban ette mint fogoly a

V ILÁ G O S
W  FEJ
ve- • . *•
Wú • > * < •

C S A I

DrOETKER*
^ B A C K IN '
S Ü T Ő P O R R A L  SUT?
\  104 receptet tartalm azó könyvet kívá
natra  incyen és bérm entve m egküld i:

ör. Oetker d. 7, o. z.. Maribor

gyel menekültek és minden lengyel me
nekült igényelte a trónt. Jó néhány ezer 
lengyel trónigénylö járt akkor az or
szágban. Lehettek annyian, mint most 
mifelénk a kiewi kormányzók. Úgy lát
szik Lengyelországban ép olyan egy
szerit foglalkozás volt a trónigénylés, 
mint Oroszországban a kiewi kormány
zóság.

Amint hazahozta az uj menyecskét, 
a szálkertet eladta valami görögnek 500 
forintért. A pénzt bezárta a ládájába és 
elővette a régi mesterségit a csizmadia- 
ságot. Szénta városban abba a boldog 
világba se volt pénzverde, akkor is 
olyan pénzszorultságban nyűglődött a 
város, mint manapság. Kiizent neki a 
város bírája, hogy minekutána a pénz 
veszendő de meg könnyeit agyon is 
ütik érte az embert, már pedig fiatal há
zasoknak az talán nem is lenne kellemes 
vagy legalább is szokatlan lenne, a ne
mes városnak meg épen nagyon jól jön
ne most egy kis pénz, vegyen a pénzéit 
a várostól földet.

A városnak annyi földje volt, hogy fe
le mindig szántatlan maradt. Kínált a 
város a pénzéért vagy ötszáz láncot' 
meg a közlegelőből busz marha szabad' 
legeltetését.

Itt történt a hiba a büszkeség miatt. 
Szépapám nagy indignálódva visszauta- 
sitotia avval, hogy nem paraszt ő, hogy 
földdel bajoskodjon.

Tán nem is illik, hogy én a szépunoka 
(no nem mintha szép lennék, sőt még' 
tiirhetösnek is alig tiirhetös) emiatt ne
heztelek. A rénes forintok lassan-lassan 
szétgurultak, ttgy hogy az öregapám 
csak a szerszámokat örökölte.

A nagy vagyonból ránk nem maradt 
semmi. Azaz mit is beszélek, dehogy is 
nem maradt. Maradt bizony, csakhogy 
abban már én vagyok a ludas, hogy tő
lent nem örökli tovább a fiam. Hát az a 
bizonyos fejsze, amit a szép páni öcs- 
cse otthagyott, mikor kisétált Oroszor
szágba, hát az maradt. 1

Az első időben szépanyáfti nagy becs
ben tartotta, mert hiszen az is beleját
szott, hogy szépapáin megismerte, de 
meg a nyelivel igen alkalmas volt mákot 
törni. A fejszét öreg apám örökölte meg, 
majd édesapám házába jutott. A fejsze 
is múlandó, az is vele öregszik az embe
rekkel. Lassan-lassan lekopott az éle a 
sok használattól, köszörüléstől, mindig 
kisebb-kisebb nyelet tettek az elvásott 
régiek helyett s mire hozzám került, 
nem volt nagyobb, mint egy kisszerű 
balta.

akt 
há

ború alatt, a békés fehér kenyeret. Ha
za is vilte Oroszországba. Lehet, hogy 
valami szar!; a természet volt, de az se 
lehetetlen, hogy valami leszármazottja 
volt Oroszországba tévedt ösnagybá- 
tyárnnak. Hiszen voltak már nagyobb 
csodák is. Nagyon szeretném elhinni, 
hogy a jogos örökségét vitte el, de meg 
szeretném ha a fiam js elhinné.

. Mert mégis bántja az embert, hogy a 
hítbizományt a kisbaltát nem bírom to
vább adni a fiamnak.
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Vízszintes sorok:
1. London polgármesterének cime
7. Verés — tréfás szóval 

: 14. így telik el a böjt
16. Főváros
17. Klimatikus gyógyhely Tirolban
18. Kérdőnévmás többesszáma 

(,20. Latin praepositio
22. Régi görög néptörzs
24. Ami a markodban elfér
25. Kocsi — angolul
27. Belga város, fürdőhely
28. Városka Bécs közelében
29. így tesz a kocsi rossz utón
30. A 38. vízszintes első és utolsó, a 49. 

vízszintes utolsó betűje
32. »Szeretem« latinul
33. A háború első évének egy a keleti 

hadiszintéren lefolyt világraszóló 
eseménye

36. Helyhatározó
37. Abesszínia duplancvü fővárosának 

— egyik neve
38. Edény
39. Hegység
40. Indulatszó
42. Tömeges megrohanása a banknak a 

betétekért
43. A finánc teszi néha a határon
45. Egy kettős mássalhangzó betűi for

dított sorrendben
46. Az agylágyulás az orvosok nyelvén
49. Ilyen a pusztaság
52. Nagyúri cim népies elferdítése
53. Román kikötőváros (az ékezet feles

leges)
55. Nem sok
57. Váltókon a fizetési hely megjelölése 
59. Erről álmodozik az ifjú költő 
62. Az ábécé első két betűje

64. Farkas
66. A Duna egyik mellékfolyója
67. Kicsinyítő rag
68. Üde, szép arc nincs enélkűl
70. Hires gramofonlemez márka
71. Háborúban mindennapos szó
73. »Ra-re« németül
74. Gárdonyi-regény
76. Német mássalhangzó
77. Sűrűn előforduló rövidítés (számok 

előtt)
78. Gyufagyártásra is használják
79. A 96. vízszintes 9, 1 és 8-ik betűje
80. Egy régi, kinaitárgyu operett címé

nek egyik szava
81. Táska is van ilyen
82. Ilyen a jó katona
83. Francia számnév
84. Riviériai fürdőhely Génuához közel
88. Tiltó szócska

89. Két kis egykori hercegség Közép- 
Németországban

92. Sulymérték
94. Hires kis sziget a Nápolyi-öbölben
95. Spanyol tartomány és város
96. A templom épületén kívül emelt ha

rangtorony (Velencében is)
f-'ilggőleges sorok:

1. A dán felsöház neve
2. Csapadék
3. Sportügyiét
4. Minden oroszok utolsó cárnője >
5. Igen — idegen nyelven

• 6. Rag
8. Németben sűrűn előforduló kettős 

mássalhangzó
9. Pusztít

10. Ady-vers cime
11. Ökröket fognak elébe
12. Görög isten
13. Zenei forma (rögtönzcsszerü)
15. A figyelmesség jele
17. Verne-hős
18. Akinek azt mondják (a nyomaték 

kedvéért, pláne dupla »r«-rel) an
nak esélyei vannak, hogy a követ
kező másodpercben már — repül.

19. Bevásárolni járnak vele az asszo
nyok

21. Milánó világhíres operaháza
23. Jónevü magyar futballista
26. Vonatkozó névmás 
28. Női név
28/a. Török név
30. Ókori nagynevű perzsa király
31. Beszédrész
34. Egyező, egyedül — németül 1
35. Germán néptörzs (az ékezet pótlá

sával)
41. Dán férfinév
43. Katona — latinul
44. Pál — idcgennyelvQ változata
46. Öt — szerb nyelven
47. Rag
48. Ilyen az ize ném ely gyümölcsnek
50. A gazda teszi tavasszal
51. Földterület
54. A magban van
56. Veszélyes betegség
58. Kérek — olaszul
60. Külföldi énekes
61. A francia történelem egyik kima

gasló alakja
63. A »Garmen< komponistája " ~
65. Pinceszag 
67. Az u. n. »nagy kópé*
69. Gyakorlat
70. A 74, vizsz. 6, 5 és 4-ik betűje '
71. Jóminőségü áruról mondjuk
72. Edény
73. Tett, szertartás
75. Hosszmérték
°5. Női név
86. Omladék
87. Lásd 66; vízszintes
89. Alulról felfelé olvasva a »harap« szi

nonimája
90. Asszonynak van
91. Vágány
93. Latin kötőszó
94. Az előbbi fordítottja

♦Út-

I

a sz ta lo so k
állandó munkára 

felvétetnek

bútorgyárában,
Veliki Beíkerek*

9313

P r í m a
rózsaburgonyát
legolcsóbb napi áron szállít

Kuntner Jakab
gyömöicskereskedő, Sombor 
J3O2 Telefon 155

D .M .C .
legnagyobb raktár

A V R A M  R A J O N  
S a ra je v o , PreatolonaalJ. 
9304 Pe,r*

Legdivatosabb
k a l a p u j ú o n s á g o k

9318

P A R I S
kalapszalonban, Pn§iéeva uh 9

S p i t z e r  M a r g it
z o n g o r a -
t a n á r n ő
♦
tanítványokat

elfogad

9296'
S o m b o r
L aze K ostióa  3

Használt pálinkái és 
boros

h o r d ó k
15 litertől 46 hektóig

e la d ó k  
NOJCSEK GÉZA

SUBOTICA

Albe Sudarevié
ruhafestő, ruhatisztító  

ás fonalfestő

S U B O T IC A
Scotus V iator ulica 34 

(S a já t  ház)
932?

p i t z e r - I é l e
tágas és szép

termet is seresem főt
saját vezetésem alatt
m e g n y i t o t t a m

S p i t z e r  I g n á c
Pusiőeva ul. 11. Abonetise':

felvétetnek 7561

ELŐNYomda?
■ODEBüOL FELSZERELVE, 
LEGOLCSÓBBAN SZÁLLÍT

L e o p o ld  
S á m u e l

előnyomd* berendo* 
sást gyára

4852 S e n t a

C u riim iv m
legolcsóbban
beszerezhetők

ítalfikltáflokat
javításokat

elsőrendű cseh sa- 
:noItal legolcsóbban 

kész tek.
Minden méretű Bá
ntott tégla kapható
TAKÁCS MI? ÁLY

Subotica, PaSiCcva 
ulica 2. (Eoényplnct

G a r a n t á l t  v a l  id !
k itű n ő  m in ő ség ű , sa já t 
k ész íté sű , k iá llítá so n  
d ip  om ával és é rem m el 
k itü n te te tt  t e a  v á jj ,  

l é l e m e n t l i a l f  s a j t .  
'< 111 ön féle t r a p p i s t a  
s a j t o k ,  p r é s e i t  t e j 
l e l  s tb . k a p h a tó  nagyban  
ts M csinyben  a Illiska  
^Iekaraban, V ilsonovn 
20., a fő p o stáv a l szem ben

zoojorák rianlaÚA1
a világ legjobb 
márkái. Hosszú 
lejáralu részlet- 
fizetésre a leg* 
nagyot)!) raUtá. » 

az országban
K A IN

haogsierkésxltó Sabotiea, 
Városháza épület*

Oícsó
t ű z i f a

100  kg. vá g o tt és 
a p ríto tt fa 30*— 
d i n á r  h ázh o z  
szá llítva . P o n to s  m é 
ré sé rt g a ra n tá lu n k . 
G yo rs  és szo lid  k i

szo lgá lás

„ B O S N A «
fakereskedés Subotica, 
a vasúti pályaudvar mögött.

Telefon 512 8?4?
raws

Angol ős francia c i p ő k e t  
mérték után a I ^modernebb 

Livit? ben uőszit

M
M e z e i  A n d r á s

cipó 4zm ester 
Subotica, Városi székház

I

I
SÍRKÖVEKET,

temetői ut án véaéseketi VS« 
lamint a kőfaragó szak
mába vágó mlnden&emfi 
munkákat legolcsóbban vál

lalja
P a u k  G á s p á r

kÓfaragó, búbot te a 
Somborski put vs Gabona- 

in ;̂ varok ‘ Cfe

jülcsó házhelyek 
eladása!

A szegedi szőlőkben 36 
házhely kerül olc ón, ked
vező fizetési fe télelek 
mellett azonnal eladásra.

Érdeklődni lehet
D r .  V a s  A n t a l

ügyvéd  iro d á já b a n , vagy 
a h e ly sz ín é n  R u t t k a y  

L á s z l ó n á l
9284 

Ügyes és bevezetett

KÉPVISELŐKET
keresünk jugoszláviai 

sorsjegyek kis havi részle
tekben fizetendő elndásá* 
ra. Ajánlotok JC . Zumhu- 
lovié Beograd, Kralja Pe
tra u». 52 cimre kéretnek.
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N Y E L T -T É R
V i l á g s z a b a d a l o m !

A ,u tőtetthnikrt csodája !

j faiyzelésü, légfütéses FOLYTON ÉGŐ KÁLYHA

0341

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s
Mindazoknak, a ik felejthetetlen jó f-rjem, illetve 

édesap nk halála alkalmából mély gyászunkat látoga
tásukkal és a temetésen való megjelenésükkel enyhíteni 
igyekeztek, ezúton mondunk köszönetét.

Subotica, 1927 S eptem ber 17.

V a r g a  o s á lá d
t«SÉ3í <7

A szotnbori izr. hitközség ezúton is tudo
mására hozza a t. templomintolató közönségnek, 
horv újévkor, f. hó 27. és 28-án. valamint engesz
telő nankor, október 6-án, a templomba való be
lépés csakis templomjegv ellenében történhetik

Két személy egy ülést igénybe nem vehet
Tcmplomjevvck szeptember 18-án délelőtt 

9 — 12-ig. délután 5—7-ig, szentember 19-től 
kezdve pedig szombat kivételével naponta d. u 
5—7-ig lesznek a hitközségi irodában szeptember 
2 6 - ' bezárólag kiszolgáltatva.

A ki régi ülőhelyére igényt tart, ebbéli szán
dékát legkésőbb szeptember 20-ig szíveskedjék 

'anott bejelenteni. 9299
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Ez a valódi
Daruváry

Krém
H árom sarkos piros doboz
ban . Ne fogadjon el m ást. 
K apható  minden jobb üz
letben. Ahol nem k ap h a tó  

rendelje postán a készítőnél.

g y ó g y sz e r tá r , S u b otica
F ő p o s tá v a l s z e m b e n .

nnrir

K ö szö n etn y ilv á n ítá s
E z ú to n  is k ö s z ö n e tü n k e t fe je z z ü k  k i a 

„SREÚA“ ld h á z a s itó  e g y e s ü le tn e k , h o g y  
esedékes s e g é ly d ija in k a t m in d e n  .evonás  
n é lk ü l k if iz e tte .

$ . ©  S ő t  e j y  s z o b á t  2 4
k iló  fá v a l  ó rá n  á t
L eggazdaságosabb , Ig ;c n ik u « a b b ! —  G y á r i ja 1

BARZEL D. D. „ZEPH!R“
KÁLYHAGYÁRA, SUBOTICA 21.

Kérjan árjegyzéket! Lerakat minden nagyobb városban« pt .I 8I7J

BIu
1327

| A u t ó g a r a g e ! A n tó jT v f tÓ m W ie ly !
Most nyílt meg a

E T R O P Ü L  G A R A G E
Szubotica, Os'obodjenja ul. 23 (Zentai-ut) 

u  Tulajdonos: PRESSBURGER JÓZSEF

M odern fe ls z e r e lé s  -  K é n y e lm e s  fé r ő h e ly e k  
M é s é k e lt  árak  — P o n to s  m u n k a  
A u tók  g a r a z s ir o z á sr a  e lfo g a d ta tn a k !

Gémes Josip
VIII. Crnojeviéeva ui. 82.

Josip L. Kopunovfé
S961 I- Jukiéeva ul. 44.

Á r v e r é s i h ir d e tm é n y
A  z s a b ly a i k ir .  já rá s b író s á g  1442  924 

szá m ú  vé g zé se  a la p já n  a Ö u 'u g o n  —  a 

va sú ti á llo m á s n á l le vő  —  és K o s tiő  L á z á r  

t u ’a jd ’ö 'nát ké p e ző  v a s ú ti v e n d é g  ó t 2 0  

(húsz) é v re  - á rv e ré s e n  b é l b e a d o m .
A z  á rv e ré s t Ö u ru g o n  (B a ő ka ) a h e ly -  

s z :nén  (a v a s ú ti v e n d é g lő b e n ) fo ly ó  é v i 

s z e p te m b e r hó  2 4 -é n  d é lu tá n  3 ó ra k o r  

ta r to m  m e g .
V elzl István
z á rg o n d n o k .

r u h á k *

érfi, női és g y erm ek , ?
Mázok, szoknyák, felöl- ; 
tők , házi kész le tek  bécsi 
d ivat sze rin t. A zonkívül 
p u llo v era k ,sv e tte re k , m el- 
í n y ék  és m ás sok  g y e r
m ek k ö tö ttá ru , k a lap o k , 
t hérnev»uk , h a r isn y á k , 
n y ak k en d ő k  és ez ö sszes 
d iv a to s  tá rg y a k  c s o d á 
la to sá n  a la c so n y  á ro n  
n .S t- rm eck i n a g y á ru h á z a

Celje, 27 szám, SIo .i a. K érjen  m in d já rt képes* 
á r je g y z é k e t tö b b  ezer áb ráv a l. 5 0 0  d in á ro n  
felüli re n d e lé se k e t b é rm en tv e . M eg nem  felelő I á ru t k ic se ré lek  vagy  a  pén z t v isszakü ldöm .

Kész

keményfából, I-a lenhuzattal, elsőrendű 
kivitel d a r a b o n k é n t  D in .  1 7 0  
ab Subotica, nagyobb vételnél meg

felelő árengedmény.

W e it z e n f e ld  és T á r sa , S u b o t ic a

A M E R IK A
Vrlo mnogi obratili su se 

naSem oiro-u pismeno a i us- 
meno, da 2cle da putuju u Ame
ri ku.

Kako Amerika (Severna i 
Ju2na) broje oko 70 (sedarnde et) 
dr2nva to smo izradiii spisak 
sviju drSava i upu'stva kako se 
u istima mo2e iói.

Svaki koji fe li ovaj spisak 
im át’ , treba da poSalje poStan- 
fkom  upu'.nicom dinara 35 (tr i-  
desitpet) z i  sp sak. uputstva i 
poátarinu. Inaée nikome ne od- 
govaramo, niti ma kakvih uput
stva éaljemo.

Kad se dobije dozvola za 
ulazak u drfavama Afnerikanskim 
p j ‘ niőka karta moie se kuniti 
k d ma koqa parabrodarskog 
okeanakog druStva, cene putniőke 
karte zavise od brzine parabroda ’ 
i komfor a na istom.

U naSem uputstvu su taŐna 
^bavestenja-informacije. kako se 
dob ja dozvola za ula- ak u Sje- 
dinjenim Drfavarra. Kanadu ili 
nekoj drugoj drfavi, kako „A F F I
D A VIT" mofe dobiti onaj, koii 
fe li iói u Sjed. Dríavama ili 
Kanadu i kako mofe iói onaj, 
koji véé ima „A F F ID A V IT "?  
(Garantno pismo )

P o fu riti treba sa narudfb i- 
nom u:>utstava ; jer smo á’ am- 
pali samo ograniőení broj istih

PoSiljke S ilja tl:

M e d íu n a r o d n i B író
S1JBOTICA — BAŐKA
Aleksandrova ul broj 9

Értesitei . a n. ó. h ö lg y  
I kö/önséget, 

hogy a közeledő zsidó ünnepekre 
és az őszi szezónra a lakásban

s ü < s é g e s  d h z i t é s i  
m u n k á la to k a t 9229

H in .: stóroka*, függönyök*' 
á fynienyezeteket s egyéb kár 
pi os m unkákat vn am int Jnvil
sokat Pro cv (b b rn  készítek

F is c h e r  HenriV
k á rp ito s  és d isz itő

Subotica, Zmnj Jovin  u ’ ioa 
<volt J )' ai-LCca) 18

Levelezőlap h ivásr i úgy helyben, 
mint v idékre b ő / ’ megyek

B ú t o r o k a t
ebédlő, háló, an szoba* 

herei 'önzéseket,

p o r t á l o k a t
legelőnyösebben szerezheti be
D ó m j á n  V a le n t in

hutoríizemében
Subotica, Zrlnjski trg 11

H i r d e t é s e k e t
Sentán a Báesmegyei Napló 

részére
M o l n á r  S z .  V i n c e

vesz fel.

É rtesítem  a nagyérdem ű közönséget, 
hogy a V árosháza épületében, piac-téren

női k a l a p s z a l o n t  n y ito ttam
Őszi k a la p u jd o n sá g a ’m a t és m o d e llk a la p ja im a t a

hölgyközönség figyelm ébe ajánlom. 
Jav ításokat divatosan és olcsón készít

H a n  d o l á n k a
9A4 I

M ie lő tt b á rh o n n a n  n a p tá rt 
ve nn e  va gy  re n d e ln e , k é r 
jen  a já n la to t a M IN E R V A -  
N A P T Á R A K R Ó L

I
4

V a jd a s á g i  M a g y a r  N a p t á r  
Jézus Szent Szive Naptár 
G a z d á k  N a p t á r a  
P ető fi-N a p tá r  
Kis Naptár

A naptárak még szebb kiállítás
ban jelennek meg, mint tavaly 
s minden naptárnál

• lényegesen  olcsóbbak l i

M O S T  J E L E N T  M E G

M adside M ustafa
to r o k  c s á s z á r i  h e r c e g n ő

és szenvedések kelet fátyola alatt
cirati szenzációs k ö n y v e  a 
h á rc n ié le t edd ig  ism ere tlen  
in tim itása iró l. Á ra  50 d in á r .

K apható  a B áesm egyei N aptó k ö u y v o srtá ly á b a n
»» •• T’ X

Z O R A  V O D A !
LEGÚJABB SZ' K ZZ ŐSZ HAJ ELLEN! 
Nsin ftg i, hanem viaszaadja az ősz bajnak 
az erede i színét. A hafizn^Iotot a zagrehi 
egóizsógügy oftatály l796|1920. sz. a. vegy- 
elemzéssel engedélyezte és telje;en Ártal

mat annak pyüyáuitotla.
A siker biztos és tarlós. Egy üveg Ara 
postaköltség n llfl’ D Mogrcndelések 

utánvétel mellett kü ldetlek. Cím :
Proizvodnja ZORA V0DE Zagreb,

Dnga nlioa 32. •> 78U1

1?

T O rv.y#*

1 Vajdasági varosodban ftg naovcWi t íw lw g n  K'iivWflral2ÉSS2.

a“ nyabk«o«I6gyárfean
5 0 0 0  d a r a b  

nyakkendő kerül elaádsra
10 d in ü l’tó i k e z d v e
>kat 1O d ln ő T é r t  v é g z i ln k !
jva 5, Beovrad-szálló mogütt

A*

Különlegességek
csak

P O G Á N Y  k a i a p s m l o n b a n
kaphatók!

• * * -
Trg Fra Je5e 15. I emelet. 7<HU

Ki akar érettségizni?
G im n á ziu m b ó l v a g y  k e r e s k e d e lm i o s z 
tá ly v iz s g á k a t ten n i. ír jo n  a zo n n a l „ B o 
rosa— G ird o s"  ta n in 'é ze tn e k , B u d a p es t, 
V il i . ,  R á k ó c z i u t 57!a. —  T e lje s  siker*

tuti.

H Á Z
P á r h u z a m o s  u fón  a  B e r g e r  t e le p e n

2 szobi konyhá', tiszta téglából kedvező fel
tételek m illett eladó, vagy pékség részére 

bérbeadó. Azonnal beköltözhető.
Közelebbi megtudható Berger malomban Subotica.

91S2

K-Hba

S Z E N T I  É S  V I R Á G
épület-mühutorasztalosáru ipartelep  

S u b o t i c a .  T e l e f o n :  3 —8 S .
K é sz íte n e k : m lib u to r t, é p ü le t , p o r tá l, p a r k e tb  

Ü z le tb e r e n d e z é s t  stb .
Nyári kerti, és tonett székek, valamint p ark e tt állan’’ 

dónn rak táron  és olcsón kaphatók. 
Á rajánlato t díjm entesen küldünk bárhová.
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LEVELEZÉS
Vlflkedélyü u rra 1 le

HáiassAflot úrik örök ben ugv 
bel-, m in t külállaniokból 
is létrehozok a h'írnaayobli 
•liszkrécióval. Mai ic be 
jós, Vel.-Kikinda, Cara La

velezne fiatal u rilcány  Lg -; Zara uHc;l b r_ 1G25> GG::
veinket »Lilla-18« je lijével 1 
a kiadó továbbit. 9270

Richmond, kicsi pajtásom  
Mit Írjak? Vágyom Afagát 
Sápadt remények, zsib- 
basztó illúziók közepette 
Nagyon! És csókolom a mi 
m ám oros tavaszi, nyári 
őszi és téli csókjainkkal.

9272
•------- •------------------------------------------ - í
Négy helyes h iv a ta ln o k ig  1
Any, kik az irodánkivül^ ídc 
kellemesen szerelnék e ltö l
teni; keresik jjófcy olyan 
szellem es ég kizárólag m o
dern gondolkodású liu is
m e r e t i é t ,  aktkiad össze
fogva a kisvárosi vasárnap- 
délutánok unalm át sétákkal 
k [rándulások k a 1 és 
jövetelekkel tehetik 
mossé. Leveleket 
nyílnak  a völgyben a kerti 
vp-ágokc jeligére a kiadóhi
v a ta l továbbit. 934 í

|1<  » g n e r

Jó b á lb ó l való fiú t asz ta , ’ M ajdnem uj fényképezőgép 
loslanoncnak felveszek. Ko- 13X18, eladó. Bővebbet: 
bajda Ferenc, IV., Sokacka 1 Villanvtelcp. Portás. 9278
ui. í i .  0 ,w r ^ r 7 t ......• ~ ~T arifa  eladó, 100 vagon.
Fongcra filcezést, b ö iö /éT  Föl világosi (ássál sz«>’ rál Pe.

APRÓHIRDETÉSEK
AprtfhtrdeW* e<y nó  I dinár, vaitajbotOa ét • t a t *  
káttsrvrtftw erdmit Lrykhtbb •préhirdeMf ára W d»n.

Ctok foJbc'lvtfott jtliffo leveleket továbbítok 
Ktn4«u£Aódé»ekhes válefibályef *«lWkJeod£ÍFOGLALKOZÁ

Fuvart, szán tást, vetést o! Ha óhajt á lláshoz jutni ! Bankzálogcédulát veszek a 
esőn vállalok Scntán. törte- Bengrádb an, forduljon >l'rá- legmagasabb árban. Nem- 
kezhetni Bózsó bognánnü í piához* B •< grad, Jug Bog- ' /etközi Iroda, Szubotica 
helyben, I j , ul utca 932Í dana If Zchmi Venae. (A leksandrova ul. 9. 7G24

K áziaisronyliolyütlesnek
elmenne 30 éves kei esz 
lény uriasszony, kinek m in
ta háztartása volt, jól íöz, 
uricsaládhofc lehetőleg h á 
zaspár vagy hölgynél, ele-

s
ImroZíbt. hangolást és min 
den egyéb zongora ja vitást 
elfogadok jótállás m ellett 
Vidéki m engrende léseket 
pontosan e ? z közlök. I<romb• 
holz Albert zongora készítő 
Subolica, Vilsonova ul. 28.

9160

ric >Flite< kávéházban, No* 
visad. <J326

Eladó Suboticán, főtéren 
jóiorgalmu hentes-m észáros 
üzlet, gépekkel, teljes feb 
szereléssel. Cím a kiadó* 
ban.

T analóU ányohat felvesz K onkurenciam entes v illa 
Csapó Sándor. Báránykí z.

F iatal precíz m unkás órás 
segédet keresek, am ely l i

láihoz csendes tá rsa t kere 
93,12 , sek legalább százezer di

nárral olvan áru szá llítá sá 
hoz és eladásához, mely 
egyedül R om ániában l<é.

Gyógysierész'ftssistens
szerb, m agyar, ném et nyelv
ism erettel, nagy p rax issa l, ^ sz e re z h e tő k ; 
állandó kondíciót keres. Ki 
segítést vállal. Cirn a kiadó 
ban. 916.?

H áztartási és konyl afelsze- 
relési cikkek legolcsóbban 

Edények

s<‘bb aránvja\ Fásokhoz ia n /ü | ős Jugoszláviában ó\ en- 1 misla kislányával, hol ma 
ért., és sajá t szerszám m al , «.ó.sl L t| külföldön pe Üg gvar iskola van. >k)oklorné<
rendelkezi*.
Pjakovo.

álijo Hai.isz 
9327

sziták, k osá rá rí i k. a 1 páccá 
evőeszközök, kefeáruk. láb
törlők nagy választékban 
E11 re n f reu ml G é z a ü /1 e té - 
ben. Subolica. Hudic ul. 1 
(Gyümölcs-piacV 9253

Párisi szabászisko lát \é g 
zott tan árn ő  készít női 
kosztüm öket, kabátokat, ru 
hákat m érsékelt áron. Olga 
P u r ic , A leksandrova 13 
Hl. emelet. 9203

há om vagon áru szá lb tha- jeligére kiadóhivatalba, 
ló és adható el. Szaktudás 9650
nem szükséges. Huszonöt*
százalék biz 'os haszon. — Jóm unkáí borbélysegédet 
l eveleket a Bácsmegyei ; /.ónnalra felvesz Horváth 
Napló kiadóhivatala In Gyira. S ztarakanizsa . 
vábbit. 9305 í 9312

— »X-
Jófoiflalmu fiiszeiüzlct ital- 
m éréssel és trafikkal. h áz 
zal efívütt betetfséfr m iau  
eladó. C.im a kiadóba.

9213

Maci. Bácskai n ag y k ő /’ég- 
össze- ! ben, u onnan alakuló és 

egyedülálló mozihoz tárt- 
kereste!ik 20—25.000 dinál 
befektetéssel. Eladó ♦ <*v 
komplett és jókarb.in leve
P atbé vetítőgép, egy A.F.G 
rolnizó objektivek, rolnik és 
gépalkai részek. Fe 1 v i 1 ágo-
s itás t fld Férd. Kniescl ope
ratőr, S taram oravica. 9386 j

kelle
>

úri és női fodrász üzletben 
a kiszolgálás vezet
U u fr lh u jv & g á s, ím v  
n i k ü r ,  o n d u lá lá s ,  
h a j lc s tó n , h n jin tan  
k a ,  m n s k ir o z A s  Cs

b a b a k i i n i k a
Mindet fó'p nél hnjat a legma 

gasabb rirou v&sx

J o v a n  E a r n e r
fodrász, PaStfpva ültén 6

Kocsis, jó b izonyítvánnyal 
felvételik a Bé’gyárnál, Ha
lasi ut. 92SG

Október 1-én inep'-ozdem 
rendszeres z ongo ra ó rá imát 
és néhány növendéket mép 
elvállalok. Víg Károly. 
Sombor, Trg Kr. Mailje 4 
Fölvétel d. e. 10— 12. 9293

Cukrás&segédei, jórnunkást
a z o n n a l i  keresek. Cim a ‘ ~~~ 7
kiadóban. 921(1 P; 1 nson' a tó kö*-

vétlenül a stand  fürdő mel-

T e  je s  ru h á ra  v a ló  
s e ly e m m e l á ts z ő tt

(2 in. sz é le ')  m ndsn tlival- 
szinöen

F én yk ép észek  é« 
am atőrök fig y e 'm .íK
Amerikai rendszerű retusáló

és kopirozá intézet.
E lvátlo l: negatív és pozitív 
retust, kopiroxait és nagyit, st 
minden papíron és rolorirozást 
garantált elsőrangú Kivitelben, 
olcsó árban. Kénen azonnal ár
jegyzéket. Szállítás 21 óra alatt. 
R. Zellnka, Subobca, Madjar- 
sk« l i ’ ica 2 47^3

I.evelezönő, magyar, n é 
met, gyorsirónő. könyvelés
ben is jártas, állást keres 
Megkeresések: W olf trnfik 
Vei. Kiklnda. 932c

Müfogakat, íogplombáka 1
•'szleífizefésre készítek, \ i- 
•kieknek is. Szegényeknek 

ngyencs rendelés. Dr. Blum 
ubotica, Trumbic ul. 2, u 

ám názium m al szemben.
93 ló

, »

\/

i!

Háromezer dinár készpénz
zel, urilakberendezéssel, 
férjhez m enne csinos leány
ka, izraelitA földbirtokos 
Kyáros, vagy kereskedő
höz. Leveleket a kiadóba 
>Ncm ügynöki h irde tés, 
jeligére. 9238

Nös&lni óhajt 30 éves ke
resztény kereskedő, jól me. 
nő üzlettel, cca 200,000 di
nár vagyonnal. Nőül venne 
tisztességes m agyar uri- 
lányt, ki legalább ugyan
ennyi készpénz vagyonnal 
rendelkezik. Fényképes le
veleket a legtéljesóbb disz
kréció m ellett Radio Rek
lám  Jugoslavija, Subolica 
postafiók 48 cim re kérem

9214

Intellirjente deulsche Jir- 
zieherin sucht sofort SleUe 
zU Kindern. »Sen is9enbafl« 
poatlagernd Topola (Racka)

932Ö

Fogtechnikus, ügyes, fiala 
labb. teljes jártassággal, ke- ! 
restelik. A jánlatok Berger ( 
fogorvos, Novisad címre ké- I 
rőtnek. 9291 í

Két gyermek mellé némi t 
kisasszonyt keresek. J)r 
Lobi, Subolica, Zrinjski trg 
10. 9281)

Mérlegképes könyvelő No- 
viszaúon a délutáni órákra 
vállal órakönyrelóst. Meg
keresések Kardos hirdető' 
vállalathoz, Noviszad ké
retnek. 9218

Föpépésí Láng-féle Coli
mán n szelepes gépekhez

bárm ely m ás nagyobb üzem 
be elmenne. Többéves gviuKülföldi nemes családból 

szárm azom , 38 éves, erős 
egészséges, nőtlen ember 
\ agyők. Földbirtokból álló 
vagyonom 15.000.000 dinár
értékű vidéki városban la- ' z rin jsk i trg' 19.
kom, hol kevés az ism eret- I --------------
Ségem, ezért kísérlem  mec 
ezúton házaslársnak  meg
felelő hölgyek ismeretségét 
keresni. Teljes cimü leve-

kai rendelkezik.

Horváth Pál, Szubolica !
919 r.• - i----- I

Hosszabb gyakorlattal bí
ró könyvkereskedöségédet 
;zerb, m agvar nyelvismeret-

irnif-11 i- x > lpl azonnali belépésié ke leket .K ülföld!, jel.gére a |CS M am u/lé könyvkereske
kiadóba kérek. 922(1 lés. 9307

Sár Sáadoriié
diva táruk  2za, Suboiica

Sok vagyonos nfl vagyon
talan urakhoz is férjhez- 
m enni ó h a jt Megbízást el. 
fogad »Anior« házasság- 
kftzvetitö iroda. Temesvár 
< *5fr Rerlninth •>, ,6*?*?

Sznkácsné, szobalány, ka- 
szirnök slb ., aki álláshoz 
óhajt jtllni Rengráilban. for 
dúljon »l'rán iá lm z, .Ing 
Bogdana ul. J i. Zdem  Ve. 
nae. H34.5

rgyor’til álló, 29 éves. ko- |
moly. józan. kereskedelmi Pcrfekt srerb-horvát. némci 
érettségivel, 11 éves p ra x is - , m agyar levelező, mérlrgkí 
sál bíró tisztviselő nősülni pes könyvelő, ki e minő- 
ó h a jt. Benö8Ülés lehetősé- 1 segben jelenleg js vezető 
gn előnyben. va llás nem pozíciót Jóit hP, n3pj rc v _ 
akadály. Csakis részletes ‘ két órában elvállalná ke- 
teljes névvel k iirt levélre reskedelmi \illah ilo k  leve- 
válaszolok, m elyet kiadó lezésének és könyvelésének 

elvégzését. Szives érdeklő, 
d -selc telefonon 7 - 9 7  szám

> Hirdetések ism eretségbiá- 
nya« jelige a la tt továbbit.

9133, a latt.

Ssnkósefléd, NsőrondO náprv- óladé nyolc (81 lánc
! m unkást és 1 jobb fin t ta- í levjedelttiti ftyürítólcsös és 

L nnnenak felveszek. B ézsé! vetem ényes kert. A vetemé
Vince, Városi zenede alatt nves fekvésénél fogva al-

| 9257 j kalm as bolgár kertészeinek
• ---------------------------------- ---------(; s bővizű kutta l van ellát-'
I Fónyképésznö. aki az ősz j va, m elvböl a vizet v illany  1 

szes laborotórm ini mun- áram m al lehet hejtan i. A’
' káliban jártas, komoly műn kertben két szép tan v a  van , 
I kaerő, azonnali belépésre , Tudakozódni le h e t a helv-. 

állandó a lkalm azásra  ke. s : inén és dr. A ndrija P le th 1 
reslefik. Aiánlatok Foto- • kosié kir. közjegyzőnél, Bar.j 
a telier Slavic, Dubrovnik « ]:a Topola. 9319
címre küldendők. 9232 ------------------------------------------ ,
* /  ‘ . j B odnár-ház. 15 éve u jjá ép b ’
Ú jonnan alakult paplan- : te tt. négy ková^sm esíer kö*? 
gyár keres paplanszakem - ! Zö(t. m ár 40 éves bognár !

í bért kedvező fizetési félté- - sággal, eladó. Bővebbet p 
felek m e lk u . \ já n ln ‘ok a i.rdvsxinen. Puha A ntalnál
f i /e ’ési igények m egjelölé
sével a Publicitás d <i 
címre Zagreb. Gunduliéeva 
11. küldendők >Zukunfl« 
jelig he.

.daram oravien , Barka. 9269

Prím a burgonyát, káposz
tát és hagym át azonnalra  

9213 és későbbi időre vagonfé-t
...... ..... *..................; telekben szállítok. Vladi-'

és d iva lcru lrin  jár n ij r Jakov, Stnpar. 8952j Fuvid-
i tus kiszolgáló nö azonnal 

felvétetik. Cim a kiadóban 
1 9 252

Jó házból való négy közép
iskolát végzett fiú tanone- 
nak felvétetik a Brum m cr 
cukorkagyárban. 9221

Keresek 10 lánc földet meg-’ 
vételre. Távolság nem hatá
roz. Bővebbet > A m erikát
Közvetítő Iroda. 9316

F iat autó 505. hatszem élyes 
kifogástalan állapotban ol
csón eladó. Löw enthal Hen- 

9647

3 ’itő d e , b é re n  Iczéssel he-
Eladó teljes vendéglői és y i^  g ^ e 1, a lu issal eg y ü tt, 
kávéházi berendezés. To- <’a von ki it k ö rü lb e lü l 3 va-

íl -eladAs

93*0

Tüchtiges Kinderfriiulein
mit slaviaehen und rleut- 
seben Sprachkon tnisgen
wird zu zwei, 4 und 7 jii- 
lirigen Kindern Aufgeeom 
rnen. 9310

Ön Állást keres? Tanuljon 
ki so ff őrnek. Folytatólagos
előadás szerb, ném et, m a
gyar nyelven. Belépés bár- 
m i k o r. F red ni é n v é r t ga r a n 
tálunk. Sofföriskola (keresk 
és ipari m iniszteri eng.) No 
visad, Kral a A leksandia 7 
az udvarban. Vállal gumi 
vulkán izálá^b 8678

O klevdes tnni»ónö állás!
keres 5— 10 éves everme- 
kekhez. Beszél szerbül, ma, 
gvarul és németül. I öwi F 
Valkanj stanica (Bana<\

938!
Fahivrtrdnok, pcrfekt né
met. szerb és m agyar, hosz^ 
szabb detail gyakorlattal 
á 11 á sá t változtatni óba j l ja . 
Szives megkereséseket •
' Könyvelő* jeligére Wolf 
trafik, Vc!.-Kikinda kéret
nek. 8886»

Középkorú nő minden há- 
z i rnu n k A t ö n.á 11 óa n v égéz 
házvezetőnői állást keres, 
vidékre is el meg v. Cim a
kiadóban. 933°_.. ____ ,2, ...

Borbélysegédet keresd;
csak elsőrendű m unkaerő 
■dentkezzák. Djura Mi- 
jaloviá, Subolica, Aleksnn 
•lrova jilica 1. 927ö

Ügynöknőket és helyi kén 
viselőn ökot keresünk teBét 
lenül szük’séges k o n y h a’ 
cikk eladására. Havi kere
set az illető szorgalma sZe-

Ügyes lányokat sapka műn- 
kára felvesz Facsar sapka
inar, Paje Kujundziéa ul , 
1 1 1

fint 5 000— ló.000 dinár. --  
Szükséges garancia 500 di 
nár. írásbeli n járda tok n 
következő címre küldendők.
I \a s pa . I teogra • 1, Ba 1 k a n sk a 
uliea 3L 9126:U tarót keres szerémségi ; 

drogéria. O n  kis föl tét lm  ; 
komoly, m egbízható egyé i 
imk. akik a szerb n v e h e t b ' 
bírják. íelnnlkezzenek e lap 
k iarlólm a la Iá ba »1 )| r•/ i ia 
jelige a lat. <266

T anv’ó’eányt női szabóság 
hoz, (e|ve$ze\. Rozika Szu 
\a»' éröv, fi Szenes szalon 
‘ oh förm inkísa (Z entai ut 
Lé’ka uliea 4. 92.* {

• i
Ügyes lanuló leánv f Ívé ;
telik, Bménvi varroda, Pét- 
rogrndska 6. 6267

Peifek t szetb, m agyarul hí- í 
dó, kereskedelmi a k a d ó n iá tj 
végzett, s/.ép rá s u . itepi’n; 
Oiuá m», állást keres • jm  
a kiadóban. u l3 5 j

FéFvRépómftQédnÖ, lehel !
• uh  is. jó relüsör. teljes el
látás és fizetés m eih’tt ke
resi (tik . Szegő Félix, Kula 

9271

r 's ö ’^ rd d  modi-Gn 5 Ivé- 
cuk. Jtesu  sGon, Sombor. !

0268 •

vábbá 150 hektó boroshor
dó, alig használt 370—700 
literig, esetleg borért át- 
cserólem. BIau Sándor, Baé- 
ka Topnia. 92b2

°o n t síit, b e te g é i*  m ia tt 
c ia d ) . Cim a k iad ó b an .

Eladó egv m ú lt évi 200 li
teres szölöprés és egy szin- 

K npuscinán vendéglő és lén m últ évi szölőtörő. Cin) 
füszn;üzlet teljes burcnde- ' Csóvies Albert, Mucsi-tclep 
zéssel, 2 szobás lakással 5 90.
évre bérbe vagy teljesen e l
adó azonnali átvétellel. —
Tóth István , K upuszina.

non ' » —«. •

Diófntönk és vastag törzs 
(‘’adó Som borban La hove* 
á r v a s z k  i ü l n ö k n é 1. 9297

Eladó ház Som borban. Pop 
D im itria ul. L Azonnal be
költözhető. 9301

Ford-ontó, használt, telje
sen Jókaiban, m ajdnem  uj 
'gumikkal, olcsón eladó. 
Szeles Testvérek bankháza 
Sombor. 9300

Szomhorb&n e’enhns n be- 
rendesett ssobát keresek 
külön be jára ti *1. tehetőién n 
központban. A jánlatokat 
Dr. Szántó Miklós d in re  
kóvede.

Thnrzó ház eladó. Zrinjski 
Irg 19. 9387

Gumi- és com biné fűzök 
fehér és színes, a legjobb 
kivitelben. Gutái le ten cn é  
\ i(L, Ostojióeva ul. 29.

9164

Etedó ház, két szoba, kony
ha. melléklteivi*égekkel. H. 
Sin vacka ul. ti  9153

R őíágv. duelam érctü , ele. 
gáns kixifelben, eladó. Cim 
a kiadóban. 9276

Vaskereskori is-horonds^és,
fiókos, m odern, eladó l i 
re ich ’lestvérek va<kereske- 
'lésében... hol az még hasz
nálatban  látható . I ’gyan- 
o t egv 3. szám ú W’eitbeim  

9298 pénztár is eladó. 9186

kacs, Vite* Obilic ul. 16.
9331

7 k~pa é^ 2 ás fél I apa hz.ö - 
lo termésből családi ok mi
att .azonnal eladó, (hm a ki
adóban. 990!

te^rvápányhoz nag’ szerűen ' VentP kuh»nbö7ó
a l l  a l m a 7 b a ( A  2  h e p j e i e -  1 n a ^ v s ’. g b a n  e l a d ó k  1 9 0

6 KP fteinder-iuotor eladó 
B rta . MiloS Obilic 16. Síi 
botira.

m in. H am burger, gépipnr
<»s vasöntöde, Subolica, Tel. 

9316 : 566. A leberpálvíiudvarnél 
9250

FL dó föld. (h h ab arán  40 - - -- ------
lánc elsőosztálvu tel i ei- ' Ilongeruiotnnnaiozn bácskai 
adó j  azonnal átvehető. -« városban bérbe, vagy eladó 
F e -he tn i Kndvány Gr- | többévi lefizetésre, Bnzava- 
b -n n a l Scntán , Tópart n ’ra  . tufában. Jelige »Bialos JA- 
17. 9323 iv ö « . 9241



1927. szeptem ber 18 BACSMEGYEI NAPLÓ 15 oldal

KORZÓ MOZI
Vasárnap utoljára 

LVCY D Ó R Á IN  film j:V

Hétiőtől
Szerelem nevében
Greta Nissen, Ricardo
Cortex, W allace  B eery
g y ö n y ö rű  ú jd o n s á g a

K’öftdAsok kezdete raí ídkót módban 
6 6a fól 9, vasárnap 4, 6, ös fél 9 órakor

LIFK A -M O ZI
Va árnap utoljára 

a nagysikerG

Fehete apáca

Hétfőtő.

B ű n ö s  v a g y !
F ra n c ia  film rem ek  

6  fe lv o n ásb an

D. N. Jovanovic
it , v d

Beograd, T erazlje 3
Te’e/o i  43-80

V á l la l  mindennemű ügyvédi 
megbízást és eljár az összes 
bíróságoknál ás közigazgatás 

hatóságoknál 922

Gyümölcs- és rózsafákról 
árjegyzéket d íjta lanul küld 
Gallé Viktor városi kertész

5 kapa szőlőterm és eladó. 
Gim: M észáros Béla, 111 
kör, Ivanova ul. 18. 9238

1

Bácska nagyobb helyiségé
ben m érnöki (geom etriai 

iroda részére

RAJZOLÓI
ki teljesen ö n á lló  munkaerő
azonnali bolópisre keretek.
Sürgős ajánlatok a fizetés meg- 5 
jelölésével 1098 szám alatt a n -

viszadi kiadóba kéretnek

Gyári áron alul vásárol, 
lia ruháját Földes Samu 
luliaáruliázában, Gyü

mölcs piac vásárolja. Férfi 
öltöny 500, Raglan 700. 
bőrkabát 850, gummikö- 
peny 225, gyermekrubák 
225, fin vagy leány kö
peny 350. Női divatkabát 
575 dinár. Vidékre után
véttel, meg nem felelés 
esetén kicserélem, vagy 
a pénzt visszaadom. Tes
sék meggyőződni, üg y e l
jen a cégre! 8424
C-jn’óúni fon, ha nem
Buljovcsics Bélánónál vesz 
paplan t, Subotiea, Pasi'^vo  
ul. 8 (Edénv-piac). 830Ü

Gőz és m otoros cséplögar 
n itu rák . m agányos cséplők 
locom obilok, k isebb-na- 
gyobb motorok, motoros 
m orzsolók. darálók jutányo 
san eladók. — K útfúrásokat 
vízvezetéki Felszerelésekkel 
vállal: Vadócz Károlv. Baé 
ka Topola. 8744

Eladó nazdasáni felszerelé
sek: H atos Magv. All. go- 
lyócsapágvas cséplőgarnit lí
ra, Fordson traktor, eszler- 1 
gapad, Ilo ffherr gözkukori- 
cam orzsoló, borosbordók 
>00—3200 literig és egyéb 
t'incefelszerelések. Böveb 
bet: U radalm i Inlézőség 
Novibecsej. postafiók 7.

0177

K Ü L ÖNFÉLE
Novinadon, Kralja A leksan- 
d ia  u lica 19. sz. házban egy 
nagy és egy kisebb utcai 
üzlethelyiség novem ber I-re 
kiadó.___________ _____ 9287

R aktár vagy inühelyhelv i- 
ség nov. 1-re kiadó. Gim a 
kiadóban. 0170

Újoncok! Szakavato tt egyé
nek pontos felvilógositáso 
kát adnak katonai term é
szetű k ülönőse n so1oz ó s i 
szolgálati idő m eghatározá
sára  és jogos esetekben a 
szolgálatok megró v id ilésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi 1 roda, Szubol iea 
A leksandrova 9. 7628

Újoncok. H a azt hiszik 
hogy u joncozta tásuk  tévts 
alapon tö rtén t, fordul innak 
pontos és szakszerű ta 
nácsért a  »Nemzetközi Iio 
dá < - h oz S zu I )O ti c a , A1 e k 
sandrova 9. 7628

»Uranija« B 'ograd, .Imre 
Bogdana 14. Végez m inden
nem ű katonai p rivát in'or- 
m ációkat. Inform ációt ífel

A kkum ulátorte’enekat, fém
iszapot, fém ham ut, ócska 
rezet, fémet, ónt m inden 
m ennyiségben vásárol >Ga- 1 világositásokat) úgym int ut-
iin* k. d Zagreb. Mnnda- 
ÜCina ul 1 8750

C sanánvkon-roziciót 20% , 
40% és 60% einktartalom - 
mal. továbbá b ronzrudaka1 
és tarso lyokat minden m é
retben szállít legolcsóbban 
»G alin« k. d. Zagreb, Man 
diliöina ul. 1. 8748

Síneket és vagonéi leket 
m inden kivitelben és m env- 
nviségben vesz > Galin* 
k. d. Zagreb. M andnbcb'n 
ul. 1. 8751

Prin-a fcurnonyát azonm P- 
ra és későbbi időre vagon- 
tételekben szállítok. Vladi
m ir Jakov, S tap ar 8952

Vánjhenqerqőzm alom , jómé- 
netelü , öt percnyire a v a sú t
állom ástól, azo n n a lra  sza 
badkézből eladó. Bővebbel 
K unnert K atarinánál, Káé 
(Baöka). 9002

levelek, vizum oz tatásokat 
kivéve O roszországba, min 
den á llam b an .__________ __
Keresek a bel térhez köze! 
2 szobás lakást. Gimeket a 
kiadóban kérek. ___________
Kiadó 2 szén szoba, kony- 
h a mell ék h e 1 v iségek kel. — 
Bővebbet »Amerika*, föpos- 
ta m ellett.

Keresek 4 szobás lakást a 
bel téren mellék hely iségek ke! 
Bővebbet >Amerika* Közve
títő Iroda, föposla m ellett 
Ha valakinek kiadó lakása 
van, jelentse be irodámban 
a leggyorsabb elintézést 
nyer. »Amerika*, föposla 
m ellett. 9346

X üiünbejáratu tisz ta  búto
rozott szoba v illannyal o l
csón kiadó. Ceska u iica 25.

9339

Vasúti vendéglő betegség 
m iatt eladó. Gim: üzv. 
Takács Józsefné, Sztaraka- 
nizsa. 9263

Tisztviselőnő keres szerb 
esetleg bunvevác úri c>a 
Iádnál teljes ellátást. Gim 
a kiadóban. 9343

APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdetés egy sso I dauer, vastegbstfte «s címbó 
kétaseresea izé mit Legkisebb apróhirdetés éra 10 dia.

Csak felbélyegaeK jaJigée leveleket tevébhitaak 
Kérdeaöekddéeekhes vilessbélyeg mellébleadlk

MODERN MOZI, PANCSEVO
S  o m b a t  é s  v a s á r n a p

V e n u s  t e n i o í o m a*
H é t f ő n  é s  k e d d e n

Habsburg hód'tások
Legközelebb jönnek :

Sport-V nn». F őszerep lő  Ro’a d Ko’man, 
Főliadiagv ur feleségem

F ő sz e re p lő k : H arry  Liedtke és l i i ia n  H arvey

!

I

A-E-G MOZIGÉPEK
összes m ozicikkeket és

F I L M E K E T
leg jobb m inőségben szad it vez i- 

képvi e l e t :

O rien t-F ilm  O. I).
S u b o t ie a

I

i

VAROS?
15

Csütörtök

M 0 Z
16

Péntek
17

Szombat
18

Vaiáraap

K I N
a  k o m é  jtiá s

a legzaenláPs ibb szinbz élete és halála, id. Dumas
re g é n /e  u tán . K í z o ro p iő k :

Iván  Mc2j*udia, N a ta ’IH  v e n 'co. N iko’a] K őim

A k é t  v h 3  V »w  e m b o r a
V. j I V .

í Előadások kozdate dó u .n l ' i 6  és este 1/2 9 órakor, 
< vasír ap és ünnepnap délutá 1 4. 6 és este 1/2 9 órakor

:aai

8 0 %  E c e t s a vG a ra n tá lt  
v e g y tisz ta
és m ind  n n j  ü ü»Zvr- ók ?se ne * á u lego lcsóbban

K o v á c s  é s  G e l á n v s n á l
2 38 k a p h itó .  R úd é -k ité rő . T e’efon  8-45

Keresek október 1-re la 
kást, 3 szoba konyhával 
\agv  2 szoba, előszobával 
és kon y há va 1. Gimeke t 
>Lileraria« Mavio Ileum ann 
kérjük leadni. 9331

.•.AH

H asznált antó  gummi- 
penyt, m inden ballon d i
me n z ióban bárm ely  men y - 
nyisógben veszek, továbbá 
puha cord-guinit. Levélbeni 
a ján la tok  Krum  Babam ovié 
Slip — Ju£na Srbiia, ké
retnek. 9097

Eladó jókarban levő könv- 
uyü Ford teherau tó , 6 HP 
huzatos c só pl öga r n i t u r a , 22 
HP MÁV A sztra. Turuc Pé
ter, Bajsek 9183

Házasság
Kereskedő, 32 éves, szép 
üzlettel Beogradban há- 
: asságot kötne komoly úri 
leánnyal vagy özveggyé', 
kinek megfelelő hozi.má- 

i nya van. Ajánlatokat fény- 
' képpel együtt, melyet visz- 

szA ü  dök a Jugosl. Kudob.
!• oace d. Bzo-.r d 
cimre kérek Jskreno 1“

jeligére. 93.r 7
Ti oktartás biztosítva.

K ü i f ó í d i  bevásárlási á f á m r ó l

m e g é r k e z t e i n

r e n ’kivü! sikkes dolgokká’. — Kérem a hölgyközönséget 
azok megtekintésére

P B G A N Y - k a ’a p s z a l o n
Subotiea, Fra JeSe trg 9 — Ljubibr tics-ház

JjPányosan f é l t e  3íCJ‘- a u t  (í
M ason  R ja t l  K ing  a m erik a i g y á r tm á n y , 1 é> ’/2 
to n n á s , u j g u m ik k a l é s  p n eu m atik k a l, a n la s se rre l, 
m a jd n em  uj. F é lte h e r-a u '.ó  „PER L" o sz trá k  g y á r t 
m ány , 4 ’/2 — 5 to n n á s , v i l l a n y  v i l á g i  t á s s á l .

0  ulic jnőrnik irodája, í (B síka)
' 3rV;

a

W20

Mindenki saját e r -

dekében minél több
n  : p ,  ( o

betű'; gyűjtsön, m?r* 
a közeljövőben ni 
módszert vezetünk 
be, mely szerint azek 
is részesü keinek ju
talomban akiknek é j
idéig nem sikerült az

drug fotoszaküzlet Xovisad
B’inavska u rea 9

szót összeálliían i !

Vese, 
cu' o

Szept m b er 16, 17, !8-ón
Rendkívüli attrakció!

Fdenánsan bútorozott utcai J zw axL 4 AIV1 A D  A S  
Tolstoj Leó nagy  m üve 

10 felvon sb an
Főszereplők:

í Dolores d*l Rio
( B

Rod la  .te q e 
2 ó r á s  e lő a d á s o k !  
R e n d e s  b e l v á ra k !

szoba házaspárnak  vagy 
m agányosnak október 1 -töl 

I kiadó. Gim: (vana Antuno- 
, viéa ul. II. 9285
|

B’-vesTcH széria  délben Dr 
H orváth József Staram ora- 
viea c im m d egy csomag a 
szubolicai állom áson. Meg
találó küldje a fenti eimro 
vagy a kiadóba. Jutalom  
250 dinár. 9338

B útorozod <zoba kiadó. — 
Szűrő és többféle hordók 
ebadók. Vili., Zeljezni •ka 
10. 9333

MuHiát minden nö és leány 
örök re el t i t kol h e 1 ia. mert
prof. Osmilh önkezelési 
ren r I szerévei 1 eá n y ságát
v isszakaphatja  újra leány 
lesz. Di Hálán febdlágositást 
kérjen Hifcsiívtől, Budapest

B útorozott szoba, esetleg 
külön konyhával, kiadó. —* 
M ucsy-telep 6, Korányi.

9192

Lukas edényét otthon meg
foltozhatja 1 dinárért. Szí
vesen bem utatjuk . hozza 
be a hibás edényt Medjan- 
ski vaskereskedés, Suboti- 
ca. 8803

!
!
!

I

Rimske Toplice (Bömerbad* 
Szlovénia) rádióaktiv ter
m álfürdő. penzió szeptend 

l’erenc körút 8-11 24 Zárt bérré 60 dinár, á llam i tiszt,.
levélre 3 dináros bélyeg 
kell. 9329

Rűoqradhan, a centrum ban 
tiszta, szépen bútorozod 
k ü 1 ö n be i á ra tu s z n b a , f ü r - 
’ öszol >a hasz n á lattal

ib a  kiadó Lea Kosm edka 
Beograd, Palota Luxor, Bel- 
kanska 8. 9246

viselőknek 20 napi panzió 
fürdő és fürdöilletékek 1280 
dinár. 3863j

K ézim unka, drukkolások,
I) M G pam u táru k, men yasz- 

a /on - szonyi kelengyék, selyem

Sverírék telen  házaspár ke
res k ü 1 ö n b e i á ra tu bútoro
zott szobát konyhával. Gi- 
me’-ot »Allandó« jeligére a 
kiadóba. 9236
Férfi ruhákat, női kabáto
kat mérték után — részlet- 
fizetésre is — legolcsóbban 
rendelhet V. K untscher 
férfi és női szabónál Pa5i- 
ceva ul 9. (Edénvpiac).

7575

Nemzetközi Iroda Subotiea
Aleksandrova 9. Htlevelek 
konzui Iádam ozását legol
csóbban végzi. Beküldés 
posta utján. 7628

flórharisnyák, nap- és eső- 
ernyők, férfi és gyermek- 
szandálok és cipők — gu
micipők — , játékáru legol-' 
csóbban Budanovics, Teréz 
kézim unkaüzletében kap* 
halók, Subotiea, Budié uli
ca 1. 7845

Pöntgenorvosok figyelmébe 
ráü ljü k  a m ost érkezed 
Höntgenfilmeket, 
két olcsó árban.

lemezc- 
B arta  i

3749

Szép szoba-konyhás sza 
bad lakás október elsejére 
kiadó. Sienkieviéeva ul. I í 

926 f

húgyszervi bán’almaknál, köszvény, euma és 
ajnál a lithium és bórsavai natriu 'M aiin u

S a lv a to r - f o r r á s 6745
a l e g e l s ő  b b r c n d ü  gy ó g y 16 n y e z ö n e k b i z o n y u l t  

I T e l j e s e n  fc a k te r ív m -  és v a s m e n t e s ,  I ÍS í n » , fi i a 1
K a p h a t ó  m in d e u U V .!

Vezőrképvlsele! Vojvodi ja és Szréni részére B rnó.x  C e l l 1, o v ió ,  Novisad

CENTRALNA BANKA
ZALOGINTÉZETE

Subotiea, A leksandrova 4. 
Nyitva 8— 12, 3—5 ig. 70521

Mogbizható oszlálysorsjegy- 
e lárusitókat keresek ju talékra 
Tőkebefektetés, szakértelem  
nem szükséges. Kereskedők, 
trafikosok stb. sürgős a ján 
la tát kéri G yetvai Laioa 
sorsiegvelám sitó , Baöka l o 
pnia. 9098

Pincehelyiség a beltéren. 
üzlethelyiségnek is h a sz n á l
ható, azonnal kiadó. É r 
deklődni a Bá rá n y - szá 11 od a 
portásánál. 9140

I

Lakás, éves, azonnal kiadó' 
legszebb helyen Palicson 
4 szoba, fürdőszoba, 2 te* 
rasz, m inden in e llék h c lv i' 
seggel, két család részére is 
alkalm as. Cam a  kiadóban.

9111-------------------
Legjobban ajánlható ne- 
velőnőket, nyelv- és ze- 
netudással vagy anélkül, 
gyermekkertésznóket, óvó

nőket, játszótársakat, 
egyetemi és zeneakadé
miai növendékeket a szün
idei hónapokra teljes el
látással (an pair) is in
gyenesen közvetít tagjai
nak: »Padagovenbund«
Wien, IV. Karlsplatz 7:

.7537!
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A z  l in p e r íd l lz m i m a
I r t a :  G u g l l e l m o  F e r r r r o

‘ A nagy olasz történetíró, az
ókori Róma históriájának viiág- 
hirü kutatója az alábbiakban 
rendkívül érdekes párhuzamot 
von a mostani és a klasszikus

, idők imperializmusa között.
Az emberek úgy haladnak a jövő fe

lé, hogy hátranéznek mindig a múltba. 
Ez a magyarázata annak, hogy a né
pek, de az államférfiak is, ha birodal

m at akarnak alapítani vagy megnagyob
bítani, mindig a régi Rómára hivatkoz
nak: a fasiszták épen úgy, mint az an
golok. Pedig igen mélyreható különb
ség van a imperializmus mai és ókori 
formája között. Most szemiigyre vesz- 
szük egy pillanatra ezt a különbséget, 
mert felettébb fontosnak látszik.

A római imperializmus meg tudta va
lósítani az ő több -kevésbbé terjedel
mes programját anélkül, hogy bizonyos 
ritka és kivételes esetektől eltekintve, 
erőszakkal megváltoztatni próbálta vol
na a leigázott népek gondolkodását. Biz
tosítani a békét, a rendet, behajtani a 
meglehetős nagy adókat, megszerezni a 
földeknek, a bányáknak egy részét: 
ezek voltak a római birodalom legfőbb 
céljai. Rómában mindezt cl tudták érni 
anélkül, hogy megmásították volna a 
törvényeket, az erkölcsöket, az eszmé
ket, az intézményeket és a helyi hagyo
mányokat. A rómaiaknak például soha
sem jutott az eszükbe, — ami a modern 

-népek figyelmét annyira leköti —, hogy 
nyelvük ismeretét terjesszék. Azok a né
pek, amelyek, mint például a gallok, el
felejtették nemzeti nyelvüket s megta
nulták a latint, önként tették ezt, anél
kül, hogy kényszert gyakoroltak volna 
reájuk. Bizonyos tekintetben azt mond
hatnánk, hogy a rómaiak sohsem fog
lalkoztak komolyan azzal a gondolattal, 
hogy elrómaiasitsák a hatalmuk alá ve
tett népeket. Megengedték nekik, hogy 
a helyi hatóságok tovább életben ma
radjanak és szabadon működhessenek: 
és ha a birodalomnak bizonyos részei
ben a teljes ekómainsodás lett az ered
mény, ennek az a magyarázata, hogy 
ezt a folyamatot a helyi hatalmak elő
segítették.

Sok iró és politikus csodálja ma is ezt 
a mély politikai hölcseségct és azt ajánl
ják, hogy a mai politikusok is utánoz
zák. A római bölcseségnek azonban, 
legalább részben, a szükségszerűség a 
magyarázata: és nem volna tulkönnyii 
utánozni a modern népeknek. Az euró
pai uralom is elérné ezt a célt, például 
a mohamedán országokban, ha nem az 
volna a szándéka, hogy értékesítse a 
meghódított és fennható iga alá vett te
rületeket, kiaknázva azokat a mi civili
zációnknak sokkal hatalmasabb ér töké
letesebb eszközeivel. Ámde leheictlen- 
ség a mohamedán országokba l evinni 
a mi civilizációnk eszközeit, megkezde
ni, mondjuk, a vasútépítést anélkül, hogy 
meg ne változtatnánk ugyanakkor, töb- 
bé-kevésbbé a népesség lelkületét, bár
mennyire szeretné is az uralkodó állam 
tiszteletben tartan: a meghódított népek 
hiedelmeit és hagyományait.

Hogy csak egy példával szolgáljunk: 
a mi civilizációnk lényeges jellemvoná
sa s egyben fejlődésének szükségképenl 
föltétele gyöngíteni a hagyományok 
szellemét; sajátossága még az eszmék, 
az érzelmek változékonysága, ami lehe
tővé teszi az erkölcsöknek, a lakóhely
nek gyors fölcserélését, az ízlésnek, a 
személyi kapcsolatoknak és a környe
zetnek gyakori változtatását. Csakhogy 
a hagyomány szelleme az a gránittalap
zat, amelyen a mienket megelőző társa
dalmak nyugodtak, a mohamedán tár
sadalmak épen úgy, mint a többiek. 
Ezért azután nem meglepő, hogy a fa
natikus mohamedánok, amint azt a XIX. 
század első felében a példák itten Euró
pában megmutatták, konok hívei lévén 
a régi rezsimnek s a hagyományoknak, 
kárhoztatják a mi mai civilizációnkat és 
nem akarják elfogadni az anyagi élet
nek nyilvánvalóan leghasznosabb esz
közeit sem, mint például a vasutat. Es 
ők következetesek. A gondolkodásban 
az anyagit és szellemet a világon sehol 
sem lehet úgy elkülöníteni, mint abban 
a korban, amikor a Korán Íródott, amely
nek tanítása szerint lehetetlenség vas
úton vagy repfllőgépen utazni. De az 
ékükén-ratadeo. QSPPbefoglalódik: az esz
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mék, a szükségletek, az Intézmények, 
az eszközök, amelyeket alkalmazunk a 
természet ellen való küzdelmeinkben.

Nem kevésbbé fontos tehát, hogy ez 
az erkölcsi különbség egyben gazdasá
gi természetű különbség is; s ez különíti 
cl a régi imperializmust a maitól. A 
közfelfogás általában azt hiszi, hogy 
gyarmatok szerzéséhez nem kell más, 
mint elfoglalni egy gazdátlan vagy gyér 
népességű területet. A valóságban azon
ban az, bogy a mi civilizációnk, jólle- 

et sok tekintetben megkönnyítette a 
gyainiatositast a szállító és közlekedési 
eszközök tökéletesítése révén, ugyanak
kor azonban több szempontból meg is 
nehezítette. Mert elnyom a gyarmatok
ban s általában minden uj országban 
mindent, amit az anionom fejlődés le
hetőségének nevezhetnénk.

Hajdan a nemzetközi kereskedelem 
általában kisszámú fényüzési termék ki
cserélésére szorítkozott; a szükségletek 
korlátozva voltak s minden ipari termék, 
kivéve bizonyos luxusiparágakat, köuy- 
nyen szállítható volt egyik országból a 
másikba, ha szórványosan is, mert a fö 
termelőerő ebben az időben még nem 
volt inás, mint a kézműves személyes 
készsége. Az összes országok, még a 
legszegényebbek is, kielégítették önma
guk saját szükségleteiket, sokkal na
gyobb mértékben, mint ma a leggazda
gabbak. Uj emberi közösség alapítására 
valamely elhagyott területen nem kel
lett más, mint összetömöriteni egy cso
mó gyarmatost, megbízni őket a föld 
művelésével, kivinni bizonyosszámu kéz
művest. akik a föltétlenül szükséges ipa
ri termékeket előállítják és a gyarmat 
szerény életmód melleit elő tudta állí
tani a maga számára az összes szük
ségleteket.

Ma azonban nem igy van. Az élet 
mindinkább fényűzőbbé válik; a szükség
letek megsokasodtak, a legfontosabb

I r t a : B a e d e k e r
A legemlegetcttebb magyar költő

ről, Ady Endréről lévén szó, egy lel
kes híve és igen értelmes olvasója 
azzal dicsérte, hogy sokat szenve
dett, gyakran betegeskedett, élete 
egy időszakában anyagi gondokkal 
is küszködött, a közönség íttlnyomó 
része közömbös maradt iránta s a 
kritikusok legtöbbje pálcát tört köl
tészetének az irányzata fölött, még 
a bazafiságát és a magyarságát is 
kétségbevonták sokan, s ő mégis 
nagyszerűt alkotott.

Aki vitatkozott vele, a mégis szó
hoz kapcsolta a maga véleményét s 
polémikusán felelte:

— Nem mégis, hanem éppen mért 
alkothatott nagyot s maradandót. 
Nagy elődei a magyar lírában. Ba
lassa Bálint. Csokonai és Petőfi se 
voltak boldog emberek, Vörösmarty 
és Arany is sokat szenvedtek, s a 
poézisben Haluknál sokkal kisebb 
Tóth Kálmán oly boldogtalan volt, 
aminők csak a legnagyobb költők 
szoktak lenni.

S mert látta, hogy figyelemmel 
hallgatják, folytatta:

*
A költőnek — s különösen a lírai

nak __ úgy látszik, előnyére szol
gál, lia rosszul bánnak vele: ettől a 
bánásmódtól jobbak lesznek a versei. 
pacit indignatio versum, — mondta 
nagybölcsen Ovidius Naso, aki szám
űzetésben tökéletesebb sorokat irt. 
mint a ióllét derűs napjaiban. Még 
Kisfaludy Sándor is, ez az egyálta
lában nem boldogtalan ember — 
mert jósok szerencséje volt a nők
nél és a szerelemben, még ő is — 
jobbat alkotott Himfynek első köte
tében: a Kesergőben, mint a máso
dikban: a Boldog Szerelemben. (A 
boldog házasság, amelynek ez utób
bi kötet köszönhette a létét, tudva
lévőén egyike a líra. s különösen a 
szerelmi lira legnagyobb ellenségei
nek.) Ha a fékezlietetlen tempera- 
meiituniu. Byron, nem gerjed éktelen

SMEGYEI NAPL* JUl

Iparágak az aránylag kisszámú nagy 
ipari területeken összpontosulnak, a 
nemzeti kereskedelem szinte csodás ará
nyokat öltött. Azok az országok, ame
lyeket általában nj országoknak szok
tunk nevezni, akár független államok 
azok, akár gyarmatok, kénytelenek az 
ipari országokban nagymennyiségű kéz
műipari cikket megvásárolni, amit saját 
terményeikkel fizetnek. Ezek az orszá
gok csak abban a mértékben fejlődhet
nek, amilyen mértékben termelni tudják 
kedvező feltételek mellett azokat az 
anyagokat, amelyekre rászorulnak az 
ipari országok. így például a gummifo- 
gyasztás gyorsan föllenditett egyes bra
zíliai tartományokat és egyes afrikal 
kolóniákat. Sőt Argentína gyors jlő- 
dése részben a gabonanemüek éi; a bus 
fogyasztásának tulajdonítható, ami az 
elmúlt húsz esztendőben világszerte 
nagy mértékben megnövekedőit.

Számos példát lehetne még előhozni: 
az uj országok, a függetlenek épugy, 
mint a gyarmati sorban lévők, ezernyi 
kötelékkel vannak manapság a régi ci
vilizációhoz odakapcsolva. Ha ezeknek 
az országoknak jövőjébe akarunk tekin
teni, nem elegendő számot vetni erő
forrásaikkal, termékenységükkel, kiter
jedésükkel, vagy egészséges voltukkal. 
Azt a kérdést is fel kell vetnünk, hogy 
milyen helyet foglalnak el a kereskedel
mi világban, milyen terményeket tud
nak eladni kedvező föltételek mellett a 
civilizált társadalomnak.

Ez a magyarázata annak, bogv 
gyarmatbirodalmak, még azoknak a né
peknek a gyarmatai is, amelyek legra- 
g.vobl) tapasztalattal rendelkeznek, mint 
például Anglia és Franciaország, legna
gyobbrészt gyéren vannak benépesítve. 
Ez a magyarázata annak is, hogy nem 
elegendő, ha a tulnépes országok meg
hódítanak országot, mert találni kell 
munkaalkalmat s kenyeret kell adni igen 
sok kéznek. Ahhoz, hogy munkát adja
nak, az is szükséges, hogy a gyarma
tokat értékesítsék. Ez pedig ma sokkal 
bonyolultabb probléma, mint hajdan volt.

haragra az angol cant szemforgató 
és szenteskedő magaviseletén s hon
fitársainak és a kritikusoknak állás- 
foglalásán, amellyel ezek tiltakozni 
próbáltak tehetségének a korlátlan 
szárnyalása ellen, ez a bojkottált 
zseni aligha röpült volna föl oly ma
gasságokba, ahová Ciliidé Haro’d- 
jának és Don Juan-fának a strófái 
fölzengtek. Byron a lordok házában, 
Byron, aki ebédeket ad és estélyek
re jár, Byron, aki konzervatív poli
tikát csinál, Byron, akit agyonrna- 
gasztalnak, mert felsőházi tag, nagy- 
birtokos és kastély tulajdonos létére 
verseket kegyeskedik írni, óh, az 
ily Byron legföljebb tennyson-i ní
vóig emelkedik s nem röpül föl by- 
ron-i csúcsokhoz. Nála is a méltat
lankodás s a harag géniusza szülte 
a legszebbet, amit gyönyörűséggel 
olvashatunk tőle.

Az olyan poétából, akit miugyárt 
elismernek, zsoltárbaugti dicséri- 
ádákkal fogadnak, föllépésük alkal
mával nyomban irodalmi társasá
gokba behívnak s a legkonzervatí
vabb szemlék hasábjaira rászabadí
tanak, az ilyen szerencsésen debü
táló tehetség rendesen csak jó ver
selő és virtuóz rímelő lesz és Byron, 
Shelley, Heine, Kleist. Baudelaire, 
Verlaine, Petőfi, Ady nem nőhet be
lőle. Egy német költő mondása hir
deti a megdönthetetlen igazságot: 
Poesie ist tides Schmerzcn. Dante 
és Tasso sokat szenvedtek, többet 
mint bármelyik kortársuk. Ha bol
dogok lettek volna (ami ugyan alig 
képzelhető), az Isteni Szinjdték s a 
Megszabadított Jeruzsálem sose je
lennek meg. Az ily »nagy« költemé
nyek mindig szenvedésből szakad
nak ki. s a nyugalomban, rendes há
zasságban vagy egyéb szerelmi bol
dogságban mosolygó, polgári tiszt
ségekkel díszes és karriert befutott 
poéta csinos versikéket. szabályos 
sztrukturáju, de vérszegény balla
dákat, családias költeményeket, ha
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zafias énekeket és évszakzőngemé- 
nyeket küld a gartenlaubeszerü szí
nes boríték u hetilapoknak és nem 
alkot nagyszabású, bölcseim! esz
mékkel terhes, súlyos kaliberű müve
ket a jövő nemzedékeknek és a hal
hatatlanságnak. Bizony Madách Im
re, ha csendes boldogságban, hü és 
szerető feleség oldalán ülhet a sztre- 
govai udvarház kényelmes szobái
ban, szinte bizonyos, hogy nem az 
Ember Tragédiája komor és fensé
ges-borzalmas jeleneteivel hódítja 
el diadalmas helyét az irodalomtör
ténetben, hanem dilettánskodó tollal 
vígjátékokat »készit« a Nemzeti 
Színháznak, amelyeket a szigorú 
drámabiráló bizottság a szerző elő
kelő társadalmi állásúra való tekin
tettel elfogadásra ajánlott, az igaz
gatóság kétszérHiáromszor jszinra- 
hozoté s a közönség rég elfelejtett 
volna.

Ebből persze nem kÖvetkezhetik 
az, hogy — igy állván a dolgok — 
most már a költészet érdekében kí
nozni kell a költőt, bár Nietzsche, ha 
hozzászólana a kérdéshez, aligha
nem igen-nel felelne rá azzal az 
okfejtéssel, hogy egy embernek a 
boldogsága vagy a boldogtalansága 
vajmi kevéssé fontos, ha százaknak- 
ezreknek a gyönyörűségéről van 
szó. Az emberfölötti ember elméle
tének a hirdetője úgy okoskodna, 
hogy egy egyénért, ha még oly Je
les versiró, nem kár, ha a szenvedé
sei árán vagy a vesztével, tömegek 
élvezhetnek örömöket, valamintliogy 
tömegekért se öltünk gyászt, ha a 
pusztulásuk révén egy oly férfiú 
fejtheti ki az erőit, aki nagyot al
kothat vagy — rombolhat. Mégis: 
az ily elmélet tulbrutális ahhoz, 
hogy még az elveken nyargaló Über- 
mensch-teoretikusok is a magukévá 
tehetnék. Ha nem bántanák a költő
ket (persze csak a nagyokat szok
ták), s hagynák őket nyugodtan bol
dogtalanoknak lenni, kevesebbet 
szenvednének s olyformán éreznek 
magukat boldogoknak a boldogta
lanságban, mint a vértanuk, amikor 
kínozták őket. A költő persze ebben 
a kedvező esetben se olymód lenne 
boldog, mint a nyárspolgár — iga
zán boldog csak a nyárspolgár le
het —, de nem kellene emigrálnia a 
városából vagy a hazájából meg- 
nemérfés, kufyábavétcl, gúny és ül
döztetés miatt.

Ha a költők zaklatás nélkül ad
hatnának formát az eszméiknek s a 
verseiket oly nyugalomban Írhatnák 
meg, mint például a közjegyzők az 
aktáikat, lassan-lassan ujtipusu poé
zis támadna, mert uj költőtipus írná: 
az a poézis, amely nem »mély fáj- 
dalom«-ból táplálkozna, hanem öröm- 
érzetekből és kéjes hangulatokból. 
Hiszen volt már ily poézis, amely 
lia nem is a legmagasztosabb, de 
nem is a legaljasabb: a Horáciuszé. 
Ha c derült versek nem is a legmé
lyebbek a latinnyelviiek közt, min
denesetre magas színvonalunk s a 
legkellemetesebb olvasmány, amely 
csak képzelhető. Valószínűleg Mae
cenas urnák az érdeme volt, aki tej- 
ben-vajban fürösztötte a saját sze
mélye körüli poétáját, s a szubven
ció és úri kényelem tyukjával-kalá- 
csával kényesztette öt el, hogy e 
versek ily vidáman bölcs hangula
tnak. Ha a jeles poéta nem tejben- 
vajban fürdik, hanem buban-bajban 
kénytelen élni, bizonyára keserű és 
vihígfájdalmas dalokat zeng, és kér
dés, olvasnák-e őket a gimnáziumok 
felsőbb osztályaiban és diákosan 
képzett, klasszikus szabású öreg- 
urak könyvesházaiban? Mert ha 
még úgy igaz, hogy szenvedés ut
ján jönnek létre a legszebb költői 
müvek, az már nem áll, bogy a szen
vedés maga elég a megszületésük
höz. Alkotótehetség is kell hozzá
juk, s jia  az ily képességgel megál
dott énekes úgy élhet, mint Horá- 
ciusz, vagy csak olyan polgári nyu
galomban és gondtalanságban, mint 
a jómódú Arany .János, akkor pusz
tán ezért nem fog értéktelenebb 
müveket alkotni, mintha fájdalom 
diktálná őket.

Ha a nemzetek úgy becsülnék 
a kö ltő ike t, m in t te«zem ameg
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sportm atadora ika t, és úgy ellátnák 
őket, m in t például (nem mondok na
g y o t)  a pap ja ika t —  utóvégre ők Is 
sp o rtfé rfla k , ak ik  figyelem rem éltó 
reko rdoka t tudnak fö lm utatn i, s ők 
is papok, ak ik  kulturpedagógiában 
versenyezhetnek egyik-m ásik püs
pökke l is — , akkor ujvonalu kö lté 
szet támadna, fájdalommentes poé- 
:zis, csupa de rü lt dallam , vidám böl
cseleti ének, s a Justinus Kerner 
mondása, am ely ig y  szó lt: f á jd a 
lom  forrása a dalnak*, odamódosul
na, hogy azt gyönyörérze t szüli, 
nem  >tiefes Schmerzen*, hanem 
édes »Lustgefühl.« Eddig kivételnek 
szám ított az a néhány iroda lom tör
téneti híresség, aki nem a szenvedé- 
sejhek köszönhette, hogy az embe
rs é g  vigaszta ló ja  lehetett és igazán 
szép versekben szóla lta thatta meg 

ía szive érzéseit, —  az uj korszakban, 
am ely után »buzgó imádság epedez* 
sokaknak a jkain, rendesen a csön
des szanvedélytelen élet s a színes 
é letöröm  fog csilingeln i a versekben 
s az lesz a szomorú kivétel, aki 
gyógyítha ta tlan  fá jda lom tó l és e l
keseredésében dalol.

Ma még nagy többségben vannak 
ez utóbbiak, s nekem kedvem volna 
azzal ajánlani őket az olvasóközön
ség figyelmébe, amivel a városi ha
tóságok és rendőrkapitányságok óv
ják a közkerteket, amelyeknek be
járatainál ezt a figyelmeztetést szok
ták plakatiroztatni: »E fák, bokrok 
és virágok a müveit közönség vé
delmébe ajánltatnak.«

Erre a védelemre a költő is méltó, 
akinek dalai árnyatnyujtó lombos 
fák, zöldelő bokrok és illatos virá
gok az embertülekedés porvilágá
ban, a létért folytatott küzdelem 
bakonyerdejében és a politikai párt
harcok dzsungeljében. De hát hol az 
a müveit közönség, amely elolvassa 
az ily hirdetést és megszívleli an
nak óhajtását?

U o ro n o u  p ro fe sszo r
é s  a csúnya karikatúra

Irta és rajzolta: Lócint mihély
Voronov professzor, a megfiatalítás 

világbajnoka a napokban Budapesten 
járt és a zoológiái kongresszus alkal
mával nagyszabású előadást tartott vi
lágszerte feltűnést keltett kísérleteiről. 
Természetes, hogy megérkezésének pil

lanatában már megrohanták a hírlap
írók és tulajdonképen még le sem tudta 
rázni magáról az ut porát, amikor már 
a kérdések özöne zudult rá.

A nagy események, a hires emberek, 
munkára serkentik a karikaturistát is. 
Voronovnál igazán nem lehet kitünőbb 
módéit elképzelni egy torzképhez! A 
kollégákkal együtt elrohantam hát én is 
a »helyszinre« a budapesti Ritz-szálló- 
ba, ahol ekkor már »munkába« vették a 
professzort. Észrevétlenül melléje kerül
tem és hangtalanul rajzolni kezdtem.

A professzor arca külön tanulmány. 
Megnyúlt ábrázat ez, furcsán vágott 
nagy szemekekl és a megfiatalítást 
meghazudtolóan: ezer ránccal. Úgy ug
rálnak ezek a ráncok, mintha kiilön- 
külön élnének és beszédesen fejezik ki 
mfacíwt, amit a szellemes professzor

szavakkal is elmond. Ez az arc élő cá
folata annak, hogy a megfiatalítás té
nye létezik és határozottan rossz rek
lám Voronov professzor számára, ö  
maga tudja ezt, mutatja az is, hogy csak 
kitünően retusált fényképeket nyújt át 
az újságíróknak, közlés céljából, de le- 
karikiroznl nem hagyja magát.

— Qenfben is le akarták rajzolni a 
karikaturisták — mondja az újságírók
nak — de nem hagytam magamat. Egy- 
kettő orozva mégis lerajzolt, ezeket a 
rajzokat azonban nem írtam alá.

Ezután a mondat után nyújtottam át 
én hízelgőnek egyáltalán nem mondható 
karikatúrámat és vártam a hatást. A 
hatás borzalmas volt:

A jugoszláv „Svájc"
I ta: dr. Havas Emil

Szubotics Dusán igazságügyminiszter 
egyik szuboticai beszédében annak az 
akaratának adott kifejezést, hogy — a 
nemzeti kisebbségi életet tekintve — 
Jugoszlávia Svájcot vegye mintaképül.

Marinkovics Voja, ennek az ország
nak külügyminisztere pedig minap egy 
budapesti lap tudósítója előtt ezt a ki
jelentést tette: »Tiszteletben tartjuk a 
magyarok jogát nyelvükhöz, kultúrá
jukhoz és magyarságukhoz. Inkább aka
rok az országban ötszázezer magyarnak 
maradt megelégedett magyart látni, 
mint százezer szerbbé tett és négyszáz- 
ezer elégedetlen magyart. Tanuljanak 
csak a magyarok magyar iskolában, 
ápolják csak magyar kultúrájukat. Az 
én szemem előtt állandóan Svájc példá
ja lebeg.*

Minden jugoszláviai magyar ember
nek feldobog a szive a két jugoszláv 
államférfi kijelentéseire és örvendező 
megelégedettséggel honoráljuk a külön
böző pártállásu vezető államférfiak 
nagyszerű megnyilatkozását, még akkor 
is, ha leszámoljuk abból azt a tényt, 
hogy az igazságügyminiszter a válasz
tások előtt, kortesuton, — a külügymi
niszter pedig a szomszédos Magyaror
szággal legközelebb megindítandó tár
gyalások küszöbén — beszélt.

Nem volna azonban helyes részünk
ről, ha nem állapítanánk meg, hogy a 
kétségtelenül demokratikus gondolkozá
s a  széles látókörű külügyminiszter pél- 
dálózása idején még mindig nagyban 
folyik a névvegyelemzés, nincs magyar 
színház és az autonóm területeken sem 
beszélhet magyar nyelven a magyarság 
képviselője.

Nyilvánvaló tehát, hogy a két vezető 
államférfi svájci koncepciója és az élő 
valóság között lényeges és fájdalmas 
eltérés van.

Ezért tartjuk szükségesnek, hogy rá
mutassunk erre a tátongó űrre és né
hány elméleti megjegyzést füzziink a 
jugoszláv Svájc* álomképéhez.

Abból kell kiindulnunk, hogy a de
mokratikus, haladó szellemű magyar 
polgárság vezetői a régi Magyarorszá
gon állandóan a »keleti Svájc« gondola
tát portálták és ennek az irányzatnak 
legenergikusabb, legélesebb szavú kép
viselője dr. Jászi Oszkár egyetemi ta
nár, a Károlyi-rezsim nemzetiségi mi
nisztere volt. Hosszadalmas és felesle
ges fejtegetés volna megmagyarázni azt, 
hogy milyen erők tették lehetetlenné 
munkáját; annyi bizonyos, hogy úgy ő, 
mint a körülötte csoportosult doktriné- 
rek őszintén, becsületesen törekedtek 
egy modern, liberális, megértő nemze
tiségi politika bevezetésére. Magyaror
szág háborús összeomlása és az uj Eu
rópa térképe, valamint Károlyi kor
mányzatának bukása lehetetlenné és 
idejét múlttá tették Jászi törekvéseit, 
de az uj Magyarország sietett megal
kotni nemzetiségi törvényét a Jászi-féle 
mentalitás alapján.

Azok, akik az ő tanításait követtük 
és a háború után az utódállamokba, igy 
Jugoszláviába kerültünk, meg voltunk 
győződve arról, hogy a »keleli Svájc* 
gondolata átplántálódik az utódállamok
ba. Hittük, hogy a demokratikus, libe
rális Szerbia vérével megalapított or
szágban, de az egész világon, úrrá lesz 
a politikusok felett a megértésnek, a 
nemzeti élet szabad erőkifejtésének, a 
nemzeti kultúra és nyelv szabad terjesz

— Terrible! Szörnyű! — mondotta és 
eltakarta a szemét. — Ilyen csúnya va
gyok én?

A körülálló újságírók mosolyogtak és 
mindenképen bizonyították, hogy a ka

matúra eléri céllát és megérdemli. hogy
a nagynevű moáel aláirla.

Voronov szikrázó szemmel rámné
zett, azután elmosolyodott, a kezébe ra
gadta ceruzámat és erélyes betűkkel 
oáakanyuritotta nevét a rajzom alá. De 
egyetlenegy köszönő szót sem mondott.

Most már csak az a kérdés, hogy a 
fiatalság világpropagálója ezzel végleg 
elismerte-e, hogy valóban olyan rán
cos és öreg, mint amilyennek a karika
túrája m utatja. . .?

kedésének eszméje. Hittük, hogy a há
ború — amely kétségtelenül nemcsak 
gazdasági, hanem nemzeti ellentétek vé
res eredője is volt, — borzalmas áldo
zataival és rombolásaival, az európai 
kultúra veszélyeztetésével, uj szellemet 
fog diktálni a nemzetiségi kérdésben is.

Figyeltük már a háború alatt is a 
népszövetségi eszme fejlődését, a népek 
őszinte megbékélésének irányitó gondo
latát és a folyton fokozódó erővel hir
detett jelszó mélységét, hogy ez a há
ború a demokráciáért folyik. Demokrá
cia pedig nincs a nemzeti kisebbségek 
jogainak teljes respektálása nélkül.

Ujjongtunk, amikor még a történet 
várható ítéletét nem ismertük és tisz
tán elvi megfontolásokra támaszkod
tunk, amikor először olvastuk Wilson 
öt pontjában a következőket:

— A pártatlan igazságosság, amelyet 
szolgáltatni kell, nem hozhat semmiféle 
különbséget azok között akikkel szem
ben igazságosak kívánunk lenni és azok 
között akikkel szemben nem akarunk 
igazságosak lenni. Oly igazságosságnak 
kell lennie, amely nem ismer kedvezés
ben részesítetteket és nem ismer foko
zatokat, haQgm csak egyenlő jogokat 
valamennyi nép szempontjából.

Meg voltunk győződve arról, hogy a 
béketárgyalások ezen az alapon fognak 
folyni és ezt kívántuk abban az esetben 
is, ha a háború más véget ér és arról 
kellett volna határozni, hogy a magyar- 
országi nemzeti kisebbségekkel mi tör
ténjék.

A bizalmunk nem csökkent, ideálunk 
nem változott a háború befejezése után 
sem. Mi hittünk az uj Európában. Az 
volt az érzésünk, hogy a középkor val
lásháborúit felváltották ugyan a gazda
sági kérdésekkel fertőzött nemzeti há
borúk, de ennek a legutolsó, borzalmas 
kataklizmának, utolsónak is kell lennie 
és a nemzeti és nemzetiségi kérdések 
kiélezett, háborúkat előidéző jelentősé
ge meg fog semmisülni az ébredő euró
pai lelkiismeret, a népeket egységbe fog
laló emberi szolidaritás erejével szem
ben. Még messzebbremenöleg: az volt 
az érzésünk, hogy a kapitalista rend
szer a bolsevizmus gondolatának és élő 
erejének fenyegetése alatt meg fogja 
szüntetni az öngyilkosság további fo
lyamatát és a háborús gazdasági és 
nemzeti ellentétek kiküszöbölésével meg
szervezi az európai emberiség demok
ratikus, szocialisztikus, humánus közös
ségét.

Dagadó kebellel olvastuk Massaryk 
Irányító gondolatait, annál inkább, mert 
benne láttuk az utódállamok szellemi 
vezérét és a regenerált Kcleteurópának 
azt az államférfiét, aki a béketárgyalá
sok megkezdése előtt és folyamata alatt 
kifejtette azokat az alapelveket, amik 
később a békeszerződések lényeges fel
tételeivé lettek.

A csehszlovák köztársaság elnöke 
ércszavakkal irta be a világ közvélemé
nyének emlékkönyvébe ezeket az alap
igazságokat:

— Az erőszakos elnyomás, a nemze
tiségek önmagukból való kivetkőztetése, 
más nemzetivé átgyúrása, a kevert né
pességű államokban rengeteg energia
pazarlással és az erkölcsi színvonal sü- 
lycdésével jár. Maga az elnyomó nép is 
árt magának azzal, hogy erőszakot 
gyakorol és az által, hogy épen az el
nyomott nemzet legjobbjait nem veszi

fel magába. (Massaryk: Az uj Európa.)
Azután: — A demokrácia épugy, mint 

a nemzeti elv a és szocializmus —. a 
humanitás elvén nyugszik: egy ember
nek sem szabad a másik embert a saját 
céljaihoz eszköznek felhasználni; egy 
népnek sem szabad a másik népet saját 
céljai eszközévé lealacsonyítani, — ez 
az egyenlőség és egyenjogúság politi
kai elvének az erkölcsi tartalma. Az 
úgynevezett kis ember és ugyanígy a 
kis népek is mindenki mással egyenlő- 
jogú egyedek. A kérdés ez: demokrácia 
vagy dinasztikus militarizmus, bismar- 
kizmus, vagy becsületes, ésszerű politi
ka, erőszak vagy humanitás, anyag vagy 
szellem ?!

Szubotics igazságügyminiszter itteni 
és Marinkovics külügyminiszter buda
pesti expozéja azt a reményt ébresztette 
bennünk, hogy az igazságügyminiszter 
igazságot akar és a külügyminiszter 
normális belső és külső viszonyokat kí
ván. Tudomásul vesszük, hogy az or
szág két ilyen elsőrendű funkcionáriusa 
a megértés és békités szellemében ta
lálkozik velünk. Az elvi kijelentéseket 
azonban tetteknek kell követniök.

Dr. Jászi a kisebbségi kérdés lénye
gét úgy foglalta egyszer össze, hogy 
amint az egészséges ember nem érzi 
egy tagját sem, de azonnal érzi, ha az 
beteg, az állam testén sem szabad egy 
kisebbségi nemzetnek sem fájdalmasan 
érzett beteg résznek lennie.

Dr. Jászi nyomán a nemzeti kisebb
nek  sérelmeit három kategóriába so

rozhatjuk:
a nép közigazgatási bajaira, 
a nép gazdasági bajaira, 
a nép iskolai és kulturális bajaira vo

natkozók.
Minden nemzetiségi kérdés egyetlen 

orvosszere: a demokrácia, megoldása: 
a politikai, gazdasági, társadalmi és 
kulturális liberalizmus.

A politikai szabadság alatt értjük a 
szavazás szabadságát, gyülekezési és 
egyesülési jogot.

Társadalmi szabadság jelenti azt, 
•hogy a kormányzati rendszer és annak 
alapján a társadalom államalkotó réte
gei ne sorozzák második, harmadik osz
tályba a kisebbségeket.

A gazdasági szabadság biztosítja a 
nemzeti kisebbség szabad gazdasági ér
vényesülését és azt, hogy az államal
kotókkal egyenlő feltételekkel érvénye
sülhessen.

A kulturális szabadság a nemzeti ér
zés ápolását, a nyelvi kérdés méltányos 
rendezését, az iskoláztatás okos megol
dását feltételezi.

A keleti Svájc tehát mindenekelőtt le
hetetlenné teszi a névvegyelemzést, biz
tosítja a kisebbségi nyelv használatát a 
közigazgatás olyan területein, ahol a 
kisebbség megfelelő arányszámban la
kik, nem zárja ki kisebbségi tisztviselők 
alkalmaztatását, földet juttat a földnél
küli magyarnak, színházat ad, a köz- 
igazgatási hatóságoknál, ott, ahol na
gyobb tömegekben élnek kisebbségek, e 
népek nyelvén beszélő tisztviselőket 
tart, demokratikus, szabad levegőt, eu
rópai szellemet honosít meg és a kor
rupció kiküszöbölésével megszünteti a 
kisebbségek zaklatását.

Főbb vonásokban ez lenne a »jugo- 
szláv Svájc« létesítésének néhány ter
mékenyítő gondolata.

Csupa olyan kérdések, amelyek nem 
ellenkeznek az állam érdekeivel, sőt 
igazi állampolgárokká, hazafiakká ne
veli a kisebbségeket. <’

A magyarság elhelyezkedése szem- 
' pontjából az sem veszedelem, hogy az 

anyaország közvetlen mellettünk fek-1 
szik. Épen Marinkovics külügyminiszter 
mutatott rá budapesti interjújában, hogy 
Svájcnak mindhárom része az anyaor
szág mellett helyezkedett el és a hábo
rú alatt mindegyik a saját népével szim
patizált, de egynek sem jutott eszébe,
hogy más államhoz csatlakozzék.

Úgy látszik, elmúlt az ideje, amikor 
az egész magyarságot irredenta, állam
ellenes elemként kezelik. Mi tudjuk, 
hogy ez a vád alaptalan és igazságta
lan volt.

A jugoszláv Svájc megfelel az állatn 
érdekeinek és az európai békés fejlődés, 
a demokratikus igazság és a nemzeti 
szakadozottság fölébe kerülő emberi 
szolidaritás irányvonalába is esik.
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ALAKOK
K e rté s z

♦ (Farkasrét, kisasszonynapja, délután 
félhat. Amerre a szem ellát, virágágyak. 
Rózsaszín, fehér, sárga szckliik ülnek 
a táblákon, akár egy leányiskolában. A 
lobéliák szigorú, sötétkék retorrnruliá 
lukban talán a tanárnők. A szalviák lo
vagok, kik pirosán lobogva várják a 
lányokat. A pompás daliák delnők, vagy 
nagyvilági hölgyek, vagy rnoziszlnész- 
nők. Előttem a kertész ősi foglalkozá
sának varázsával, ezüst szakái Iával, ba
juszával, a német meséskönyvek szín- 
nyomatait idézi eszembe. Ötvenhárom 
esztendős, huszonhárom éve kertészke
dik, egészséges. Még nem járt nála or
vos. Kőrútunkat a melegházukban kezd
jük. melyeket a szeptemberi nap ara
nyoz, a kócos asparugusok és aspidis- 
ták között. El akarom oltani cigarettá
mat, de ő biztosit, hogy minden virág 
szereti a dohányfüstöt. Künn egy gyep
ágy előtt igy szól kissé megvető tag- 
lejtéssel ^elsőéves ma göncök.* Mond
tam, hogy leányiskola.)

— Mennyi virágot fogyasztunk?
— Egyre többet. Évente csak mi 

300.000 cserép virágot neve' ' ’ k. A vi
rágdivat emelkedik.

— Mióta?
, — A bábom óta.

— Szóval a háború tanította meg az 
emberiséget gyilkolni, olvasni és a virá
gokat szeretni.

— Micsoda virág-szüret volt akkor. 
Folyton vitték a koszorúkat. (Osond.) 
Aztán jött a spanyol. (Csönd.) A kerté
szek meggazdagodtak. Később az aján
dék is mindenütt virág lett. karácsony
ra, névnapra csak virágokat küldtek.

— Takarékoskodtak.
— Az én időmben. 1890-ben Budapes

ten 8 virágkereskedés volt. ma 220 van.
— Melyik most a legdivatosabb virág?
— A ciklámen.
— Miért?

Szeszély. Egy ideig az orchideát 
kedvelték, azelőtt a kaméliát, azelőtt a 
fuksziát, azelőtt a pálmát, azelőtt — a 
tulipán-korszakban — a tulipánt.

— Kcll-c valakinek még a bazsarózsa, 
Pistike, györgyike?

— Senkinek. Még a paraszt is inkább 
azaleát vásárol.

— ön melyik virágot szereli legjob
ban?

— En? (Gondolkozik és mosolyog.) 
A rózsát. (A szakember sohase tart a 
divattal.) A leggazdagabb család. 1500 
fajtáját ismerjük

— Kiknek nevelik a babérfákat
— A kávéházaknak.
— Irodalmi kávéházaknak?
— Mindenféle kávéháznak. Nagyon 

keresik. Pedig drága a babér. Egy kiló 
nyolc pengő. Báltermekbe is viszik té
len. Ezek is voltak. Még most is seny- 
vednek miatta, a leveliik egészen meg
bámult. Egy báli éjszaka után némelyik 
két évig is betegeskedik. (Szegény ba
bériák csakugyan olyanok, mintha 
agyontáncollák volna magukat.)

— Melyik lures embernek kötött már 
babérkoszorút?

--  Jókainak is, fiatalkoromban.
— Hány halotti koszorút készítenek 

egy évben?
— Mi húszezret.
— Mondja, veszekszenek egymással 

a virágok?
— Az erősebb elnyomja a gyöngét. 

Ila a krizantém mellé muskátlit ülte
tünk, akkor a muskátli elcsencvészedik.

— Osztályhare, uram, osztálybarc.
— Vannak aztán kényes vi.'gok is.
-  Például?
— A ciklámen.
— Á, a primadonna.
— Nem szereti az sem a t "P.u. sem 

a hideget. Két évig szaporítjuk, ("itsz.ö;- 
batszor átültetjük, nehéz fölneve.ni.^ I u- 
valy 18.800-at vetettünk, de csak 15.000 
maradt meg.

— Gyermekhalandóság.
— Az amerikai szegfűt a »vörös P >k 

báiitja. levelei kidudorodnak, íöipatt 
nak. Kénporral kezeljük őket a m 
házban.

— Járvány is van?
— Múlt évben a krizantémok a sok

nedvesség miatt egymás után hullottak.
llát az árvácska mit csinál? Még 

mindig oly mostoha családi viszonyok
között él?

— Nem kell azt félteni. Az a legszí
vósabb virág. Nyílik, inig a hó le nem 
esik, aztán mingyárt a hóvirág után je
lentkezik.

— Melyik virág festi az arcát?
— A kék hortenzia.
— Tudnak ezek szenvedni?
— Ha a szőlőt megnyesik, bárom hé

tig könnyezik. A fikusz is sir. A fecs
kevér, ha megtörik, vérzik. Be néme
lyik akkor bontja ki a virágát, mikor 
lemetszették. Sós vízben a t'tika  tneg 
a kardvirág sokáig, nagyon sokáig él.

— Tudja mi ez? A virágok halhatat
lansága.

(Már besötétedett. /I virágok, a lény

Rézi, a konnersreuthi csoda
Látogatás a bajor cselédlánynál, akinek testen minden héten 

megjelenik Krisztus hét sebe
München, szeptember hó.

1.
A konnersreuthi Neumann Teréz kö

rül néhány hete heves csata dal a német 
sajtó ellentétes világnézetű lapjaiban. Ké
zivel, a huszonkilenc esztendős bajor 
cselédlánnyal ugyanis a múlt cv nagy
péntekje óta

minden héten csoda történik, rend
szeresen és pontosan megjelenk 
kezén, fe'cn és mellén péntek reg
gelenként a siigmata: Jézus Krisz

tus hót vérző sebe.
Hosszú ideig bc'yi szenzáció volt csak 
a konnersrcutlii csoda, legutóbb azonban 
a bajor katliolikus újságok eleinte ko
molytalannak látszó híradásaival foglal
kozni kezdenek pro és kontra a köztár
saság összes lapjai, a nagy berlini sajtó
orgánumok is. A tüneményről a közön
ség körében háromféle vélemény van 
elterjedve. A ltivök szerint a konners
reuthi plébánosi lakásban minden pén
teken délelőtt csakugyan csoda történik.
A hitetlenek eleve közönséges svindlinek 
tartják az egészet. A harmadik ma
gyarázat, amely egyrészt azon alapul 
hogy csodák nem történnek, másrészt 
nem vonja kétségbe Kézi és az öt ellen
őrző orvosok és egyházi személyek a 
jóbiszemiiséget. hisztérikus jelenségnek 
minősítik Neumann Teréz heti vérzéseit.

A múlt pénteken elutaztam Konners- 
reutbbe, hogy saját szememmel győződ
jem meg arról, mi igaz a »Kesl«-röl el
terjedt hírekből. Kotinersreutb kis falu |<(-{ve 
a bajor I'clsöpíalzbán. Piacán áll a ha- 
rokk-stilt'i templom, mellette Kézi ..piá
nak, Neumann Péter szabónak a paro- 
cbiáboz támaszkodó háza, amire az öreg 
Nettmami egy cmeletet ráépitctletl né
hány hónappal ezelőtt. Azok a hírek, a 
mc'yck szerint anyagi vállalkozás és 
üzleti trükk, lökért azon alapszanak 
hogy

a nemrég még föLliöz ragadt Ncu- 
i tani ilyen. a konnersreuthi viszo
nyokhoz képest nagyarányú építke

zést végeztetett.
A vád sze-iiit a zarándokokat, akik min-\ ki I ti MMwnv•• i . ..... . .....  » I , I I I. .-.1
tlcii „nneken ezrével keresik lel a falat.! a alt ly su  mozcassal Halad 
Neműmnek alaposan niCBsarcoliák és az ■' szol,-ni a pclnlnos szelni ,o rli„l,,.s;,l 
„(Plsó „nőiéi évben vaavonl szerezlek. 'prsKli "kel. "ocv süssenek engedje< 

.__  helyüket az tii'’,>"k,öyok'tek. -\im-Ez, igy nem igaz.
A stigmák mutoget isakor nines 

semmi éle gyűjtés,
s hacsak a postán nem küldenek a za
rándokok utólag pénzt Nemmim Teréz, 
tick, (értől a .postamesteritétöl nem sí- 
kcrii't sémit sem tneg t'idtmm) vagy 
egész titokban be'e néni dugják adomá
nyaikat Kézi ágyába. Ncumnm-c-alád( 
nem kap közvetlenül pénzt a csodáért. A i 
bázép'tés költségeit rév hdybdi egyedi-\

n tv
ez r

j j í /  kölcsönözte Neumann szabónak, I özüuség.'s hete", de
öreg most természetesen roppanttá m P-\ .s. S(»,n é-é!-ho ' -‘"f u
-•zerii a lalubtm, ame’ynek lakossága ty,,; ,.n r , r g g ' ‘ 'i'
igeit szépen keres az idegenforga’moii J cl: 'g , .k Minden b t
Reggel félbétkor, amikor mege,kézié n a perére l '?drl'!k az abó-

ilnba már többszáz ember ácsoigoít a p^riol an"lá
c,n t és „ tömeg klenc őri ég ; ;,Vl’ • , , ,  )rc— r

tn •t r.í.v 
n

Azután vonul to-ttan- • kétezer főre szaporodott. I. r fc’ a£V’n,- i ,t7 ;'«rvnem’‘kct. 
clcg- részt idegenek. ak>k messz rol — m a pr()ev ,sz:ó . 

,okan küllőidről -  vándo o’te.k a k s
balor faluba, hogy Rézi vérző sebeit I n-baior faluba, hogy Rézi vérző sebeit lás
sák. Az ácsorgókat kés csoportok can y -

bolondjai szomorúan Ichujtfdk fejüket. 
It ám alom őket. mint élő testvéreimet, 
akikről csak mostanában kezdünk vala
mit tudni. Francé már észrevette, hogy 
a sarkaiityuka a tükörben is kacérul né
zegeti magát, Juguáis pedig, az indus 
tudós, kertjében villamos műszerekkel 
kótázzu le a virágok titkos jclbeszéáél 
és előadási tart arról, hogy nekik is 
központi idegrendszerük van. Lehet, 
hogy u jövő századokban már elítélik 
azt. aki virágot tör kedvesének, >rózsa- 
gyilkosság* miatt. Ghánát most még 
csuk az állatok leölését ti.iju, előbb 
utóbb akad azonban egy még kegye
sebb apostol, aki a növényekkel való 
táplálkozást is istenlelcnségncli fogja 
tartani. Általában rájövünk majd arra, 
hogy élni nem úri dolog.)

Kosztolányi Dezső

gedik be a paróchia folyosójáról nyíló 
kis szobáról, ahol

Rézi az agyban iilvc most szenvedi 
át — mint a plébános magyarázza 

a kálvária kín ait.
Az ö z plébános, aki lettél énül hisz 

a csillában, soronkiviil bevezet Neu
mann Terczhcz. A szoba, almi a beteg 
cselédlány fekszik, fehérre van meszel
ve, a falak teli szenti.épekkel, hátul 
egy asztal áll. rajta fehér abroszon 
•ok-sok virág. Balkézről az ajtótól a 
barna faágy, benne ül

a k’nlódástól eltorzult arccal, ba- 
lálsápadtan, e’örclmjolt felsőtesttel 
Kézi. Tördeli a kezeit, két szemé
től könny folyik, amelynek útját 
arcán vöröses-hat na esik je'zi: vért 

sir — mondja a plébános.
Az embernek a viaszfeltér arc láttára 
az az érzése, hogy nem élő ember fek
szik az ágyban, hanem egy baba. amire 
ráfestették a rozsdaszinii stráfokat. s ezt 
az érzést a nagy némaság is támogatja. 
Be a viaszfigura él, a plafon felé for
dítja tekintetét és arcán a Ignagyobb- 
foku extázis kifejezése ömlik el.

A látvány az olajnyomntu szentképe
ket juttatja eszembe s nem is véletle
nül. a szoba és az egész jelenet ezek
nek a nyers vörös, barna és két szí
nekből rosszul reprodukált képeknek a 
mintájára van szecnirozva. Tökéletesen
stílusos és hatásos.

A lánv feic fehér kendővel van be-

a kendőn átütnek a vcrfo’tek, vilá
gos-vörösen. Az ing is véres a sfg- 
piáknak irmefclető 1 e’ycn és a lánv 
tenyerén párhuzamos vé 's  k"r«"k 
jelzik a k reszíia szögé nek helyét.

Pézi Imi fc'kapja. Imi lesiilye zti fciét, 
felső teste hánykolódik, karjai kezei egy 
p"’"'i;itra sem nyit"®7 ”"k. o ly n  p ~d- 
dóban ül. hogy a nézők mindezt jól lát- 
kot'ák. Két lába. amit dunyha t kar el 
a ki' ámesiak szeme eled. egész idő alatt 
mn zdttl (illan.

A kiváncsiak badoszlopa egész idő

helyű
knr a szc’M k^rliokís nem Imánál. a 

erősödik cs a csendőr u'd u s?o- 
hdhfin a rendet fenntartót. szhitcn köz- 
hclóo. \  kontraszt a bivök íVrtata és 
a vköz’ekcdósi rendsznb<Vvok« behajtá
sára iránvub) felüeve’et uccnsar* 1 i bét*
kíznap:as^’ca között: kínos. Szeren-! 
csé”c a zpr *”dokok sok1 al i dma i el 
\ rnnak fp’fV \ a. k R y m  •' vz-cven-

inCo\r CírV dJebVt.r s

Rézi 1598 április 9-ikén született,

édesanyja előadása szerint nagypénta* 
ken. Az anyakönyvi feljegyzés azon
ban nagyszombatot tünteti fel a leány 
születésnapjának. Egész életében kemé
nyen dolgozott, utolsó Időben a falusi 
korcsmában. A falusiak nemigen tudnak 
mást mondani róla, mint hogy mindig 
•nagyon jámbor* volt, ezt azonban 
folyton hangsúlyozzák. ügy látszik, 
nem volt solia szeretője, ami ezen a vi
déken szokatlan a lányoknál. 1918-ban 
egy tűzvész alkalmával hősiesen segéd
kezett az oltásnál, meg is sebesült és 
az Izgalmak következtében beteg lett, 
görcsöket kapott, minduntalan elájult. 
A falubeli orvos közbenjárására nő lé
tére rokkantsegélyt is kapott.

A segélyakták szerint a diagnózis 
akkor úgy hangzott: nagyfokú hisz

téria.
Azóta Kézi élete a betegségek |áncola-: 
ta, négy esztendeig vak volt. majd to
rokbajt kapott, aminek következtében 
nem tudott sem enni, sem beszélni, ál
landó izomláz gyötörte, egyszer meg 
kellett operálni vakbélgyulladásban, ke
lések és sebes kiütések lepték el.

A »szenvcdésci« — ahogy a falubeliek 
nevezik állapotát — a múlt év husvét- 
ja táján kezdődtek. Nagypénteken meg
jelentek a stigmák és azóta a bét seb 
minden pénteken kiütni látomások kö-‘ 
zepette: a leány, saját állítása szerint, 
végigszenvedi a kálvária kínjait. 1926' 
husvétjáig csak folyékony ételeket 

j evett Teréz, azóta azonban, tehát 
i másfél éve egyá'talán semmit sem

eszik Teréz, kivéve naponta egy 
ostyadarabkát, körülbelül egy nyol
cadát az ostyának és egy kanál vi

zet. •>
Legalább is igy állítja ő és a környeze
te. 11a ez igaz, akkor ez még nagyobb 
csoda, mint a stigmák rendszeres meg
jelenése.
, Szombaton délelőtt visszatértem Kon- 
nersreutliba. A falu csöndes, a föttccán, 
amit előző nap elleptek az. autók, egy 
lélek se jár. Neumann Teréz nincs ott
hon, elment a templomba, mondja az 
édesanyja.

A templomban hiába keresem, nem lá
tom a mise alatt sehol. Valaki felvilágo
sít: külön helye van az oltár mögött, a 
sekrestye ajtóban. A csodajelenségck 
kezdete óta reneszánszát éli a faluban a 
vallásosság és Kézi még a templomban 
is megkülönböztetett tiszteletnek örvend.

Mise után sorfalat állnak a ltivök. hogy 
lássák Kézit távozni. Az előző napi lát
vány után szinte elképzelhetetlen, ami 
most következik:

a sekrestyéből kijön egy jó! meg
termett. napbarnított, pirospozsgás 
parasztlány, akiben alig leltet fel

ismerni az elözönapl szenvedőt.
A plébános két lépéssel bát''ább kisél 1, 
a parasztasszoiix ok térJrebiiünak a fe
kete ruhába öltözött cselédlány előtt és
a kezeit csókolgatják.

— Eljöhetünk? — kérdezi az cgvik.
— Csak jöjjenek min i. - - fele'i Kézi 

kegyesen és egy fvjbieeent • ’ , .búcsú, 
zik.

3.
Az audiencia féltlzcnkett l;or kez légiik. 

Kézi a dívámon ülve íogad. Vidáman, 
egyszerűen, kapásból felel a kérdésekre. 
Egy bécsi káplán valami fvti\képet ad 
a lánynak, egy tárgy képét, ami kórul 
valami pór folyik, és kéri. hogy tegye 
rá azt a stigmákra. A lány elutasítja:

— Na, des braucbt net. - mondja ba
jor dialektusban — Fr bilit ja a s u

Be azért annyit megígér, hogy imád
kozni fog a dologért.

Egy hölgy átad neki rg.v ul könyvet, 
amit róla irtuk. Kézi egész kipirulva biv- 

! ja a plébánost:
— Nézze, tisztelendő ttr, mi ez már 

m 'g’iit!
Lapoz, a könyvben és fejcsóválva 

mondja a papnak: nines benne oz i m 
primatur*.

őr, egyszerit baior parasztlánv szájéi
ból léssé turcsin hangzik ez az egyházi 
terminus leehiükus.

Teréz csöndeseit lamentál, hogy ml 
mindent össze nem firkáinak az, újságok 
róla. Megkérdem. Itogv ek.ivasta-e a 
cikkeket, \ alamemix it?

- - Na. m. g ,r nlx. - -  fe’eli. 
ti gy honnan tudja méc s. mi állt ben

nük?
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— Na, ma hört doch, — mondja za
vartan —- a tisztelendő ur elolvassa őket.

Nem szeretném Rézit füllentéssel gya
núsítani, de esküszöm, hogy minden sort 
elolvasott, amit róla Írtak.

Panaszkodik, hogy milyen terhesek a 
látogatások. A zarándokok legnagyobb 
része csak kíváncsiságból jön el, mondja. 
De — minek teszi ki akkor magát köz
szemlére?

Nem merem ezt megkérdezni. . .
A falubeli orvos, aki a tudományos el

lenőrzést végezte, dr. Seidl, intelligens 
és tisztességes ember. Elfogulatlan? Min
denesetre mélyen vallásos, a lakása épp
úgy tele van’ szentképekkel és házioltá
rokkal, mint Neumannék háza. Elmond
ja, hogy a konrollt a legaprólékosabb 
gonddal vitte keresztül négy apáca se
gítségével, gondosan mérette Rézi sú
lyát, hőmérsékletét, vérvizsgálatokat tar
tott, __ szerinte mindennemű csalás ki 
van zárva.
1 A lány minden csütörtökön 55 kiló,
’ a pénteki szenvedéstől két kilót 
! fogy, de vasárnap már ismét 55 
í kilót nyom,
noha közben az ostyán és a vizen kívül 
semmit sem eszik.

—■ Nem gondolja, doktor ur, hogy ta 
Ián mégis eszik a Rézi valamit titokban?

Az orvos megrázza a fejét:
— Rn azt hiszem, hogy nem.

6.
r A hívők higyjenek. a hitetlenek ké
telkedjenek, az eklektikusok pedig ma
gyarázzák a csodát továbbra is hiszté-*
riával.

Bizonyosat csak akkor lehetne tudni, 
ha Rézi bevonulna egy közkórházba, 
ahol teljesen megbízható ellenőrzés alá 
kerülne. Ezt már többen ajánlották, az 
üreg Neumann azonban nem enged’.

(y.)

Ő sz i és té l i  a n g o l 
s z ö v e tu jd o n s á g o k
nagy vá 'asitékbön megérkeztek. Kérem a n. 
é. közönséget áruim szives megtekintésére.
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angol úri szabó

ENGLESKI MAGAZIN
Beograd

V u k a K a r a d iló a u l. 18. T e le fo n  24-98 
Zagreb

Strossm a jer o v a  10 — T e le fo n  16-56
Elsőrendű úri dtvatáruhdT. SíjAt mtttermé* 
ben készít nié.ték után ruhát és fehérneműt
E red eti B u rb erry  W ea th erp ro o fs

A t. hölgyközönség 
figyelmébe !

Átköltözés miatt az összes raktáron 
levő modell fűzők és melltartók mé
lyen leszállított áron kaphatók, mér
ték után a legújabb divatu és jómi- 
minőségü agyagból fűzők és haskö
tők már 200 dinártól készülnek.

Javítást és tisztítást elfogadok.

Schaffer Margit
Snbotica, Karadiiősva ni. 7. (udvarban) 
8759 Bárányköt

Ha olcsó, de jó és elegáns bécs’ szabású

fér fi- , n ő i- valamint
gyerm ek-fehérnem űt

akar vásárolni, forduljon bizalommal

POIJLÁK LEÓ céghez
Senta (Bácska)

iZ Ottó:
Ave Mária!

• •

Halld, Máriám, a kakas szól 
a szomszédból,
s a hol korongja sápadt már: 
mint a holt kisded orcája .
JÖJJ, benn hitvesi ágyad vá r . . . /

Megindult a hajnali szél. . .  
Elmúlt az é] . . .
Mire vársz? Nincs ébren senki: 
csak ü ott fenn és mi itt lenn.. .  
JÖJJ, hát végre lepihenni!

Nézd! A vérveres napsugur 
a sok sudár
fa tetejét mint csókolja . .
JÖJJ aludni! A szegénynek 
csak alvásközben nincs gondja!

Nyári
Irta: S ze n te le k y  K ornél

A csónak elég sebesen siklott fölfelé 
a csillogó, sárga vízben. A fiuk alapo
san, feszülő izmokkal dolgoztak, izzad
tak, a nyári nap áradozó fénnyel zubo
gott a vízre, fövenyes partra, rekkent, 
áléit akácokra, a lovakra és emberek
re. Még egy negyedóra és fenn lesznek 
a Nyuitöltésnél. A bőséges, bágyasztó 
fény, a forró, kóválygós nyári délelőtt 
elesititotta a beszédet, a gondolatok já
tékát a fiukban: némán dolgoztak az 
evezőkkel és még a verejtéket sem tö
rölték le orrukról meg homlokukról

— No, majd visszafelé könnyebb lesz 
— szólalt meg az egyik, de senkisem 
figyelt fel a szavára. Olyan felesleges
nek látszott a szó, minden szétfoszlott 
és elolvadt ebben a melegben, mint hó
pehely a lapos láp vizében.

Csak akkor szólaltak meg, mikor 
megérkeztek a töltéshez. Kurtán meg
beszélték a tervüket. Először felmennek 
egy pohár sörre a csárdába, azután át
mennek a bánáti partra strandolni, eset
leg horgászni a füzesek alatt. Ha László 
akar, úgy a csárdánál maradhat, elö- 
veheti ecsetjeit és felállíthatja állványát, 
mert a töltésről tarkább és nyájasabb a 
Tisza képe, szinte ecsetre és zsíros, csil
logó olajfestékbe kínálkozik a kanyargós 
folyó, a kékes füzes a túlsó parton, a fe
hér révészviskó a vajsárg afövenven. A 
többség mindenesetre átmegy a homok
ba és strandol, László esetleg őket is 
ráfestheti vásznára.

Lászlónak nem volt sok kedve a fes
téshez ebben a tikkadt fényárban, in
kább a strandolás felé hajlott, de eszé
be jutott, hogy egy levél van a zsebében, 
melyet még el sem olvasott. Ezért mégis 
csak a festés mellett döntött, mert egye
dül akart lenni evvel a levéllel. Úgy 
várta már ezt a levelet s ezért zavar
talan és bizalmas egyedüllétben akarta 
felbontani, csókokkal halmozni, mint va
lami drága fénylő női testet. Lassú, ké
jes élvezője akart lenni ennek a levél
nek, minden szavát meg akarta erzéki- 
teni, me'egnck látni, hiány nélkül átérez
ni mindazt, ami az íráskor felrezzent és 
a tollat vezette. Boldog, buja, bánatos 
és titkos találkozása legyen evvel a drá
ga írással, hogy frissen átéljen minden 
múltba hántolt percet, hogy visszaál
modjon minden csicsergés tavaszábrán
dot, hogy lássa, érezze és csodálja Lil
lát, a vágyak és álmok távoli királynő
jét.

Felmentek a csárdába. Hűvös, savanyú 
levegő fogadta őket, az egyik sarokban 
egy öreg halász bóbiskolt üres pálinkás 
üveg mellett. A korcsmárosné vidáman, 
izzadt ingben és kurta, piros szoknyá
ban perdült elő. A fiuk zajongtak nevet
tek és megcsipdesték a keményhiisti, 
bandzsa asszonyt.

— Hol van a Lajos bácsi? — érdek
lődtek a fink.

— Tudja a frász hol jár már megélt. 
Azt mondta be kő mennie Becsére vala
mi engedély miatt. Pedig tudom, hogy 
más miatt ment be.

— A jányok miatt — szólalt ntei az 
öreg, leragadt szemű halász redves. re
pedt hangon.

Pukkadós hahota szakad fel erre a 
közbeszólásra, mintha valami tréfás ra

Rs Péter nyugovóra té r .. .
De hófehér
leje a ház ablakából
lel- és felbukkan néha még . . .
Aztán csend lesz: közel s távol

Mária egyedül maradi 
az ég alatt. . .
S mcgittc zörren a sövény 
. . . .  szűz liíiomillat száll fe l..
. . . és reszket minden élő lény

• • •

• • •

. . . .  Az ut felöl égi ki vet 
izenetet
hoz: nehéz titokkal terhest. . .
— Üdvözlégy, Rg Királynője.
Mária, malaszttal teljes. . . /

Gál Ottó

kéta sisteregne, köpködne és pattogzana 
a fiuk asztalánál. Mindnyájan ismerték 
a jámbor öreg Lajos bácsit, aki talán 
sohasem járt tilosban, mitóa ez a nagy, 
bandzsa. buja felesége van, azt is tud
ták, hogy a korcsmárosné nem szalaszt 
el egy alkalmat sem s minden jöttment- 
tel megcsalja az urát. így hát az öreg 
halász rekedt, bóbiskolós hangja duplán 
hatott.

A társalgás erre a közbeszólásra fül
ledt és fűszeres mederbe siklott, gerjedt 
karok nyúltak a maszatos babosszoknya 
után, a testes korcsmárosné kacagva 
tiltakozott és ráütött a markolgató ke
zekre. László kis ideig együtt nevetett 
és incselkedett a fiukkal, de aztán eszé
be jutott a levél és türelmetlenül vágy- 
ta az egyedüllétet. Felállt, összeszedte
szerszámait és kifelé indult. A fiuknak•
is eszébe jutott a homok, a viz, a nyári 
délelőtt tunya, tikkadt műsora s vala
hogy bele is fáradtak már a céltalan 
hancúrozásba. Lassan ők is felcibelőd- 
tek és elbúcsúztak a vastaglábu, repedt- 
sarku korcsmárosnétól.

László már egy akácfa árnyékában 
üldögélt nem messze a csárdától és fel
állította a festőállványt. Vontatottan ké
szülődött. kinyitotta a festékesdobozt, 
tisztogatta ecseteit, kapargatta palettá
ját s meg várta, míg mindnyájan leér
nek a csónakhoz, csak azután merte elő
szedni a levelet. Flöbb reszketve és ra
jongva megcsókolta, majd olvasásába 
kezdett.

A levél jóforán semmi jelentősét nem 
tartalmazott. xOlyan jó lenne ismét 

elmondani egymásnak cl- 
»A Balaton olyan szép.

különösen este, holdfényben s én min
dig várom, hogy egyszer csak eljössz 
hozzám, mint valami Rómeó.« »Sokszor 
gondolok vissza azokra a szép estékre 
a Szigeten s alig várom, hogy szeptem
ber legyen, hogy ismét ott sétálhassunk 
és elpanaszolhassuk: mennyit szenved
tünk, vágyódtunk és álmodoztunk.« Még
is ezek a mondatok mint lágy, liiis csep
pek hullottak szikkadt, szomjas lelkére. 
Lilla teimiszriibában. ütővel kezében jön 
az alsó utón. mosolyog cs aranyos meg 
rózsás fények szaladnak végig az arcán. 
Emlékek hullanak ki a múlt szarujából 
és csillognak és zenélnek és felgyulnak, 
mint a meseszerül barlangvasut szivár- 
ványos fényei. László tenyerébe hajtja 
fejét és lelkében felharsan a vágy, mint 
riadt vadászkiirt, megmozdul és felébred 
az erdő. Trisztán megremeg, fejében, 
ereiben kalapál a vér, a vágy, a vágy.

— Lilla!
Utoliára a szigeti strandon találkoz

tak. Finom, karcsú alakja bclerajzoló- 
bk a tükröző viz.be, két aranyszökc haj- 
tincs csillan ki a tarka gummisapka alól. 
Aztán nevetése csattan fel bájos csillo
gással, majd igézőén muzsikálnak mon
datai: »Ugyi, megteszed? Ügyi, megte
szed, ha szépen k érlek ? ...« Lépked, 
mozog, mosolyog, kezet ad.

— Eli. elég az álmodozásból! — veti 
fel fejét és keméijy, szinte elszánt moz
dulattal lát a munkához.

Hogy vibrál, szikrázik a levegő! Ezt 
érdekesen lehetne megoldani. A puha 
szén scrcctivc szalad végig a vásznon:

együtt lenni, 
ményeinket.«

ez itt a füzes, ott a révészkutiyhó, igy 
folyik a T isza. . .  A többi a szilieké, a 
szilieké! Lázasan cs szenvedéllyel be
ver és keres. Hogy vakítson a szürke?
A fehér, a fekete és az ultramarin ra
vasz egymásmelléhelyezésckor nyugta
lan vibrálások keletkeznek. A sárga Ti
sza kitűnő ellentét, a szinpróbák nagy. 
szerűen sikerülnek, a vásznon megele
venedik ez a bágyadt rekkenet, ez a 
fojtó, júliusi forróság.

Vagy félóráig dolgozott, amikor úgy 
érezte, hogy szeme fáradt cs káprázik 
a sok fénytől. Bágyasztó lustaság ölelte 
át, munkakedve lelohadt, mint lankadt 
fiizfaág, az ing tűrhetetlenné kezdett vál
ni a testén és legjobban szeretett volna 
a többiekkel a homokban heverészni.

A bandzsa, vastag tokáju korcsmáros
né kint foglalatoskodott a csárda előtt, 
majd odajött Lászlóhoz.

— Mennyit pingált az ifijur?
— Káprázik a szemem az erős naptól 

— panaszkodott László és összerakta 
ecseteit.

— Gyüjjék hát be kicsit a bűvösbe. 
Ha fáradt még le is íekbet nálam a szo
bában — kinálgatta, hívogatta a korcs
márosné örömlányos bizalmaskodással 
és megfogta László karját.

László lábán, szédülve ment a korcs
márosné mellett. Hagyta, hogy vezessek, 
akarata megbénult, gondolatai ájultan 
bevertek szerte-széjjel.

Bent a korcsmárosék szobájában csak
ugyan biisebb volt. Mig látott a sötétben, 
a korcsmárosné a pamlagboz vezette és 
leültette. László úgy érezte, hogy ez a 
kövér, izzadt asszony pálinkát ivott az 
előbb s kissé megborzongott a szeszes 
lebellettöl. Lehunyta szemét, összeszori- 
totta fogát és vadul, kegyetlenül bcle- 
markolt a rosszagti, kclletös asszonyba, 
aki mohón simult hozzá, mint engedel
mes, puha állat. Nagy mellei párnamódra 
feküdtek neki László keblének. László 
most hirtelen felriadt, menekülni szere
tett volna, mert ugy érezte, hogy meg- 
fulad és elmerül a meleg, izzadt búsban, 
de az izmos Putifárné nem engedte el 
zsákmányát és elcsititott minden ellen
kezést.

László végre megtalálta a kilincset és 
feltépte az ajtót. Kint a forró fény lán
golt, libegett. Émelygős szédület fogta cl 
s arr agondolt, hogy a sör megposbadt 
gyomrában, összerázkódott. Az undor 
végig bizsergett tagjain s valami öklön- 
dözös büfögésben próbált megcsillapod
ni, de eredménytelenül. Végre az az öt
lete támadt, hogy lemegy a Tiszához, 
megfürdik és lemos magáról minden 
mocskot, minden szédülős émelygést.

Sietve rohant le a töltésről, kapkodva 
dobta le magáról a ruhát s oda hajította 
egy fűzfa alá, majd szomjasan, szédülve 
belevetette magát a folyóba, belefurta 
arcát a vizbe és ugy úszott esztelen sie
téssel.

Egyszerre csak azt vette észre, hogy 
már túlhaladt a folyó közepén, de ekkor 
már nem akart visszafordulni, inkább át
megy a túlsó partra, a tiszta partra, 
néptelen homokgödrök közé. Az ár mé
lyen lesodorta öt társaitól s mikor par
tot ért, nem is látta már csónakjukat. 
Nyugtalan szívvel, fuladozó léptekkel hú
zott ki a vizből és az a tehetetlen, csa- 
lódásos érzése támadt, hogy minden 
hiábavaló volt, mert minden mocsok raj
ta maradt. Émelygős illatok böfögtek fel 
az orrába és a borzongás végigszántott 
felajzott idegein.

— Mocskos vagy! Mocskos vagy! — 
korbácsolta az undor és László meg- 
megrándult, mint keleti, követbordó rab
szolga az ostorütések alatt.

Egy pillanatra arra gondolt, hogy visz- 
szamegy a vizbe, hogy végre megtisz
tuljon, de azután ugy határozott, hogy 
ebben a perzselő fényben fog megfüröd- 
ni, mely felszívja és fehérre izzasztja a 
lelkére fröccsent mocskot. Igen a fény. 
a fény!

— Lilla! Lilla! — ordítozott torka 
szakadtából, mintha gseélyért sikoltó, 
fuldokló lenne és összerogyott az esze
lős, libegős menekülésben.

Belefurta fejyt a forró homokba. Tag
jai ugy rángatództak, mint valami nya- 
valyatörösé, majd keserves zokogás ráz
ta a mellét. Lent a parton kissé ineg- 
rezzentek a füzesek. A kósza vizi szellő 
szakadozott pibcgéssel szaladt tovább a 
fodros fövenyen és megcirógatta a ho

mokban vergődő, vonagló fiatalembert.
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N in csen  a  te rm é sz e tb e n  
v e sz te s , c sa k  én
BJcs, Z927. szeptember

t "Évekig elválaszthatatlanok voltunk én 
és ő. Reggel mindég karom alá vettem 
és éjszaka hazahoztam. Kiesi barna volt 
és telt, majdnem gömbölyű. Hozzám si
mult és én magamhoz szorítottam. Azt 
hittem, hogy nem fogunk tudni soha egy
más nélkül élni. És mégis most hütleniil 
elhagyott,.. .  Vagy talán én hagytam el 
őt? Egy-két könnyet hadd ejtsek érte. 
Isten veled kedves barátom, szerelmem, 
soha nem foglak elfelejteni!

Úgy történt, hogy ama végzetes este 
rövid családi vita után kávéházba men
tünk. ö  azt szerette volna, hogy dolgoz

tam . Keserű szemrehányást tett, hogy 
örökösen kávéházban ténfergőnk. Mi 
lesz Így belőlünk? Ne menj a kávéház
ba — mondotta — itt van kéziratpapir, 
ülj le íróasztalodhoz és irj! Azért sem, 
terrorizálni meg épen nem hagyom ma
gam és mint mindig, én győztem (az 
ördög legyőzte az angyalt) és elmen
tünk a kávéházba, amelynek terrasza 
villanyfényben úszott. Én újságokat ol
vastam, ő duzzogva szótlanul helyet 
-foglalt egy széken. Majd ismerőseim 
tűntek fel, akikhez áttclcpcdtcm, egye
dül hagyván öt asztalánál. Várj itt és 
.bocsáss meg, nyomban visszajövök. 
Mondanom sem kell, hogy amikor rövid 
'félóra múlva visszatértem, már csak a 
(hűlt helyét találtam. Már nem volt ott 
a széken. Elhagyott, elment. Az egyik 
pincér látta, hogy egy idegen ur, aki az 
uccáról betért, az én asztalomhoz ült le. 
Feketét rendelt és megkérdezte, hogy 
mikor indul az utolsó villamos. Az utolsó 
villamossal aztán el mehettek mind a 
ketten. . .

Pedig cn jó istenem, te tudod, hogy 
mindig milyen jól bántam vele! Nem 
biztosítottam be életét tízezer dollárra, 
nem vittem a hegyekbe és nem taszítot
tam le a szikláról, ahogy ezt napjaink
éban egyes férjek csinálják. Én ragasz
kodtam ehhez a kedves kis barnámhoz, 
mindent belétöintem, amim csak volt. 
Hogy félreértés ne legyen: kis barna 
irattáskámról van szó, egykori hű tár
samról, kopott aktatáskámról, minde
nemről, akit egy ismeretlen tettes a ká
véházból ellopott. Kétségbe kell esnem 
arra a gondolatra, hogy ilyen tehetség
telen emberek működnek a tolvaji pá
lyán, akik az én irattáskámban is gazdag 
zsákmányt gyanúsítanak. Ez a tolvaj 
sem viszi semmire. Bár jó indulatu, sze
líd lélek lehet, mivelhogy eddig semmi
féle retorziót nem alkalmazott velem 
szemben, aki gazdátlanul hagy egy nicg- 
duzzasztott aktatáskát, amely érdektelen 
iratokon, adófizetési felszólításokon, vég
rehajtási végzéseken, egy fogkefén és 
egy 39-es számú galléron kiviil nem tar
talmazott egyebet. Aktatáskám uj gaz
dája joggal haragudhatik rám, hogy 
ilyen figyelmetlen voltam és nem rész
vényekkel és csekkekkel tömtem meg 
táskámat. (Ha sejtettem volna, hogy va
laki szemet vetett rá: kitettem volna 
magamért.) Kövér kis táska volt az én 
táskám, irattáram, könyvtáram, sóhiva
talom, Wertheim-szekrénycm, éléstáram, 
ruhatáram, tárházam és lelkiismeretcm 
volt egy személyben. Ha jól emlékszem 
legutóbb egy feltaláló a találmányáról 
szóló leírását adta át nekem, hogy le
gyek szives Írjak róla. A találmányról 
szóló leírást eltemettem aktatáskámba. 
Talán hasznát tudja venni ennek és 
mint feltaláló nagy karriert fog csinálni. 
Azon felül több témát gyömöszöltem be
léje, nagyon kérem, dolgozza föl őket. 
Ezért az egy vérszegényért, hogy imc 
Megírom aktatáskám hűtlenségét, tiz 
jobbnál jobb témát adtam aktatáskám
mal. Tessék dolgozni, mert lopni, azt 
igazán nem tud.

Hátha nem tolvaj volt, hanem egy 
egyszerű, de becsületes spicli, aki azt.V VI II, UV UVUoUlvlVO l
hitte, hogy aktatáskám veszedelmes ha- ‘>ir\ > .
úttervekkel van tele. Talán — gondol- Egvenkmt n< / 
halta — pokolgépet vagy bombákat rej
tek benne. Csak a kötelességet teljesí
tette, amikor egy felette gyanús ember 
féltve őrzött irattáskáját betekintés cél
jából megszerezte. Bocsánatot kérek, ha 
csalódást okoztam volna. Az élet tele 
van csalódással, amint az én néhai ak- 
trtfiskfen tele volt haszontalan papirok-

kai. Egy hét után, hogy árván aktatás
kám nélkül keringtem a világban, el 
mentem a rendőrségre, abban a remény
ben, hogy miután kiderült, hogy egy 
lyukas hatost sem ér az aktatáska és 
még kevesebbet a tartalma, a póruljárt 
vállalkozóban felülkerekedett a nemes 
ember és leadta tulajdonomat, mint ta
lált jószágot. A rendőrség illető osztá
lyán nem tudtak semmit aktatáskámról. 
Ott nem látták. Nem hiába szidják mos
tanában a bécsi rendőrséget, mely, nem 
áll hivatása magaslatán. Egy élő pon
tyot találtak ugyan, de azt nein lehet

Lgg szuboticai cselédleány levelez 
a világ összes moziszinészeivel

M in d en  f i lm e t  m e g n é z , m in d e n  f é n y k é p e t  m e g v e s z  H a r r y  P ie l  
s z u b o tic a i ra jo n g ó ja  —— lu c ic s  L u jz a  S a la m o n n a k  in g e k e t k ü ld ö t t  

a já n d é k b a , C o n ra d  V a id tn e k  p o z s o n y i k i f l i t  s ü tö t t

Eddig többsziz aufogramos fényképet kapott különböző 
moziszinészektöl

A moziban ültem valamelyik nap, mi
kor szomszédmim egy bekötözött fejű, 
értelmes arcú nő ráesapott a térdemre.

— Pardon — mondta rögtön — elfe
ledkeztem.

A nő a hét felvonás alatt még hat
szor »felcdkezett el«. Tipikus mozirajon
gó, állapítottam meg magamban. Az 
egyik szünetben minden bevezetés nél
kül elmondta, hogyan fog végződni a 
darab.

— Honnan tudja? — kérdeztem a 
szoinszédnömct.

— Most nézem meg negyedszer — 
felelte.

Így ismerkedtem meg vele.
Ezer fé rfi arc

Mos£ pedig bemutatom: Tucics Lujzá
nak hívják, cselédlány, harminchét éves, 
egy szuboticai úri családnál szolgál, ahol 
mos, főz, mosogat, takarít, cipőt pucol 
reggeltől este fél hatig, hattól tizenegyig 
minden nap moziban van. Eddig nem is 
olyan különös. Hozzá hasonló Lujzák, 
Böskék, Tecák és Etelok ezrével röpköd
nek vasárnap délután a korzón és a par
kokban, anélkül, hogy a szabadnapos 
huszárokon és elkeseredett csaposicgé- 
nyeken kiviil még valaki komolyan venné 
őket.

De ez a Lujza királynője lclicnc min
den konyhai tündérnek. Mert értelme
sebb és mert van egy szenvedélye: 
gyűjti a mozisziiiészck fényképeit és 
szerelmi levelezett, hogy töbebt ne em
lítsek, a megboldogult Rudival is. (aki 
nem tévesztendő össze a reá hátulról 
hasonlító Mindszenthy Rudi-Pétercrl a 
pesti fiiszcrkercskedések Lédák gyár
totta hősével!)

Másnap Tucics Lujza egy asztalken
dőbe burkolt csomaggal a hóna alatt ál
lított be hozzám. Megkérdeztem tőle mi 
az — azt felelte, hogy ezek ők!

Dk voltak:
Kipakolta az Íróasztalomra. Ezer 

fénykép, ezer szépséges férfi arc, ezer 
titkos lcányidcál, ezer ábránd, ezer sej
telmes csók, ezer őrjítő pillantás. Rö
viden: ezer moziszinész.

Tucics Lujza cselédleány gyűjteménye 
ott hevert előttem. Kcpcslcvclező’apok 
szépen sorjában rakva: felül Valdcmár 
Psylandcr, aztán Brtmo Kastncr. Rod 
la Roque, Valentino, Navarro, Conrad 
Veidt. Emil Jannings, Ronald Colmann. 
Tom Mix, Gunnar Tolnacs, Luciano Al
bertiul, Alfred Abel, Gösta Eckmann, 
Várkonyi Mihály, Petrovics Szvctiszláv 
és Harry Pici és újból és százszor:

Eclemelcm. meg- 
Ded'káeiók, autó- 
mindegyiken. Ide- 

krix-kraxok. befű

zem.
forgatom a képeket 
grammok majdnem 
ges férfi cikornyák, 
imitációk-.Tucics Lujza kincsei. Miköz
ben nézem a képeket, ő engem figyel: 
vajion mit szólok? Rengeteg kép van. 
egy nap alat át se lehet nézni. Turkálok 
közöttük: szétdobáloin őket, de Tucics

összetéveszteni aktatáskámmal. Bár tör
ténhetnek csodák és nem lehetetlen, hogy 
az aktatáskám időközben élő ponttyá 
változott. A hivatali kisasszony azon
ban bár mennyire is bájolóan néztem rá. 
nem volt hajlandó kiadni nekem az élő 
pontyot, amely némi vigaszul szolgál
hatott volna halott aktatáskámért és 
amelyet ép úgy a hónom alatt vihettem 
volna, mint hajdani aktatáskámat.

Ide s lova egy hónapja már, hogy el
tűnt hű fegyvertársam, életem támasza. 
Amióta nincs mellettem, nem tudok Írni. 
Már bölcsebb volt, mint jó magam. 
Reszketek a félelemtől, hogy önállósí
totta magát és egyedül állít be a szer
kesztőségbe:

— Tessék szerkesztő ur, nagyon ér
dekes cikket hoztam . . .

Eos

Lujza már rakja is össze. Félénken, vi
gyázva, szeretettel, a beteges rajongás, 
a földöntúli mozdulat-finomságával érinti 
meg a képeket, szerelmesei ezer arcát. 
0 , egy bélyeggyűjtő so szeretheti és 
féltheti jobban Mauricius bélycgriikasá- 
gát, mint lucics Lujza, ez az egyszerű 
cselédleány az ö Psylanderénck dedikált 
fényképét.

A képek szerelmese
Két elemit végzett Tucics Lujza. 

(Ezt azalatt mesélte el, mig én a képe
ket néztem és a dcdikáeiókat olvastam.) 
Sose volt szerelmes élő férfibe, csak a 
halott képekért rajong, nem is rajong, 
hanem betegesen imádja. Régen, nagyon 
régen (mikor még Psylandcr és Gun
nar Toluás uralták a mozivásznat), ak
kor kezdte Lujza a kép-gyűjtést. Meg
szerette a mozit, a moziszinészt és kiko
sarazta a kérőit. Vénleány maradt, hogy 
rajonghasson moziszinészeiért, hogy Ír
hasson nekik, hogy boldog lehessen, ha 
válaszolnak.

Újságírói pályámon ilyen csodálatos 
teremtéssel nem találkoztam. Megdöb
bentő az a melegség, ahogy például 
Harry Piciről beszél, meglepő az a tájé
kozottság, ahogy a tized és huszadrendii 
filmszínészek intimitásait 'lucics Lujza 
ismeri.

Az élete bohózat, vagy dráma!
Egyszer, évekkel ezelőtt, a szuboticai 

városi színházban Iueies Lujza meg
látta Salamont, aki akkor még itt mű
ködött. Szerelmes lett, őrülten szerel
mes. Minden előadásra virágcsokrot kül
dött a művésznek, minden előadásán ott 
volt, autegrammot kért, fényképeket 
kért, ábrándozva töltötte az éjszakákat, 
dolgozott, mosott, uraságok cipőit pu
colta, hogy pénze legyen virágra.

— Szerété? — kérdeztem Tucics Luj
zát.

— Szerettem, de ö nem tudta, nem is 
baj, mit is akartam cn paraszt cseléd- 
leány vele. Csak küldtem a virágokat, 
bementem az öltözőjébe és bámultam. 
Nevcuapjára pedig rétest küldtem neki.

— Elfogadta?
— El, mert akkor már besúgták neki, 

hogy rajongok érte. Behívatott egyszer 
magához és megköszönte az ajándéko
kat. Küldtem én neki aranycigarcítatár- 
cdt is, sőt egyszer hat gyönyörű inget 
is. Elfogadta, nevetett, azt hitte bolond 
vagyok, de nem csak ö hitte, az egész 
város hitte, mert engem minden színház
látogató ismert.

Igen. ismerte őt a virágárus, a szín
házi portás, a kakasiilö törzspublikuma. 
Mindenki.

Aztán?
Jött a mozi. Először Psylandcrbc lett 

szerelmes. Me<vette képeit, levelet irt 
neki, dedikációt kért a fényképére.

Előkeresi a képet.
— Itt van, ezt küldte ő — mondja — 

mikor pedig meghalt, megnagyittattam 
a képét.

Aztán Gunnar Tolniis jött. Képek- dc-

dikáclók, ábrándos éjszakák. De Tucics 
Lujza együtt fejlődött a filmiparral. 
Most Harry Piel az ideálja. Minden 
Harry Plel-képet megvett. Minden Har
ry Piel-fllmct megnéz— annyiszor, a 
hányszor Játszák. Előfordult, hogy leve
let irt a Lifka-rnozl Igazgatóságának, a, 
melyben kérte, hogy közóhajra* játszák 
még egyszer a »liaily-cirkusz titka* 
ciuiii Harry Piel-íilmet. A filmet valóban 
újból játszotta a Korzó-mozi és Tucics 
Jujza x-edszer is megnézte a Harryt.

A szuboticai könyvekereskedésekben 
nagyon jól ismerik Tucics Lujzát. Min
den héten pontosan megjelenik és mikor 
belép, már mosolyognak reá: tudják, 
hogy uj képet keres. Tucics Lujza 
egész bérét képekre, mozijegyre és le
vélbélyegekre költi. Minden héten öt-tiz 
válaszbélyeges levelet küld különböző 
filmszínészeknek. A leveleket ákom-bá- 
kom betűkkel maga irja, az angol és 
francia leveleket lefordittatja. Egyébként 
van egy könye (Zagrebben Jelent meg), 
amely tartalamazza az ó- és újvilág 
összes valamirevaló inoziszinészeinek 
névsorát a pontos címmel együtt. Ezt a 
könyvet használja Tucics Lujza és pon
tos jegyzőkönyvet vezet, hogy mikor 
küldte el levelét X. Y. moziszinésznek, 
mikor jött rá válasz stb___

Ez azonban nem minden.
Conrad W e id t és a po
zsonyi k if l i

Mikor Conrad Veidt Budapesten volt, 
Tucics Lujza felutazott, hogy láthassa, 
de mire felért, akkorára Conrad Veidt, 
mint ismeretes, eltűnt Budapestről.

'lucics Lujza ezt az udvariatlanságot 
sose fogja neki megbocsátani. Azóta 
nem is nézi meg a Konrad Veidt-filme- 

• két. Igaza van. Szegény Lujza, pompás 
pozsonyi kiflit sütött és vitte fel Conrad 
Vcidtnck — és végül oda kellett adni 
egy hordárnak, mert az ideges Puby cl
lógott! Pedig ha tudta volna, mit visz 
neki a Lujza!. . .

— Nem sajnálja a pénzt ilyen bolond
ságokra? — kérdeztem, mire Lujza sér
tődötten igy felelt:

—- Mért sajnálnám, csak azért dolgo
zom, hogy erre legyen, nem kell uno
kákra gondolnom, azért nem is mentem 
férjhez. Legnagyobb boldogságom, ha 
este előveszem az albumot és látom Hai- 
ryt, ha átnézem azt a levelet, melyet 
szegény Valentino irt, melyben röviden 

1 csak azt irta, hogy csodálja, hogy ilyen
kitárté) vagyok.

— Miért?
— Mert kilencvennégy levelemre nem 

válaszolt, de én irtani neki kilencven- 
ütödször is, erre aztán megjött a levél 
a fényképpel együtt.

Szegény Rudi, hogy megszabaduljon 
a mi Lujzánktól, elkeseredésében inkább 
irt egy levelet cs elküldte a kért fény
képet.

Még sokat mesélt Lujza az ő kedve
seiről. Mindegyiknek tudjt családi álla
potát,vagyoni helyzetét, a pletykákat, 
melyek az illető köré fonódnak és az ösz- 
szcs szerelmeiket. Tudja, hogy Rod la 
Roquo (a tizes számú szerelme) csak 
»anyagi zavarok* miatt vette el Bánky; 
Vilmát és hogy Pola Ncgri nem is olyan 
sovány, mint amilyennek látszik, hogy 
Putty Lia egy utálatos kis dög és hogy 
az édes Piel regclire négy lágytojást 
eszik és nem szereti a szafaládét.

Ezeket Tucics Lujza azért tudja, mert 
előfizetője minden íilnui’ságiiak. szin
tűi:: lapnak', amely filmcikkeket közöl.

1 Egész filmkönyvtára van odahaza. Ed- 
I dig 196 autogrammos fénykép, 54 film
csillagoktól érkezett levél boldog tulaj
donosa. A gyűjteményt, ha meghal, vele 
temetik cl. Harry Piel képe töb mint 
kétszáz variációban van meg neki. 
Harrold Llovdot és Chaplint és Buster,1 
Keatont utálja, nem szereti a filmszi-I 
nésznöket sem. a kedvenc filmszínészeire 
azonban őrülten féltékeny. Rudit meg
gyászolta. Rod la Roque esküvője nap
ján nem evett — hanem sirt.

Jackie Coogant nem szereti — mert 
még gyerek és mint ö mondta ■»rnég nem 
hozzávaló*.

Tucics Lujza bekötötte a szalvétába 
az ezernyi fényképet, szögletesen meg
hajolt és elment. Lelkcmrc kötötte, hogy 
megnézzem a »Csárdásklrálynő«-t és a 
.Gyurkovics lányok«-aZ mert abba ját
szik _  Vili Eritch: a tizenkettes számú 
szerelme.

Megígértem! Szegedi Emil
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K ép ek  P ancsevóróJ, V rsacró l é s  B elacrk váró l

Itt a Délbánátban szinte jól esett a 
választási izgalom, mert legalább volt 
valami, ami izgatta a kedélyeket, volt 
valami ami életet és mozgalmat jelen
tett és volt valami, ami felkavarta a le
ülepedett csendet, amely úgy fekszik a 
városok fölött, mint valami sűrű köd
dunyha, amely alatt mély, nagy álmok 
rejtőzködnek, Panc'-cvón, ahol a régi 
Weifert sörgyár jelenti az igazi ipart, 
csöndesek az uccák és csak néha néha 
bug át a levegőn egy egy repülőgép, a 
mely össze köti a keletet a nyugattal. 
Mindenki panaszkodik, mert íossz a

J s r

kusan szép templom, mint a vrsaci tiszta 
gótikában épített szentegyház, nincs is 
az egész Vajdaságban. Az emberek itt 
közelebb vannak a mennyei csendhez, 
mint a hiú földi Zajhoz és talán ez az 
oka annak, hogy Vrsac lassanként hi
res bucsujáró hellyé növi ki magát és 
a vrsaci nagytemplomban mindig van
nak imádkozó hívők, csendben órák
hosszat térdeplő asszonyok.

A vrsaciak három dologra büszkék. 
A szöllejiikre, a parkjukra, meg a mú
zeumukra. A rnuzeum pedig egy foga
lom Milleker Eclix-szel, a messze föl- 
dön hires történésszel és archeológus
sal, aki egész életét szentelte arra. hogy 
a vrsaci múzeumot kiépítse. Milleker 
Félix szerén: cu a rnuzeum őrének vall
ja magát, de mindenki tudja róla, hogy 
az első kövecskétől az utolsó könyvig 
mindent ő gyűjtött össze. Pedig ma már 
miliiókra menő értékek vannak a múze
umban hatalmas régiség és könyv
gyűjtemény, egész sor könyv. amit 
M’llcker irt a Bánátról és a bánátiak
ról. Maga Mil.'eker, a kedves ősz tu
dós szerényen csak cnny't mond;

— Nem munka ez kérem, hanem tü
relem. Csak türelem, semmi más.

Milleker mesélte el. hogy munkájá
ban mennyire segítette Weifert Gyura, 
a pancsevói sörgyár tudománykedvelő 
tulajdonosa. Mikor egy ízben Pancsevo 
és Vrsac történetének megírásáról volt 
szó, Weifert elhatározta, hogy a meg
írás és nyomtatás költségeit (a könyv 
sze b és német nyelven jelent meg)

teljesen magára vállalja. Az anyagi 
ügyek elintézését Gramberg Hermáimra 
a sörgyár igazgatójára bízta. Milleker 
hozzá is kezdett a nagy munkához, de 
mikor már javában benne volt a dolog
ban, csak akkor látta, hogy a mii sok
kal nagyobb lesz, mint gondolta. Súlyos 
százezrekről volt szó. Element hát 
Gramberghez és elmondotta neki aggá
lyait. Gramber Hermann meghallgatta 
a tudóst, egy ideig közömbösen játszott 
a ceruzájával és csak annyit mondott;

_  Ami a költségeket illeti, önnek ar
ra ne legyen gondja!

Sok anekdotát tudnak mesélni Wei- 
fertröl, aki vrsaci származású és vala
hányszor vrsaci kulturiigyről volt szó, 
mindig tudott áldozni, szó nélkül és fő
leg nagy gesztusok nélkül. A vrsaciak 
soha sem tudják elfelejteni, hogy Wei
fert mennyit vett már a délbánáti kul
túráért.

A csöndes Délbánátban legcsendesebb 
város mégis Bela-Crkva. Város, mely 
haldoklik, amely halálra van Ítélve, 
melynek nincs reménye arra, hogy va
laha is város legyen még egyszer be
lőle. Az uccák végén bekandikál a ro
mán határ és azok a községek, amelyek 
azelőtt Bela-Crkvának forgalmat jelen
tettek. Romániához tartoznak. Szerbek, 
németek és oroszok laknak most Bela- 
Crkván, ahol alig lézeng egy két ember 
az uccákon és legfeljebb az orosz ka
detok színes egyenruhája élénkíti meg 
kissé a szürke házsorokat.

Mintha a világ végén lenne az ember, 
szinte várja a mesebeli Hári Jánost, aki 
ion vele szemben és kihívja a házak kö
zül. hogy megmutassa a helyet, ahol be
lógathatja a lábát a világűrbe. Okosabb 
dolgot igazán alig cselekedhetne az em
ber ebben a nagy hangtalanságban és 
elhagyatottságban.

Csuka Zoltán
v.z-v t 1

M le x e r  Bori £*
term 's, kicsiny a forgalom és Pancsevo 
most is olyan mint évtizedekkel ezelőtt 
volt, nem fejlődik semmit. Sztefanoylcs 
Branko, a Kereskedők Egyesültének el
nöke azt mondja rezignáitan;

— Pang itt a kereskedelem, minden a 
régi mederben halad és" még "csak remé
nyünk sincs, hogy fejlődés lesz, hiszen 
ha a Beograd—pancsevói hidat meg
építik, akkor ni-'g inkább elesünk attól 
a reménytől, hogy a kereskedelem fej
lődhetik, mert akkor mindenki a közeli 

Beogradba megy bevásárolni. így is 
nagyon érezzük a főváros közelségét, 
hát még ha a hid meglesz. Egyedül a 
repülőjárat jelent bekapcsolódást, cse
kély bekapcsolódást a világforgalom
ba, de ezt is el fogjuk veszíteni, mert 
a repülőteret is át fogják helyezni 
Bezsánijára.

Pancsevon, a jellegzetesség 
városban talán a legnagyobb 
tesség az, hogy az ügyvédi 
város főterén egymás hegyen-hátán 
zsúfolódnak össze és uccára nyílnak, 
mint másutt az üzletek. Minden máso
dik bolhelyiség ügyvédi iroda csak ép
pen a kirakat hiányzik. Ahogy az ember 
elsétál a boltajtó előtt, láthatja, amint 
a panaszos felek nagy gesztusok!:.-.', 
magyaráznak a fiskálisnak, aki arra 
van hivatva, bőgj a paragrafusok erde
jében útbaigazítást adjon.

Vrsac, az más. Itt már érezni az 
erdélyi levegőt, aszfaltos, tiszta uccák 
húzódnak a szőlőhegy lábánál és he
tivásárkor még a forgalom is fellüktet 
egy kicsit. Minden házon kikönyöklős 
ablak és minden kikönyöklös ablakban 
van egy ráérő háziasszony, aki isten 
tudja mit bámul el órákhosszat a csen
des uccákon. A vrsaci kikönyöklös ab
lak specialitás. Művészi faragások 
cífrálkodnak rajta és alulról fölfelé nyíl
nak, hogy még esős időben is ki lehes
sen nézni az nccára a kivácsi kispol
gárasszonyoknak. Két három Gucken- 
fenster is van egy egy házon, ami azt 
bizonyltja, hogy a vrsaciak nagyon ki
vácsi természetű teremtések és félsze
mük mindig az uccán van. Azt mond
ják a vrsaciak. hogy valamikor nagy- 
forgalmu város volt Vrsac, amióta 
azonban kettémetszették a Báziás—te
mesvári vasúti fővonalat, csendesebb 
lett itt is az élet. Egyedül a bortermelés 
Jelent forgalmat, no meg a bucsujárá- 
sok, amelyekre valósággal berendez
kedtek a vrsaciak. Iga^ hcuuv. klasszi
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akii s zeret
írtam már egyszer ilyen címmel va- tartom én ezért azt a felfogást, „amely 

lami halálosvégü szerelmi drámáról, ez a szerelmet szükségszerű átoknak s a

nélküli 
jellegzc- 

irodák a

azonban nem tart vissza attól, hogy ’tT-' 
ból meglobogtassam ezt a fegyházban 
született aforizmát. Sőt attól félek, idő
vel rovatcimmé növi ki magát ez a bi
zonyára túlzó, de a maga harsány túl
zásával egy eddig eléggé meg nem lá
tott igazságot megvilágító wildei tétel. 
S szerepelhet aztán ebben a rovatban 
nem egy olyan szerelmi kóreset is, mely 
nem is végződött halállal vagy pláne 
gyilkossággal, hanem csak az élette
remtés funkciója körüli nagy érzelmi 
színjáték gyűlölet- és emberirtásterhes
ségét sejteti meg. Mert ahogy nem min
den szeretkezésből születik élet, úgy 
nem minden szerelemből születik halál 
sem — ha ezt lehet mondani. De hogy 
ott van ennek a végzetes emberi má
niának légkörében az emberölés, a gyil- 
kolási vágy szellemi mikrobatenyészete, 
az, fájdalom, napról-napra nyilvánva
lóbbnak bizonyul.

Szó se lehet például arról se, hogy 
ezt a szerencsétlen Erdélyi Bélát már 
most felesége gyilkosaként kezeljük. Hol 
vagyunk még ettől? Az ügy még ho
mályos goinolygás csupán, melyből ki- 
kivillunak ugyan a dicstelen veszekedé
sek villámai, szétfröccsent bizonytalan 
üzleti fogások salakja, szétterjeng egy 
mérsékelt erkölcsi kényességii magán
élet homályos gőze, de mindez még nem 
jelenti azt, hogy ott van a goinolygás 
magjaként a gyilkosság megfontolt szán
déka. Már pedig büntetőjogi szempont
ból ez a fontos csupán. Aránylag kis- 
jelentöségii mozdulatok árnyképe a nyil
vánosság vásznán szörnyű jelentősé
get nyerhet s rémes képzeteket sugall
hat azonban. S minden ilyen modern 
szerelmi dráma, még ha maga viszony
lag sima kibonyolulást nyer is, felvetíti 
elénk a modern szerelmi és házassági 
élet egész végtelen nyomorát Azt, amely 
teljes jelentőségében csak most kezd 
az emberiségben tudatossá válni, bár 
szenvedni ezt a nyomort az emberiség 
sokezer év óta szenvedi.

Szó sincs róla, vannak boldog, derűs 
házasságok és szerelmek is, melyek 
szermérmesen tiszta harmóniák palást
jába burkolóznak s ezért nem is igen 
beszélnek róluk. Elferdült gondolatnak

házasságot önkéntesen vállalt fogságnak 
minősiti. De viszont hány házasság vagy 
másféle tartós szerelmi kapcsolat való
ban jól-rosszul lefüggönyözött pokol 
csupán! Az a köznapi megfigyelés, hogy 
a szerelmesek veszekednek, végtelenül 
halvány jellemezése csak azoknak a 
diszharmóniáknak, melyek ebből az ér
zésből fakadhatnak. A szerelmesek gyű
lölhetik is egymást, ki is foszthatják 
egymást, egymás halálát kívánhatják, 
egymás halálát rendszeresen elő is ké
szíthetik, vagy hirtelen feilobanásban elő 
is idézhetik s emellett tovább szerethe
tik egymást. Töméntelen szerelmes csak 
ott érti meg egymást, ahol a nyers ne
mi ösztön jut szóhoz: de itt aztán any- 
nyira megfelelnek egymásnak hogy 
nem tudnak könnyen elválni Az ilyen 
szerelmesek élete szeretkezési közjá
tékokkal megszakított folyamatos köl
csönös gyűlölködés. De a szerető halá
lának vágya, sőt legyilkolása sincs el
lentmondásban a nagy, mély nemi vágy- 
gyal; sőt olykor egyenes folyománya 
annak. Eg.v gyűlölet-szerelemnek, me
lyet csak az egyik fél akar megszakí
tani, tulajdonképpen ez a logikusan óhaj
tott befejezése a másik féi szempontjá
ból. Különösen a szerelmes, de viszont- 
szerelmet vagy legalább is kibírható 
szereimet nem találó férfi vagy férj 
számára, akit viszont gyötör az a gon
dolat, hogy kedvese, akit ö maga eset
leg már képtelen élvezni, másé lehet s 
azzal boldog is lehet, egyetlen meg
nyugtató megoldás a kedves halála. 
Hány férj vagy férfi álmodik erről s 
hány visz virágokat kedvese sirjára, 
mint az egyetlen helyre, hol ezt még él
vezni tudja. Mert az eltemetett nő, leg
alább is egy alaposan, gondosan elte
metett, nem képes már csalásra, 
cérkodásra s a férfigyötrés többi 
tájára.

S mindez, igaz, ha nem is pontosan 
de nagyjában megfordítva is áll. A nő 
épugy leltet mártírja a szerelemnek, 
mint a férfi s épugy kívánhatja vagy 
készítheti elő legforróbb ölelései közt 
kedvese végzetét. Szerelmeseknek az 
Is szokásuk, hogy egymástól veszik át 
a vádakat, a szitkokat, a fogásokat, me-

ka-
faj-

lyekkel egymást gyötrik. A szerelem 
egy folytonos megelőzési stratégiával 
dolgozó hadjárat. Természetes tehát, 
hogy a gyilkolás! szándék, sőt a gyill 
kolás is gyakran maga sem azon az 
oldalon realizálódik, ahol először fo
gant meg. Nem véletlen, abnormális 
eset az se, ami ma az Erdélyi-ügy ár
nyékában mint másodrendű szenzáció 
húzódik meg a lapokban s mely egy 
vőlegényről szól, aki kedvesét felje
lentette, hogy merényletet követett el 
ellene s aki a tárgyalás folyamán, abba 
a gyanúba keveredett, hogy maga kö
vette el a merényletet egy revolverrel, 
mely úgy vándorolt ide-oda a két sze
relmes közt, mint valami közös ciga
rettadoboz. Nagy dolga lehet még itt a 
bíróságnak, ha meg akarja állapítani, 
hogy melyik akart előbb ölni s melyik 
babrált végzetesebben a revolverrel.. 
Mert ilyenek ezek a szerelmesek: hol 
egymáson, hol valami fegyveren tart
ják a kezüket.

Erdélyi egyik védője kijelentette egy 
riporter előtt, hogy a bünper folyamán 
fel kell tárni a vádlott és elhunyt fele
ségének egész előéletét s a két házas- 
tars szerelmének minden mozzanatát. 
Az első gondolata az embernek egy ilyen 
javaslattal szemben ez: inkább ne. Mi 
minden derülhet ki egy még büntetőjo
gilag tisztázódó szerelmi kapcsolat ilyen 
teljes feltárása nyomán is! De ez a 
gondolat csak az első, közvetlen reak
ció. A büntetőjogi érdek igenis azt ki
váltja, hogy annak a gomolyagnak, 
melyként ez az ügy ma mutatkozik, 
minden- szála kibonyolittassék. Csak 
igy lehet pontosan megállapítani, hogy 
megtörtént-e valóban az a súlyos bűn- 
cselekmény, melynek gyanúja felröp
pent. Mert ebhez a világos, határozott 
szándék és tudatos végrehajtás meg
állapítása is szükséges s nem elég még 
holmi lökdösődés az országúton, egy 
kis szorítás a nyakon s más ilyen sze
relmi enyelgósek kiderülte. Ellentétben 
az eskiidtblróságokkal, melyek gyak
ran tulniegértök a szerelmi eltévelye
désekkel, a szenvedélyszülte bűncse
lekményekkel szemben, a szakbiróságok 
bizonyos hagyományos téveszmék ha
tása alatt kissé túlságos ridegséggel Ke
zelik ezeket az ügyeket.

Közérdek, hogy ha már felmerült egy 
ilyen rettenetes gyanú, amely esetleg 
főtárgyalásra vezet, az ügy minden 
részletének és előzményének nyilvános 
feltárulása éreztesse a közönség köré
ben is felvilágosító hatását A nagy 
bünpörök kötelező nyilvánossága töb
bek közt ezt a célt is szolgálja. Temér
dek csalódás és fájdalom származik 
abból, hogy az emberiség nem ismeri 
a szerelmet, hogy nem tudja, mennyi 
gyűlölet és beszámithaíatlanság lap
pang ennek az érzésnek az alján. A 
legkülönbözőbb, de egyaránt hamis fel
fogás vegyül együvé ebben a nemisme- 
résbeu. Egyesek naivan idealizálják, má
sok cinikusan egyszerű, nyers testi ügy
nek tekintik, tömérdeken azt hiszik, hogy 
a mai házasság és nemi erkölcs kere
teiben zavartalanul kifejlődhetik s má
sok viszont gyógyithatat'an elmebeteg
ségnek tartják. Ha aztán valaki oly 
bűnt követ el vagy o’v bűn gyanújába 
keveredik, melynek szerelem vagy há
zassági viszály a háttere, akkor ren
desen egyik vagy másik igazságtalanság 
ül Ítéletet fölötte. Nem segit itt más, 
mint minél több világosság és szabad
ság. A szerelem szempontjából a leg
több ember gyermek, akinek nemi fel
világosításra van szüksége. IgV lehet 
csak a szerelmet, ezt az alapjában mégis 
csak áldásos és gyönyörű érzést a ben
ne rejtőzködő vészcsiráktól megszaba
dítani.

H m m  t  r a m w
(BEATRICE CENC1)
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Az okkultista bádogosmester
m egfejtette az em beri é le t érte lm ét
íto g a tá s  W a ü k  S á n d o rn á l a csodaképességü b e cske re l 

szu g g e sz tő rn é l
. Bccskerckről jelentik: A Tomaseváci- 
uccában, alacsony de csinos és tiszta 
házban lakik Walik Sándor bádogos
mester, aki fíccskerck legérdekesebb 
embere. Walik Sándort az egész város 
ismeri, ha nem személyesen, legalább 
is hírből, mert ö a híres becskcrckl ok- 
kulíista, szuggesztőr és mognetizőr, 
akinek csodálatos esetei már oly sok
szor . foglalkoztatták a sajtót és a köz
véleményt.

Hipnózis a rendőrség szol
gálatában

Walik Sándor neve akkor vált Is
mertté és nevezetessé Becskereken, ami
kor megtudták róla, hogy a legbonyo
lultabb és legtitokzatosabb bűncselek
mények kinyomozásánál hasznos szol
gálatokat szokott tenni a rendőrségnek. 
A Bűcsmegyei Napló is több ízben szá
molt be Wa'.ik mester csodálatos ese
teiről, amelyek Becskereken óriási fel
tűnést keltettek. A múlt nyáron a Pa- 
sier-uccában rablógyilkosság történt. 
Ismeretlen tettesek meggyilkolták a 
Tcmmer-ház portását és elrabolták a 
cég nagy Wcrtheim-kasszáját. A nyo
mozásban nagy szerepe volt Walik mes
ter útbaigazításainak, aki mágikus erők 
segítségével pontosan meghatározta a 
rablógyilkosok menekülésének alját és 
csak hajszálon múlt, hogy az ö utniu- 

' tatásai nyomán a tetteseket "le nem tar-
Itóztatták.

A másik szenzációs eset egy becskc- 
reki városi tanácsossal van kapcsolat
ban, A tanácsost tavaly súlyos idegbaj 
támadta meg, amely már-már teljes testi 
és szellemi összeroppanással fenyegette. 
Végül a tanácsos misztikus és kalan
dos módon hirtelen meggyógyult és ki-, 
derült, hogy egy botosi öreg boszor
kány rontotta meg, akit erre egy fiatal 
leány bérelt fel, mert szerelmes volt a 
tanácsosba, de az nem szerette viszont. 
Ennek a csodálatos esetnek a kideríté
sében is Walik mester vitte a főszere
pet és neki köszönhető, bogy a tanácsos 
ma testileg és szellemileg teljesen 

• egészséges és továbbra is kitünően lát
ja el hivatalát a városházán.

A háromszoros mester
i Felkerestük a titokzatos erejű Walik 
■Sándort Tomaseváci-uccai lakásán. Wa- 
likot háromszorossan illeti meg a mes
teri cim. Először is bádogosmester,

, másodszor — ami már közelebb áll az 
okkultizmushoz — érckoporsókészitö és 
végül a magnetizmus és szilggesztió 
mestere. Walik mester — aki igen elő
zékenyen fogadta a Bácsrncgyei Napló 
munkatársát — külső megjelenésében 
egyáltalában nem árulja el a nagy Tit
kok ismeretét és a rejtelme?, erők kor
látlan urát és parancsolóját. Külseje 
mindenekelőtt a kispolgári jólétet árul
ja cl, hangjából a szelidség és a sze
rénység árad, jóltápláH külalakja cs 
rendes ruházata inkább bankárra enged 
következtetni, mint kisiparosra.

A mester bevezet kínosan tiszta és 
rendben tartott lakásába, és kész ren
delkezésünkre állni annál is inkább, 
mert néhány médium éppen kéznél 
van a másik szobában. Kijelenti, hogy 
kész az okkultizmus minden tételét 
gyakorlati példákkal beigazolni. Be is 
szólít közülük kettőt, akik a székeken 
kényelmesen elhelyezkednek ós várják 
a mester rendelkezéseit. Ezután meg
kezdjük érdekes beszélgetésünket az 
okkult tudományok rejtelmei te'.ől.

O kku ltis ta  könyvek k ritiká ja
— Mióta foglalkozik ön az. okkultiz

mussal?
—• Hat esztendeje. Már gyermekko

rom óta éreztem, hogy valami különös 
erő, vagy képesség van bennem, de 
nem tudtam, hogy micsoda. Iskolatár
saim mindig elhúzódtak tőlem, kerül

jek , Idegenkedtek velem szemben, pe
dig én soha sem bántottam egyiket 
~ ~  A  hfeoottzmusban eleinte nem hit

tem és csalásnak tartottam azt. Hat 
évvel ezelőtt voltam először hipnotikus 
előadáson és mikor végignéztem a cso
dálatos mutatvány kát. rögtön éreztem, 
hogy bennem is magnetlkus erők rej
tőznek. HazajÖttejn és a mutatványo
kat az inasommar azonnal megismétel
tem, ami teljesen sikerült.

— Erre beszereztem az okkult tudo
mányok irodalmát és egyben fejleszteni 
kezdtem a bennem rejlő mágikus erőket. 
Sokat olvastam és meg kell állapítanom, 
hogy a forgalomban lévő okkultista 
könyvek nagyrésze rossz és káros. Fő
képpen a gyakorlati utasítások hibásak, 
úgyhogy aki azok szerint csinálja gya
korlatait, az könnyen súlyos idegbajba 
esik amely az őrületig fejlődhet. Ár. 
olyan könyv, amely helyes útbaigazítást 
ad az embernek, rendkívül ritka, mert a 
könyvek irói mind elméleti emberek, de 
elegendő gyakorlati . ismereteik nincse
nek.

Szuggeszció cs m agnetiz- 
mus

— Hány részre oszolnak az okkult tu
dományok?

— Tulajdonképpen két csoportra: a 
szuggeszcióra és a magnetizmusra. A 
hipnotizmus a szuggesciónak egyik for
mája. A szuggcszció abban áll, hogy én 
a médiumba beleültetem azt a meggyő
ződést, hogy az én állításaim föltétlenül 
igazak. Vegyülik egy példát. Tóth, jöj
jön ide!

Ez az utóbbi mondat egy médiumnak 
szólt, aki készségesen engedelmeskedett.

— Tóth, idefigyeljen! Kulcsolja össze 
a kezeit. Maga nem képes, a kezeit szét
venni. Próbálja csak meg!

Tóth erőlködik, de nem megy.
— Tetszik látni — magyarázza a mes

ter — én nem altattam el, nem hipnoti
záltam, csak bcícszuggeráltam íizt a

Berényi János:

HOLDTÖLTE
Elmegy, de visszajön megint, 
egy este a dölyfös kertek alján 
uj szaggal köszönti őt a fii 
megfürdeti a tarka csodálkozás 
s útra alkuszik vele a kisgyerek.
Az ujliold
még kagylós, sivalkodó öröm, 
hasadt vörös mag az elsőnegyed, 
de a holdtölte
már valami tulvilági láz.
Az árnyak ilyenkor vérre gyűlnek, 
u borotvaél fiúsra éhezik, 
a házak hajában tűz zizeg, 
kerek ezüstpénzzé verődik a tér, 
mesék királyi bundája a csönd: 
minden szőrszálán csillag csöngctyü 
és az éj földrengő csonka vár lesz 
ahol hazug vitézek alszanak.

Titkokra emlékszem alatta:
hányszor gyilkoltam a nagyapákban, 
hányszor hazudtam a nagyanyákban, 
kinek örömét sarlóztam kévékbe, 
kinek sebét hintettem be sóval.
A csönd a mindenség beszéde, 
bibliai síkság a puszta,
szerelmes könny a harmat a lábnyomon, 
és lassan megtudom azt is, 
hogy a béke a legújabb kalász, 
s a sokházas falu egy-szivéből 
az esték kéményén harangszó suhog 
s istennek emel föl meleg írást.
De a házveréshez nálam még gyenge 
és átkozott is a föld, 
a vért se mosta ki belőle a nap, 
cscmcte-kölyök az asztalom fája, 
bíróm a bot, est a hajnalom, 
órám a bagoly, gerléim még vadak, 
és a növő hold
az én folyton apadó nyugalmam.

ö  nézte a csépelő csodákat
a jaj ide mesgyézett szérűjén, 
himlös arca az idő uj cllésitől 
őrizte a mindig egy-vérü kölykckel, 
a tengeren százféle katonát látott, 
a tűben százféle vércsöppct látott, 
a kezekben százféle kürtöt látott, 
a pajzs mögött százféle kardot látott, 
és látta a gondolat. lázasát &iuü.

meggyőződést, hogy nem képes a kezeit 
szétvenni, ü  hiszi, hogy nem képes és 
ezért hiába erőlködik. Ez a szuggeszció.

A másik médium közben nyugodtan 
cigarettázik. Egyszer csak a iffe&tcr 
odaszól neki:

— Büdös a cigarettád. Mitől olyan bü
dös?

A médium kapkodni kezd.
— Nem tudom, most egyszerre elrom

lott. Valami gycrtyacsöpp kerülhetett 
bele.

— He most már megint egészen kelle
mes szaga van.

— Az ám. Úgy látszik már kiégett be
lőle a gyertya.

Még néhány kedélyes példáját mutat
ja be a szuggeszciónak, amelyek mind 
elaltatás és hókusz-pókusz nélkül men
nek végbe. Aztán áttérünk a magnetiz
musra.

akarat parancsai
— A magnetizmusuál a szónak és a 

gondolatnak semmi szerepe nincsen, itt 
csak az akarat számit. Az akaratomat 
minden szó nélkül beleviszem a médium
ba niagnctikus erőim segítségével. Most 
például megsúgom Önnek, hogy mit fo- 
g -k akarni, hogy a médium ne hallja.

Es a fülembe súgja, hogy először azt 
az akaratot fogja a médium leikébe át- 
magnctizálni, hogy ne bírjon székéről fel
állni. azután pedig, hogy némuljon meg. 
Azután megkezdi a magnetizálást. Sze
meit kimereszti, de hátat fordít a mé
diumnak, egész teste megfeszül, lélegze
tét visszafojtja, látszik, hogy óriási erő
feszítést tesz. Egyszer csak int, hogy el
végeztetett.

— Tóth ur — mondom a médiumnak 
— jöjjön csak ide és gyújtson rá erre a 
fii'pm csempészett cigarettára.

Tóth ur próbál felállni, de nem tud.i.

és látta a szó apostolait hinni, 
és látta a tett királyait farsangolni,

i és látta a kenyér-csodálőkat 
‘ nap nélkül,
' csillag nélkül, hold nélkül
í rálépni a sors-cke nyelvére, 

de az arca:
kő, közöny, nézés, hold maradt.

*
Ilyenkor fényesebb a gerjedés, 
a bőr fájdalmán víg bogárka fut, 
a borzongás fölfésült hajcsomó, 
a rossz tenyérben pihés madár cslpcg 
és a kis szépség fonállá vékonyul 
és átszalad
az ég minden csillagos tüfokdn.
Az érzésnek mestere volt ő is, 
süket, vak, néma, érzéketlen 
de bölcs istenasszonya, mint a nap 
tanított félni, fázni, lágyulni, 
hamvadni, suttogni, irtózni, 
megörülni vagy üdvözülnl 
és boldog lámpákról képzelődni 
a rekedt torkú hajnalon.

*
Kínozni szeretném néha: 
abroncsot verni a homlokára, 
tükröt tartani az arca elé. 
dllút pörkölni, útját elállni, 
és csendes parádéval kinyitni 
előtte egy üres, vén koporsót, 
vagy kínzó fekete fölajdnldsra 
emelni neki száz födött poharat.
Nagy sárga lepke, tán a vad sebek 
húsos virágát kedveli - 
de én egyszer bezárkózom előle 
ha seb forraá ki a mellemen.

*
így úszik az epés, zöld lében: 
holt szentség már az erdő bozontján, 
ma elmegy, de pár nap és visszatér, 
meg se kérdi, hogy ki halt meg azóta: 
a mese úgy is egy:
bölcsök hoznak, koporsók visznek, 
s az, ágyak megpihentetik a vándort, 
ki csalt nézi öt, mig el nem alszik, 
akár apa,
akár nagyapa,
akdr még drága unoka,
■tisztelő szemmel, mint a sírkövet.

— Nem vagyok képes fclá-tlanl —
mondja. i

— Miért?
— Nem tudom.
Azután újra az előbbi némajáték kez

dődik. Walik mester a másik akaratot 
magnetizáija. Mikor készen van, meg
kérdezem Tóthot:

— Ugy-c bár Tóth ur, önnek Lajos a 
keresztneve.

A médium tagadókig rázza a fejét.
—- Nem? Hát micsoda?
Tóth mozgatja a száját, de hang nem 

jön ki a torkán. Csak pár perc múlva, 
mikor a mester feloldja a varázst, szólal 
meg a médium: J

— András.
A »Iátó m édium * a m ú ltb a :
és lövőbe lát !

A mester tovább magyaráz: >
— A magnetiznuis nem ismer távolsá

gokat. Én az akaratomat egy más vá
rosban, vagy más országban élő mé-» 
dittmra is rá tudom parancsolni. A mag
netizmus íégiontosabb eredménye a tá
volba, a múltba a jövőbe látás. A z; 
úgynevezett látó médium »lelki szemei
vel* lát és a léleknek nem akadály sem 
a távolság, sem az idő. A jelenbe éppen 
úgy lát. mint a múltba és a jövőbe. Ha 
megjelöl Ön egy házszámot valamely 
idegen városban, a médium leírja önnek 
az ottlakókat. a külsőségüket, a múltju
kat és a jövőjüket. Vagy egy fényképet 
ad ön  és a médium megmondja, hogy az 
illető hol található, mivel foglalkozik, 
hány gyermeke van stb. Es csodálatos, 
hogy az orvosi tudomány nem akarja a 
niagnetizmust elismerni.

— A médium intelligenciája, iskolai 
műveltsége abszolút semmi befolyást 
nem gyakorol. Az én inasom sokkal jobb 
médium, mint mondjuk egy tanár lenne. 
Ha én egy médiumot magnetlkus álomba 
helyezek, akkor nemcsak ugyanazt akar
ja, hanem ugyanazt is érzi, amit én. Tes
sék egy egyszerű példa.

Azzal eltatja Tóth Andrást. Nem szól 
semmit, csak néz a médiumra, miköz
ben a mester haját' meghúzza a felesé
ge. A médium fejéhez- kap és felkiált:

— Jaj, de húzzák a hajamat.
Azután a mesterné kedélyesen oldal

ba üti a mestert, mire a médium is az- 
oldalát fájlalja és így tovább.

A z É le t célja és érte lm e
— Mi a lényege, a titka az ön tudo

mányának? — kérdezem,
— Nincs semmi titka. A lényege az 

akarat. Az okkultizmus arra tanítja az 
emberiséget, hogy az akaratát fejlesz- 
sze ki, mert az gyakorlat utján ki- • 
fejleszthető. Tudnunk kell ugyanis, hogy. 
mi az emberi élet célja és értelme. 
Az ember csupán vezekel a földön. 
Azokért a bűnökért vezelünk, amelyet 
előző életünkben elkövettünk. Mert a 
földi élet büntetés a léleknek, amelyetí 
annyiszor kell megismételnie, amíg; 
teljesen meg nem javul, meg nem tisz
tul. Ha egyszer minden ember jó lesz, 
becsületes, igazságos, akkor kipusztul a 
világ, mert több ember nem születik.

Epilógus
Végezetül a mester még egy kisérlc-j 

tét akart bemutatni, de csodálatoskép
pen a médiumot nem sikerült többé el
altatnia.

— Valami gondolat nagyon lefoglal-, 
ja, úgyhogy semmi más behatást nem-
fogad be a lelke ebben a pillanatban —'»
magyarázza Walik mester, aztán meg-, 
kérdezi a médiumot: • !

— Mire gondol most Tóth ur?
Tóth ur szomorú hangon válaszol:
— A feleségemre gondolok, aki teg-s 

nap megszökött tőlem nem tudom ki-, 
vei és nem tudom hová.

A szemét elönti a könny és én vi
gasztalni próbálom szegényt azzal, hogy 
más ember örülne, ha Ilyen szerencsésen 
járna. De lilába a tréfa, mert Tóth ur 
megtört hangon mondja:

— De mikor annyira szerettem.
Megkértem Walik mestert, hogy mag- 

netikus erejével nyugtassa meg a sze
relmében csalódott Tóth urat és azzal 
elbúcsúztam a titokzatos erőkkel rendel
kező bádogos és koporsókészltő mes
tertől, aki azóta már bizonyára vigaszt 
csepegtetett a szerencsétlen Tóth ur szi
vének fájó sebére ...

Dr. Hesslein József
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4 műk órán (szeptember 11.) feí- 
kérdésekre a helyes feleletek a

következők:• f
1. Térjünk át az ismétlésre

; k Ferad Draga bég a dzsemjet párt 
vezére, akit az ellenséggel való szövet- 
'k©zés ás egyéb bűncselekmények miatt 
20 évi börtönre Ítéltek, de a semmitö- 
szék az Ítéletet most megsemmisítette.

2. A múlt héten dr. Mehmed Spahó 
ellen kíséreltek meg merényletet.

3. Genfben létrejött a megegyezés 
Marinkovics és Briand között a barát
sági paktum ügyében.

4. A vajdasági községi választásokat . 
november hatodikára tűzték ki.

5. A Népszövetség jelenlegi ülésszaká
nak elnöke Gvarsiza chilei delegátus.

6. A szegénysorsu magyar diákok ja
vára Sztari-Becsejen indult meg akció.

7. Földessy József szlovenszkói szín
igazgató koncessziót kapott vajdasági 
magyar színtársulat szervezésére.

8. A jugoszláviai nők legközelebbi kon
gresszusa Palicson lesz.

9. A noviszadi repiilöverseny király
serlegének győztese Kotorac pilóta őr
mester.

Í0. A kinematográfia tulajdonképeni 
feltalálója Skladanavski.

11. Legutóbb az Old Glory esett ál
dozatul utasaival együtt az óceánrepülő 
kísérletezésnek.

12. A legújabb Volga, V olga... cimü 
szerb drámának főhőse Dosztojevszki.
A drámát Nikolajevics Dusán irta.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
Spitzer Ferenc (Szubotica), Kovács Vil
ma (Noviszad), Simon Géza (Sztaribe- 
csej), Vörös Erzsébet (Beograd), Ficus 
Marica (V.-Bccskerek), Mezei Miklós- 
ka (Szombor), Vörös István (Beograd), 
Bresslauer Kornél (Noviszad), Hermann 
Stefi (V.-Becskerck), Hajnal István (No
viszad), Vendel Szedmika (Novivrbasz) 
és Kolin Ella.

4 jutalmat Hajnal István (Noviszad) 
nyerte.

Hatnál több kérdésre megfeleltek: Ku- 
csera Gizella (Nemacska Crnja), Szöllő- 
si József (Szombor), Szöllősi Jenő (Bo
gyán), Stern József (Dobija Lendava), 
Tibor György (Noviszad), Handler Emil 
(Noviszad).

2. K i tudja megmondani?
1. A modern szinpadrendezés legna

gyobb embere Reinhardt.
2. Sallustius irta a Jugurtbában, hogy 

Rómában minden eladó.
3. A Lean Christophe szerzője Ro

máin Roiiand.
4. Maria Antoinette mondta, hogy a 

nép, ha nincs kenyere, egyen kalácsot.
5. A trilógia három egymással ösz- 

szefüggö irodalmi mii, amelynek hőse 
ugyanaz.

6. A német köztársaság első elnöke 
Ebert Frigyes volt.

7. Schilleren kívül Shaw irt drámát 
az Orlcansi Szűzről.

8. A magyar jakobinusok vezére Mar- 
tinovits Ignác apát volt.

9. Átlépni a Rubicont, annyit jelent, 
mint döntö lépést tenni.

10. Sturm und Drang korszak a for
rongás korszaka.

11. Filippika valamely személy ellen 
irányuló heves szónoki beszéd. Nevét 
onnan vette, hogy Demosthenes ilyen 
beszédeket tartott macedóniai Fiilöp el
len,

12. A magyar lovagkor legnagyobb 
lírikusa Balassa Bálint.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
Szakácsy Gladys (Szombor), Reichcn- 
feld László (Pancsevó), Tibor György 
(Noviszad), Oíner Ferenc (Szombor), 
Balezer Baba (Szombor), Freund Károly 
(Pancsevó).

A Jutalmat Rcichenfcld László (Pan
csevó) nyerte.

Hatnál több kérdésre megfeleltek: Metz 
Józsa (Szubotica), Kovács Vilma (Novi
szad). Szöllősi Jenő (Bogyán), Stern Jó
zsef (Dolnja Lendava), Filkov Gabriella 
(Dolnja Lendava), Ficus Marica (V.- 

, Becskerek), Schnitz Sándor (Beograd),
Kádas Péter (Szubotica).

3. Folytassa kérem
7. Nyári napnak alkonyulatdndl• • •

Megdllék a kanyargó Tiszánál,
Ott hol a kis Túr siet beléje,
Mint a gyermek anyja kebelére. 

Petőfi: A Tisza
2. Rusztem maga volt ö s hogy har-

leola még,
Bár ágyúgolyótól megtört ina térde. 

Arany: Szondi két apródja
3. Tömöri büszke vezér, mért hagytad

jel érseki széked
Nem halt volna hazánk, ki

[virága veled!
Kisfaludy Károly: Mohács

4. Simon zsidóéknál minden esztendő
iben

Kis deszkakoporsót tesznek le a 
[földbe,

Kis deszkakoporsó, alig-alig rőfnyi
Szegény kicsi féreg, nem tudott 

[megnőni.
Kiss József: Simon Judit

5. Duhaj kedvek Eldorádója
Száz tivornyás hely ne bomoij
Csitt! most valahol talán Újpesten
Húsz esztendős lepénynek vackán
Álmodik a nyomor

Ady: Álmodik a nyomor
6. Látjdtuk feleim zümtiikkcl 

mik vogmuk, isa pur 
és homuv vogmuk

Halotti Beszéd
7. Ily késő éjszaka ki jár 

Ott kinn a temetőn 
Az óra már éjfélt ütött 
A fold már néma lön

Eötvös: A megfagyott gyermek
8. Apám órákig bámul, nézi, nézi,

És visszabdmul, nézi öt a sakk
Kosztolányi: A szegény kisgyermek 

panaszai
9. Nem hal meg az ki milliókra költi 

Dús élte kincseit, ámbár napja múl, 
Hanem lerázván ami benne földi.
Egy éltető eszmévé finomul.

Arany: Széchenyi emlékezete
10. Csak e mindig megifjuló, örökké 

Szépnek látása ne zavarna folyvást 
Úgy fázom idegenszerü ködében . . ,  
Mért késik oly soká az én világom

Madách: Az ember tragédiája
11. Mert szegénynek drága kincs a hit 

Tűrni és remélni megtanít 
S néki még a sir rá nem leheli 
Mindig tárni és remélni kell

Arany: Fiamnak
72. Mert boldogságra még kevés csak 

fa jelen,
A múlton épül az s az emlékezeten, 
Örömünkre szint s derűt titkon az ád 
Mint a gyök adja a virág színét,

[szagát. . .
Tompa: Levél egy kibujdosott bará

tom után
Mind a tizenkét verset folytatta: Ká

das Péter (Szubotica, Petrogradska ul. 
17.) és a jutalmat elnyerte.

Hatnál több verseit folytatott: Kucse- 
ra Gizella (Nemacska Crnja), Kovács 
Vilma (Noviszad), Szöllősi Jenő (Bo
gyán), Lecher Gyula (Belisce), Fiikor 
Gabriella (Dolnja Lendava), Lichtneckert 
Manci (Bajmok).

4. Hol a hiba?
1. A »Zord idök« cimü regényt nem 

Jókai, hanem Kemény Zsigmond irta.
2. Viviáni nem olasz, hanem francia 

miniszterelnök volt.
3. Missisipi nem ázsiai, hanem ameri

kai folyó.
4. Demoulins Camille a francia forra

dalom egyik vezére volt, aki a vérpa
don halt meg és Napoleon csak később 
jutott uralomra.

5. összesen csak kilenc Múzsa van.
6. Alexander Graham Bell a telefon 

föltalálója. Dr. Szilveszter Graham ame
rikai orvosról nevezték el a Graham- 
kenyeret.

7. Poe Edgar amerikai költő.
8. A gyöngyöt nem bányásszák, ha

nem a tengeri kagylók választják ki.
9. A spiritus rector valamely dolog 

szellemi mozgatója.
10. A ^Felszabadított Jeruzsálem« 

szerzője Torquato Tasso.
11. A morganatikus házasság törvé

nyes házasság, amelynek jog érvényét 
az örökösödés és a rang tekintetében 
fejedelmi vagy főúri családok házi tör
vényei korlátozzák. A »morganatikus« 
elnevezés nem Morgan amerikaj milliár-

dós nevétől ered.
12. A villámhárítót Franklin Benjámin

találta föl. , , .
Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek:

Tibor György (Noviszad), Lichtneckert 
Manci (Bajmok), Ofner Ferenc (Szom
bor), Schnitz Sándor (Beograd), Freund 
Károly (Pancsevó), Kádas Péter (Szu
botica).

A jutalmat Schmitz Sándor (Beograd) 
nyerte.

Hatnál több kérdésre megfeleltek: Metz 
Józsa (Szubotica), Kucsera Gizella (Ne
macska Crnja), Spitzer Ferenc (Szubo
tica), Urbán Jenő (Novivrbasz), Szakáry 
Gladys (Szombor), Szöllősi Jenő (Bo
gyán), Stern József (Dolnja Lendava), 
Fiikor Gabriella (Dolnja Lendava), Fi
cus Marica (V.-Becskerek), Pozsárkóné 
Géczy Katalin (Szubotica).

Uj kérdések
1. Térjünk át az Ismétlésre

1. Mikor és hol kezdődnek meg a ju- 
goszláv-magyar tárgyalások?

2. Milyen alkalomból készül tüntetés
re a párisi munkásság?

3. Milyen uj fordulata van a Grosa- 
vescu-ügynek?

4. Újpest ellen melyik poszton játszott 
Orth?

5. Hány radikális és hány demokrata 
képviselőt választottak meg a Vajdaság
ban?

6. Milyen esemény zajlott le az elmúlt 
héten a párisi olasz követségen?

7. Miféle betegség a gyermekparalizis?
8. Mi történt Bácskogradistén?
9. Mit mondott Marinkovics a ma

gyar kisebbségről?
10. Mi a véleménye Mac Donaldnak 

Chamberlain külpolitikájáról?
11. Melyik mandátumot tartja meg dr. 

Szubotics Dusán igazságügyminiszter?
12. Melyik vajdasági városban voltak 

legutóbb katholikus ünnepségek?

2. K i tud ja  megmondani?
1. Ki irta a Karenin Annát?
2. Melyik császár nevezte ki a lovát 

konzullá?
3. Ki a pszichoanalízis megalapítója?
4. Ki a legnagyobb pesszimista filo

zófus?
5. Ki mondta azt, hogy a beszéd a 

gondolat elpalástolására való?
6. Ki volt a leghíresebb olasz traglka?
7. Melyik kultúrtörténeti áramlatot 

nevezik reneszánsznak?
8. Mi a Ku-Klux-Iclan?
9. Ki voft Maecenas?
10. Ki a legnagyobb magyar balada- 

költő?
11. KI irta meg Szubotica város tör

ténetét?
12. AH az oblomovlzmus és honnan 

ered ez az elnevezés?
3. Folytassa kérem  t

7. Száraz ágon hallgató ajakkal 
Meddig ültök csüggedt madarak?

2. Fojtva teremről rejti teremre 
Halk zokogását asszonyt bu

3. Királyasszony néném 
Az egekre kérném

4. Nagy miivész a fogság szenvedése
5. Nincs a teremtésben vesztes csak én
6. Fölkel és kitekint, semmit nem hall 

/nem lát
Csak csörgő láncok közt két szerel- 

lines fiát
7. Tudja a nagy Mindenható 

Mi is azon sirnivaló
8. őszi harmat után 

Végre mikor aztán 
Fujdogál a hideg szél

9. A hősnévre megrendül a nagy cdr 
Arca piros nem is haragos már

10. Felleg borult az erdőre 
Nem átkozlak, ne féli tőle

11. A vadász ül hosszú méla lesben 
Vár fölajzott nyila a gyors vadat !

72. Ne mozdulj, ne indul)
Én egyetlen árvám

4. Hol a hiba?
1. Melyik csatában tüntette ki magát

1848-ban Ócskái Brigadéros?
2. Melyik vallás templomában tarta

nak Te Deumot a tanév megnyitása al
kalmából?

3. Shakespeare »Szentivánéji álom« 
cimü tragédiájában kibe szerelmes Zu- 
boly?

4. Milj-en szerepe volt Egervár ostro
mánál Dugovics Titusznak?.

5. Melyik nyelvtanitási módszer célra-
vezetöbb: a Berlitz vagy a direkt nióü 
szer?

6. Melyik a Ruhr-vidék leghíresebb 
kokszbányája?

7. Milyen feleségi tulajdonság megtes
tesítője Diogenes felesége, Xantippe?

8. Mi a refrénje Arany János »A ma
dár fiaihoz« cimii versének?

9. Mikor lépett életbe Jugoszláviában 
az adóegységesítési törvény?

10. Mi a címe a Vajdaság magyar nép- 
irodalmi folyóiratának?

11. Mennyiben vitte előbbre a fizikai 
kutatásokat Pythagoras tantétele?

12. Ki találta fel a perpetuum mobilét?

Az eddig hirdetett öt kintorna-pályá
zatunkra minden alkalommal elegendő 
számú pályamunka érkezett be, ami azt 
bizonyítja, hogy a közönség érdeklődés
sel fogadta a Bácsmegyei Napló öt pá
lyázatát. Ezen a héten ismét négy, ez- 
alkalommal könnyebb témájú képeket 
közlünk és újból kérjük a pályázókat, 
hogy munkáikat legkésőbb csütörtökig 
küldjék be.

I.

Azok, akik ötödik kintorna-pályáza 
tutikban könyvjutalmat nyertek, közöl 
jék cimiiket a Bácsmegyei Napló könyv 
osztályával, hogy a jutalmakat elküld 
hessük,



— Hova, hova, Hangya szomszéd. Ilyen korán?... 
ily számosán!

Jaj hadd fussunk 
Egér bácsi,
Fusson keed is 
Hamarosan!...

...Fussunk, meneküljünk, valahányan vagyunk! — lel
kendezett tovább a hangya néne — mert e környéken nagy a 
veszedelem. Mi, tudom, hogy kivándorolunk egész bolyostul 
s keresünk magunknak egy biztos helyet, ahova a tojásainkat 
lerakhassuk, mert itt már nincsen maradásunk.

— Hát mitől riadtak úgy meg, Hangya szomszéd? — 
kérdezte Mezei Egér bá’ a fülét hegyezve.

— Ugyan bizony! Talán nem látta keed azt a nagy, uj 
palotát, amely a mi megkezdett bolyunk mellett az éjjel ütötte 
ki magát a földbül? Az alatt a tető alatt egy uj lakó bujkál; 
— láttuk is egy pillanatra... Nagy nr lehet! Talpig fekete 
bársonyban; sarkantyus csizmában; torzonborz bajusszal. 
Szép fehér keztyüt visel a kezén, mellyel a föld alatt folyo
sókat ás-vés és folyton-folyvást tur-fur. Menekül is előle, aki 
csak mozoghat, mert mindent fölfal, amit útjában talál — 
még a szegény, tehetetlen földi gilisztákdt is!
v — Ugyan kérem, milyen nagy lehet az az ur?

— Bizony van az háromszor akkora is, mint akár aleg- 
nagyobb keetek közül.

— Jaj, jaj! cincim! földindulás, égszakadás! Szaladjunk 
ki a világból! Jer Cincikém! Jer Picurkám, meneküljünk! Tu
dom én már, hogy' ki az a rettenetes nagy ur:

Nem más az, mint 
Vakond ur;

Föld alatt él,
Folyton túr.

Mindig éhes,
Mindig fal;

Akit megcsíp,
Mind meghal!

Azzal — ill’ a berek! vesd el magad! A három i3s egér, 
neki iramodik, de úgy, hogy a pirinyó Hangyák, messzi,,
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Vakondok ur meg a Kiicüíi
A király tüstént felkelt, kézenfogta, úgy vitte Sems Ul- 

tsahar szobájába.
—- Már csak magam megyek be, máskép nem gyógyítha

tom meg az ördöngösségtől — szólt a herceg.
A király künn maradt, ő pedig belépett. Ott ült a szép 

királyleány, akkor is sirt, zokogott. Kamr el Akmar pedig 
igy szólt:

— Nézz reárn! Megsegített az Isten. Én vagyok a vő
legényed, Kamr el Akmar! Ütött a szabadulás órája!

Behivta a királyt s igy szólt:
— Uram, a leány már jobban van!
Sems Ulnahar pedig szelíden hajolt meg a király előtt s 

igy szólt:
— Mit kíván az én uram és parancsolom?
Megörült a király, éktelen nagy bizalommal nézett a her

cegre, de az igy szólt:
— Jól megismertein a leány betegségét. Ne hidd, hogy 

igazi ez a gyógyulása. Úgy látom szeméből, hogy egy fából 
való fekete paripából szállt bele a rossz szellem, mig meg 
nem találjuk azt a paripát, addig meg nem gyógyul!

A király elámult s boldogan kiáltott:
— Nagy tudós vagy idegen. Kincstáramban áll a fekete 

paripa, ha kivánod, tüstént elédbe hozatom.
— Vitesd ki a város szélire — folytatta a herceg — ott 

majd a királyleányt hátára ültetem, ti meg füstölőkkel füstbe 
borítjátok, mikor a füst minket egészen eltakar, akkor a rossi 
szellem is elhagyja a leányt!

Kivitettte a király a lovat .kivitték a leányt, a ló körül 
nagy tüzet gyújtottak, füstölőkkel addig hintették a lángot, 
mig a sürii tömjénfüst a herceget és Sems Ulnahart elbon
totta. Akkor nyergébe pattant a herceg, ölébe vette a király
leányt, egyet fordított a csavaron, füsön keresztül magasba 
repültek.

Ámulattól meredten bámultak utána a király és kísérete
— Qonosz bűbájos munka ez! — kiáltotta a király.
Maga elé hivatta a perzsa bölcset, ez pedig mindent be

vallott. Szörnyű haragra gyűlt a király, haját tépte, a gonosz 
vén perzsának még azon a napon a fejét vetette.

Volt öröm. Ragyogó, fényes lakodalmat ültek, hét nap és 
hét éjjel tartott a vigasság, aranyat, ezüstöt szórtak a nép 
közé. Boldog lett a herceg szép feleségével. A csoda-lovat 
pedig elhelyezték a kincseskamra kellős közepében./

(Vége.)
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A Habostorta múlt számában közölt rejtvény helyes meg
fejtése: Szerpentin. t 1

Helyesen megfejtették: Kanyó Beco, Papp Bözsi, Jánossy 
Pannika, Schulmann Flóra, Jakli Gizi és Kami, Komlós Csöp- 
pi, Szebellédy István, Koch J., Temunovics Ilonka, Birosev 
Jocó, Palfaynkovics Magda, Csányi Feri, Katica és Margitka, 
Berky Ily és Évi, Huszár Laci, Kocsniár József, Margarethen, 
Ilonka és Imre, Imre Margit, Eskenásy Baby, Kolos Gyurka,j 
Wámoscher Imriske, Mezei Lóránt, Kezbasics Vera, Kalcsánl 
Manci, Mamusics József, Thury Irénke, Horváth Piros, So- 
mosi Vilma, Mazur Margit, Rodács Jenő, Mezei Miklós, Pin
tér Irénke, Hacker Zsuzsi. ’

A jutalmat Kanyó Becó (Sombor, Dalmatinszka-ncca 26) 
nyerte meg.

Ü Z E N E T E K :

4 NAPLÓ vasárnap i In iyeitR ieffirkrete» ■  ....... . ■   »- ' ■■■—■
S u b o íic u , 1927. s z e p te m b e r  1 8 . 38

GYERrOEKHEK.

Palfaynkovics Magda: Dehogy is haragszom kis Mag
úi, ha írsz. Várom a leveled. Berky Ily. Kiváncsi vagyok a 
ssédre. Csak jó legyen ám, mert én csak a szép meséket 
eretem, meg te is, ugye? Mészáros Annusba. Nem szoktam 
a jó kislányokra haragudni. Bukovenszky Emma. Nagyon 

ülök, hogy te is belépsz a Habostorta táborába. Tárt karok- 
1 fogadunk. Első próbálkozásod azonban nem sikerült, de 
ne csüggesszen el. Majd írsz te jobbat is. Szebellédy Ist- 

n. Közölném én kis barátom, ha jók lennének. Jobbakat 
ildj. Papp Bözsi. A keresztsoros rejtvényed alkalomadtán 
n, addig is türelem. Hacker Zsuzsi. Dehogy is haragszom 

a kis olvasóimra. Csak irj máskor is nekem, en szeretem 
szorgalmas kislányokat. A rejtvényeid — de most meg te 
haragudj — nem tudjuk használni. Jobbakat küldj. Pintér 

énke. Na látod, az egyiket közöljük is. A jelzett leveled nem 
:rült a kezembe. Szőke Karcsi és Üveges Ferenc. Mondtam 
ár, hogy máskor Írjátok ki, mi a rejtvény megfejtése. Paul 
bike. Balázs bácsi türelmesen vár addig, míg nagy fin lesz 
Jöled. Aztán beváltsd ám az Ígéreted. Fodor Erzsi. Lb 
ár megfelejtkeztél a Balázs bácsiról? Miért nem írsz. A da- 
istorta olvasóihoz. Meghosszabbítjuk a határidőt es szeptem- 
sr 30-ikáig még lehet kérni Habostorta borítólapot. CsaK a 
>ritékra Írjátok rá, hogy: B o r ^ 1" '

A síp Iád a szomorúan nyikorog, 
Szegény gazdájának a gyomra korog. 
Körű/ötté sajnálkozva megá/lanak,
A sapkába egy-egy dinárt dobálnak.
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.rycticnüi bántak ve’cm. ;’c többet a hercegre, In
kább válassz engem, mérhetetlen gazdag vagyok, jó dolgod 
lesz nálam!

A királyleány elsápadt, szivettépö zokogásban tört ki, de 
a vén varázsló nem könyörült rajta. Egyszerre az utón lovas
csapat közeledett, maga a király jött fényes kísérettel, a vá
ros királya. Mikor pedig odaértek, a királyleány felugrott, 
a király elé szaladt, leborult előtte s igy kiáltott:

— Uram, szabadíts meg ettől a gonosz varázslótól; el
rabolt és idegen országba hurcolt engem!

A király tüstént parancsot adott, mert igen nagyon tet
szett neki a szépséges királyleány. Lekapták az öreget tiz 
körméről, kalodába zárták, megvesszözték, elvette jutalmát.

A király pedig palotájába vitte Sems Ulnahart, minden 
jóval ellátta, rabnőket rendelt szolgálatára, még azon a na
pon megkérte a kezét. De a királyleány csak a hercegre gon
dolt, igy hát bolondnak tetette magát, kacagott, sirt. tört, zú
zott. mintha gonosz lény szállta volna meg, egy okos szót 
sem lehetett vele beszélni.

Elszomorodott a király, elhivatta országa minden tudósát, 
doktorát, tanácskoztak, ráolvastak. Egyik sem tudott rajta 
segíteni.

'Jelt, múlt az idő, a királyleány nem gyógyult, a király 
kincseket költött, messze földről hívta a tudós doktorokat, 
de minden hiába.

Történt pedig, hogy egy napon Kamr el Aktnar herceg 
éppen abba a városba érkezett, ahol Sems Ulnahar a király 
palotájába várta a szabadulását. Mcghallota már jó előre a vá
rosi emberektől, hogy a király egy bolond leányt tart, felesé
gül venné, ha volna valaki, ki meggyógyitaná. Tovább kérde
zősködött, hát meghallja azt is, hogy egy vén emberrel talál
ták a leányt, mellettük feketefából való ló állt.

Most már tudta, hogy a királyleány nem lehet más, mint 
Sems Ulnahar, az ő menyasszonya. Kérdezte aztán, hová ke
rült a ló? Megmondták neki, hogy azt a király kincstárába 
vitette. Hiszen nem tudta senki, mire való, se a leány, se a 
vén egy szót sem szólt róla.

Felöltözött a herceg tudós doktornak, hosszú szakálla! 
ragasztott fényes arcára, bő talárba bujt, úgy járult a király 
színe elé.

— Uram, királyom, meggyógyítom én a leányt, csak ve
zess hozzál ~ '

Hova, hova,
Egér bácsi,

Keed is, meg a 
Két kis urfi?

— Jaj, hadd fussunk,
Fussál te is,

Különben a 
Vakond túr kif

— Jaj, jaj! csip-csip! földindulás, égszakadás! Jer, Csi- 
rike, jer, Csárika, szaladjunk ki a világból!

Uccu, bezzeg — nádak, erek! a három kis pacsirta is ki a 
puha, meleg fészekből! fut világgá nagy lelkendezve a búza 
között...

Amerre csak elvonult a hangyák hosszú sora, az egerek 
s kis pacsirták rémült csapata, mindenütt fölzavarták a mező 
nyugalmát; nyomukban járt az ijedtség, a félelem.

Azonközben el is szaporodott a környéken a vakond-tu- 
rás. Lépten-nyomoh emelkedett egy-egy kupalaku hant ki a 
földből. Olyan volt a talaj, mintha uton-utfélen apró üstöt, 
.vagy szakajtó-kosarat borogattak volna le rája.

Ami élő volt — elmenekült, ami nem birt menekülni, azt 
a Vakond ur irgalom nélkül fölfalta.

...Eközben pedig hazakerült a Kücüli, aki eddig a város
ban volt tanulni.

Nem igen ragadt rá a tudomány. Jóformán csak annyit 
tudott most is, mint annakelőtte — hogy aszongya: Herr! 
— Berr!...

De ezt aztán fitogtatta, mondogatta Is derüre-borura.
A Kücüli okos volt különben. Mindjárt látta, hogy itt va

lami nincs rendén s a legelső sétáján kiszimatolta, hogy mi az.
Nyomban el is határozta, hogy segít a bajon és a vakond

túrásokat figyelmesen megvizsgálva, egy friss halmocskánál 
megállapodott s ott nagy buzgón kaparni kezdett.

A gödör már jó mély volt, de ő még egyre kapart; be
bedugta fényes, nedves orrocskáját, szimatolt és tovább ka
part; közben pedig herrgett-berrgett:

messzi elmaradnak a hátuk mögött. Ahogy a kertből ki — s 
a szántóíöldön átsurrannak, a virágzó búza között egy rej
tett pacsirtafészekre bukkannak.

Három kis buksi pacsirta üldögélt a puha fészekben — 
megijednek a neszlésre; aztán a legokosabb -- a Piriké — 
nekibátorodik:

E g y  b á c s k a i  i iu
viszontagságos utaz -sai az egész vitágon á1

PÁLYÁZATUNK EREDMÉNYE

3C
Irta Kubán Endre 

~>t.—  ------

Legutóbbi vers-pályázatunkra sok sikerült pályázat ér 
kezeit, ezek közül a legsikerültebbeket alább közöljük:

— Nappal velem Jössz olyan helyekre, ahol sok embei 
tartózkodik. Ha én ott valakinek a zsebéből kihúzok egy pénz
tárcát azt kezedbe csúsztatom, te pedig a zsákmánnyal ide* 
sietsz és megvársz.

Azután lefeküdtek. Pali igen nyugtalanul aludt azt ál
modta, hogy rendőrök tolvajláson érték és a fogházba vitték,

Még alig pirkadt, amikor fölébredt. Azzal az elhatáro
zással kelt föl, hogy inkább éhen hal, de nem lesz zsebtolvaj. 
Aztán lassan feltápászkodott, nehogy valaki is fölébredjen a 
hajléktalanok közül és eltávozott, höltette magában, hogy
többé nem megy a hid alá aludni, nehogy a fiatalemberrel 
találkozzék.

Ismét céltalanul bolyongott a városban és már délidö ré
gen elmúlt, mikor a folyópart olyan részéhez ért, ahol sok 
nagy hajó volt kikötve. Elnézte a hajókat és különösen az 
tetszett meg neki, melynek árbocán hatalmas piros zászló 
lengett, a piros mezőben pedig félhold aranylott, a félhold 
körén belül pedig ragyogó csillag. Pali a partnak olyan ré
szére állott, ahol egészen szemben volt a hajóval. A hajó és 
a part között keskeny hid volt letéve, melyen sűrűn jártak ; 
hajó emberei. Bö bugyogójuk volt, a fejükön pedig karlmát- 
lan piros sapka ékeskedett. Pali mindebből azt látta, hogy 
ezek törökök, a hajó pedig török hajó.

Az egyik török, amint Pali mellett elment, ránézett és 
megszólította. Kilics Pali érthetetlenül nézett a törökre aki
nek a szavát nem értette. A török akkor kezeiveel mindenféle 
jelt csinált és úgy próbálta magát megértetni. Pali azt vette 
ki a jelbeszédböl, hogy a török a hajóra hívja és a keskeny 
hídon készségesén követte a fedélzetre. Ott megnézte a ha
jót és a török közben csak tovább beszélt neki. De Pali csak 
a fejet razta annak jeléül, hogy nem érti.

Szerencsére előkerült egy török matróz, aki tudott egy 
kicsU magyarul és egy kicsit szerbül és aki clnpgyhrázta 
Palinak, hogy mit beszelnek hozzá.
íz* ~  AzíJ<ertle?.ikj — mondotta, — hogy nem akarsz-c iia- 
jóinas lenni?

1

Béka urfi kalandja
Béka bácsi brekekés 
Jaj de nagyon szerencsés 
Talált tojást fehéret 
Mind a kő oly keményet 
Rája ugrik, hengergeti 
Télvilágot kineveti

Azt se nézi merre megy 
Egy tojásnak neki megy 
Tojás dirren. tojás durran 
£s belőle kis nyúl bukkan 
Béka koma megijed 
S esze nélkül elsiet! 
Mckilld(e: Ledcrer László

Béka koma esete
Béka koma bre-keke 
Sétálni ment a r c t i e  
Majd megbotlott útjába 
Egy nagy fehér tojásba

Béka koma bre-keke 
Vígan ugrált körűié 
A tojásnak megörült 
Mindjárt rá is penderiilt

Béka koma bre-keke 
Elgurult jó messzire 
Heje-Iiaja táncol már 
Szűk lesz neki a határ

Béka koma bre-keke 
Nem sokáig öriile 
Széjjel pukkant a tojás 
Kibújt nyuszi kis pajtás!
Beküldte: Vugrincsics Leonka 
gimn. I. b. tanuló Becskerek

Béka és a tojás
Béka urfi brekeke 
Kisétált a zöld gyepre 
ÉS amit ő ott taláit 
Nagy szemekkel megcsodált

Mi lehet ez? — gondolta 
Talán bizony egy gombai 
Körül járta csodálta 
Hátha mégis egy labdaí

I abda biz ez brekeke 
Lesz majd játszás most veié! 
így gondolta az urflcská 
És rá ugrott a tojásra

Béka urfi megijedt 
Mert a tojás szétesett 
Kuvak. kuvak. brekeke 
Nagyot Ugrott ö kelme 
Tapsifüles bámulta 
És a házát sajnálta
Beküldte: Jdnossy Pannika 

Ti tel

B5fca koma póruljárl
Béka urfi a zöld mezőn 
Megpillant egy szép tojást 
S mindjárt cl is jár ott rajta 
Egy Jó ropogós csárdást

Táncolt, táncolt béka urfi 
De megjárta ő kelme 
Mert Íme a szép tojásból 
Nyúl ugrott ki egyszerre'
Beküldte: Szegő Juci 
és Deutsch Magda
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Kallod-c te! ... 
l'Ierrr ’

Kijösz-e inár?
Berr!

Jól elbújj — mert 
Kék, hek, bek!

Ka megcsíplek.
Megeszlek!

hallja ezt a kertész. Nézi, nézi: közben gondolkozik... 
f ntolgat: igaz, hogy ez a földalatti turó-furó pusztítja az ő 
virágainak, veteményének apró ellenségeit — csimazt, gilisz
tát. lóbogarat, — de az is igaz, hogy a legszebb virágágyait 
fenekestül forgatja fel, úgy, hogy már nem is győzi helyre 
gereblyélni, újra iiltetgetni... Mégis csak jó lesz szabadulni 
tőle.

Meg is biztatja a Kücülit:
Úgy, úgy szógám,

Kücüli!
Még mélyebben,

Ott, ott!
Itt a háló:

Ugasd ki
Azt a gonosz 

Csontot!
Kapar, kapar még nagyobb buzgósággal, egyszer csak 

nekimordul:
Hol a háló?

Kerrr!
Ide vele,

Berrr!
Most ugrik ki.

Hóba, hop!
Itt van ... megvan —

Nyiff — nyaff topp!
Ott volt biz az csakugyan! A Kücüli kiugratta a tikból, 

a kertész meg beugratta a hálóba. Aztán ta kón fogta s az 
egész világ csúfjára a levegőben lóbálva mutogatta azt a ha
talmas, bársonykabátos fehérkeztyiis. fekete nagy urat!...

Beletették őkéimét egy ukacsos bádogdobozba s elkül* 
Hntték — mint a nagy '■•"•nősöket szokás — örökös fogságba.

Él most is: mer • hatjátok. Ott kuksol az állatértben.
( rn.vit m‘,r senki se fél ám tőlel

A. csodáló töfiéneíe Az ezereg/éj tr»e3éibül

Sems Ulnahar pedig (így hívták a királyicányt) magara 
kapta aranybimes köpenyét, úgy osontak kézenfogva vór\? a 
termeken. Még aludt mindenki, kakas se kiáltott. A herceg i 
királyleányt lovára emelte, feszálltak a felhők közé. szál? •* . 
szálltak, inig hazaértek újra Perzsia fővárosába. Ott aztan a 
város szélén egy puha pázsitra csendesen leszálltak. Épp olt 
állt egy szép lugas, kert virult körü’öíte.

— Menj csak oda — szólt a herceg — én addig előre sie
tek, úgy jövök érted majd pompás kísérettel atyámmal és 
anyámmal.

Úgy történt pedig, hogy a vén perzsa, kit a király szaba
don engedett, éppen arra járt. Meglátta a lovat, megörült ne
ki módfelett, hát még mikor meglátta a szép királyleányt. 
Mindjárt tudta, hogy nem lehet más, mint a herceg meny
asszonya. Szivéből felcsapott a bosszú lángja, gonosz terve 
tüstént készen állott. Odament a királyleányhoz s mézes-má- 
zos hangon igy beszélt:

— Úrnőm, herceged küldött engem, leghívebb embere va
gyok én, azért küldött, hogy téged a palotába vezesselek. 
Ülj hát a lóra. egyszeribe ott leszünk!

Sems Ulnahar nem sejtett semmi rosszat, felült a lóra a 
vén csont mellé, de alig ültek nyeregbe, bizony nem a palota 
felé repültek, hanem messze a várostól, idegen országba, meg 
sem á'l’ak, mig egy nagy város elé netn érkeztek.

Azalatt pedig elindult a fényes kiséret, de bizony a ki
rályleányt hiába keresték. Addig kerestek, kutattak, kérdez
gették az ernberekt, mig kisült, hogy a vén perzsát többen 
látták arra csatangolni: most már tudta a herceg, hogy csak 
ő lehetett a gonosz rabló.

A herceg nem adta bulánatra a fejét. Még azoc a nap > 
útnak indult, sorra járta a városokat; országról-országra bo
lyongott. feltette magába, addig nem nyugszik, mig meny
asszonya nyomára nem akad.

Azalatt a gonosz varázsló leszállt lováról, lesegltette i 
királyleányt is. Sems Ulnahar pedig kérdezte:

— Hol van hát a király palotája!
Az öreg gonosz mosollyal felelt:
— Azt bizony hiába keresed, hetedhétországra vagyunk 

aftól. Ez íi >ó az pnvér.i. én készitcitem. dp mfttesadak s Ua.

ki a kolompos vezérürüt a csip’ csókái hat' ja túl a Fekete- 
Körösön. Aztán ballagj szépen haza, feküdj le és reggel néz 
körül a birkaakólban. Csodát látsz!

Tatár Dömötör szót fogadott. LJgy tett, ahogy Körösi 
uram ajánlotta. Kivezette a vezérürüt a csipi-csókai határba. 
Otthon pedig kiürítette a birkaaklot, hogy az ingyen érkező 
birkákból mentői több férjen el benne.

Aztán lefeküdt, de álom nem igen jött szemére. Várta
várta a virradást. Mikor a nap végre előtört a keleti égbol
ton és széthintette az első sugarakat, a kapzsi Tatár felkelt 
és lábujjhegyen lépkedve ment a birkaakólba.

Ott várt rá a furcsa meglepetés. A birkánkéi teJie^^n 
üres volt s csak a kolomp lógott a mestergerendáról egy kö
télen. A vezériirü nem volt sehol Más birka még amúgy sem.

Az irigy ember kétségbeesve szaladt Körösi uramhoz és 
elmondta, hogy mi történt. Szavát igy fejezte be:

— A kolomp megvan, de a vezérürü sehol — kiáltotta 
verejtékkel a homlokán.

Fs vakarta a fejét, ahogy a káros emberek szokták. Ott 
is, ahol nem viszketett.

Körösi uram pedig igy szólalt meg:
— Úgy látszik a te vezérürüd veszendőben van. Csalt 

egy módot tudok arra, hogy megkerüljön.
— Mi az a mód? — kérdezte Tatár nagy mohósággal.
— Az — válaszolta az öreg Körösi -  hogy neked ma

gadnak kell a kolompot a nyakadba akasztanod és fényes 
nappal körüljárni a csipi-csókai határt. Mire haza kerülsz, ott
hon találod a vezérürüt. Itt a kezem rá.

— Nyakamba teszem! — ordította a megijedt kapzsi'em
ber sietve.

Ritkán nevettek a falusi emberek olyan jóízűen, mint mi
kor Tatár Dömötör nyakában a kolompot meglátták.. Kérdez
ték is tőle:

— Mért akasztotta nyakába a kolompot?
— Hogy a vezérürümet haza csalogossani.
Az uccagyerekek végig szaladtak vele a ía ûn’
Mikor este hazaért, otthon találta a vezérürüt. . .  Csak 

épen egy cédula volt a vezérürü nyakába akasztva. A c^~u" 
Ián öreg betűkkel ez állott: Érd be a magadéval. Ne kívánd
a más b irk á já t! . . . .  .

Azóta, ha v a la k it bolonddá ta rtanak azon a vidéken, csak 
azt m on d já k : nyakába akaszto tták a ko lompot, m in t la ta r  
D ö m ö tö rn e k .. .  ’ •

Pali vtgU’ megörült, me-t azt jelentette számára, 
hogy lesz rendem h g’alkozása, nvin kell többet éhezni, hajlék
talanul csatangolni és nyomorogni. Örömmel mondta hát rá, 
hogy igenis, készségesen beáil hajóinasnak. Csak attól félt, 
hogy majd itt is kérnek tőle szülői beleegyezést. Azonban 
erre nem került a sor, hanem neki is a fejébe nyomtak egy 
piros sapkát annak a jeléül, hogy felvették.

A török matróz aztán egy nagy tál zsíros húst hozott, 
odatette Pali elé cs azt kérdezte:

— Évet?
Fvet törökül annyit jelent, hogy igen és a török tulaj

donképpen azt akarta kérdezni Palitól, hogy akar-e: igen? 
Pali viszont azt értette, hogy evett-e már és természetesen 
azt akarta rá válaszolni, hogy nem evett. De mert nem tudta 
még, hogy ezt törökül hogyan kell mondani, hát egyszerűen 
tagadólag a fejét rázta. Szerencse azonban, hogy a törökök
nél afejbólogatás nemet jelent, a fejrázás pedig igent, tehat 
éppen megfordítva mint nálunk. így aztán a töiök a:ra a 
kérdésre, hogy tetszik-e Palinak az ételből, a tagadó fejrá
zásból azt értelmezte, hogy igen és a kezébe nyomta a tá
lat. Pali jóétvággyal nekilátott az evésnek és csak akkor tette 
le at álat, amikor az teljesen kiürült.

Ettől kezdve megkezdődött Kilies Pali részére a hajóina- 
sok szokásos élete, amit különben az olvasott útleírásokból 
már eléggé ismert. Takarította a hajót, sikálta a fedélzetei, 
segédkezett a matrózoknak, de meg a konyhán a szakács
nak is. Közben pedig szorgalmasan igyekezett törökül ta 
nulni. A szavakat, miket hallott, egy darab papirosra irta 
magának és attól matróztól, aki tudott vele beszélni, meg
kérdezte az értelmüket. így aztán naponta megtanult egy 
csomó szót és mire egy hét eltelt, már egész tűrhetően ga
gyogott törökül.

A matrózok a hét folyamán szorgalmasan rakták be a 
sok árut a hajó belsejébe és elkövetkezett egy nap, amikor 
a hajó kapitánya kiadta a parancsot:

— Holnap reggel négy órakor indulás!
Másnap hajnalban a hajón K ilies  P a li v o lt az első aki 

fe lébredt. M á r o tt vo lt a fedélzeten am iko r a m atrózok g yü 
lekeztek. Fölszedték a k is  ha jódat am ely a ha jó t a száraz
fö ldde l összekötötte, utána pedig fö lhúz ták  a ho rgony t is. 
A hajó belsejében zúgni kezdetk a gépek és a hajó kém ényei 
fekete fü s tö t okádtak. Hárm as tü lkö lés  hangzott azután, 
megmozdult a hajó, eltávolodott a parttól és a Száva közepét
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ott úszott a tenger színén, a hajóról nagy kacagás hangzott. 
Ott látta a fedélzet szélén Tükiiii Juszufot, aki vidáman ki
áltott le hozzája:

— Aztán vigyázz, Pali, hogy szerecsen ne váljék be
lőled!

Pali ijedten megnézte a karját, hogy a Fekete tenger vize 
nem festette-e valóban feketére, de mikor látta, hogy az ép
pen olyan fehér, mint volt, nevetve kiáltott fel a hajóra:

—- Máskor tedd bolonddá a tarka cicát, Juszuf bácsi, ne 
engem.

Tiiküli Juszuf hosszú kötelet bocsátott le a hajóról. Pali 
megkapaszkodott a kötélbe és olyan fürgén kapaszkodott fel 
a hajóra, akár egy mókus.

Odafent a kapitánnyal az élén a hajó egész személyzete 
fogadta. A kapitány komoly hangon igy szólt:

— Fiam, ez volt a te hajóinasi keresztelőd! Mert tudd 
meg, hogy ősi szokás szerint minden hajóinast, aki először 
látja meg a tengert, belelöknek a matrózok a habokba, hogy 
igy megkereszteljék. Te a keresztelőt nagyszerűen állottad 
meg.

Ezzel a hajóskapitány kezet fogott a kis hajóinassal, 
utána pedig a kormányos és a többi matróz is sorra meg
tette azt.

Útját azután a hajó nemsokára a tengeren folytatta. Nem
sokára Bulgária partjai mellett haladtak, majd keresztül
mentek egy hosszú tengerszoroson.

— Itt vannak a dárdanyelek, —- mondta nevetve Tükttíi 
Juszuf.

— Micsoda dárdanyelek? — kérdezte kíváncsian Kilics 
Pali.

— Ne higyj neki, — avatkozott bele a dologba a sei 
kormányos, — a Dardanellák tengerszorosában vagyunk, me
lyet tréfásan dárdanyeleknek keresztelt el.

A hajó pedig tovább siklott a vizen és nemsokára e&y 
mesebeli város márványpalotái tűntek fel előttük. 'A tör^k 
matrózok örömmel nézték az előttük kibontakozó gyönyöíjüJ- 
séges képet és áhítattal sóhajtották: _ \ 1

— Isztambul! Isztambul! TI* , , J ? *
Aztán pedig megmagyarázták, h$gy- foéiambuVa tüföí 

neve Konstantinápolynak. „ * y
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Nagyon tréfás história az, amit most elmondok. Érdemes 
meghallgatni, mert én is jót mulattam, mikor elbeszélték.

Az öreg Körösi nevezetes birkakupec volt az Alföldön. 
Sokszor látták, hogy gyönyörű, göndörszőrü birkákat hajt a 
sárréti falun keresztül. A birkák előtt kolomppal a nyakában 
egy vezérürü lépdelt. Amelyik birka vagy bárány a sorból 
kilépett, azt egy kis fekete pulikutya haragos ugatással azon
nal visszaterelte a nyájba.

Mikor az öreg Körösi megjött a birkanyájjal, sok tréfát 
tudott elmondani az útjáról. Volt a hallgatók között egy Ta
tár Dömötör nevű ember, ki ismeretes volt arról, hogy még 
a levegőt is irigyli mástól. Képzelhető, milyen irigyen nézte 
Tatár Dömötör azokat a szép birkákat, miket Körösi uram a 
Bánátból felhajtott.

Egyszer meg is kérdezte Körösitől:
— Ugyan hol szerezte kigyclmed ezt a sok Szép jószágot? 

• — Mindenfelől, öcsém — hangzott Körösi rövid válasza.
— Aztán nagy árt fizetett értük? — tudakolta tovább az 

irigy ember.
— Nem fizettem én értük egy megveszekedett lyukas 

krajcárt se.
— Hát ingyen adták? — csodálkozott Tatár Dömötör.
Körösi furfangosan igy válaszolt:
— Dehogy adták. Senki se bolond, hogy birkákat adjon 

ajándékba. Úgy kerültek.
— Hogy kerültek?
— Hát úgy kerültek, hogy a vezérürüt egyedül viszem el 

az útra. A nyakába felakasztom a kolompot. Ennek a koloinp- 
nak olyan csábítóan csengő hangja van, hogy ahány birka 
meghallja, mind oda siet a vezérürühöz és el nem szakad 
tőle, mig csak a kolomp szól. így — fejezte be szavát Körösi 
uram — ingyen jutok a legszebb birkákhoz, amelyeken aztán 
jó pénzen túladok...

Ezek a szavak nagy szeget ütöttek az irigy, kapzsi em
ber fejében. Egész éjszaka azon gondolkozott, hogy miképen 
szerezhetné meg Körösi uramtól ezt a csábos hangú kolom
pot?

Másnap korán reggel be is állított a birkakupechez. 
Egyenesen a dologra tért:

— Körösi uram — kérdezte — mennyiért volna hajlandó

A koíomp
méltóságteljesen lialadt fölfelé a Duna irányában. Ott ahol 
a Száva beleönilik a széles Dunába, Pali a hajón a sáros felé 
fordult még egyszer. A fölkelő nap sugarai arany szintiéi 
vonták be a paloták tetőit, a fiú pedig kezével búcsút intve 
felsóhajtott:

— Isten veled te gyönyörű város, melyben engem olyan 
sok csalódás ért! Ki tudja látlak-e még valaha?...

Kilics Pali bizony akkor még nem sejtette, hogy még 
sokkal nagyobb csalódások és megpróbáltatások várakoznak 
reá a széles nagy világon.

Vig volt, mert munkája közben gyönyörködött a sok 
szép vidéken, amely a Duna két partján elébe tárult. A Duna 
egyre szélesebb és szélesebb lett és néhol bizony alig lehe
tett látni a két partját. Akkor már messze bent jártak Romá
niában és Paliék hajója több nagy kikötőben is megfordult. 
Azonban egyikben se tartózkodtak sokáig, mert hajójuk sehol 
nem vett föl újabb rakományt.

Egyik napon Tüküii Juszuf matróz azzal fogadta Palit:
— No, öcskös, holnap meglátod a Pckete tengert.
Ez a Tükiili Juszuf tréfás egy fickó volt. Egyre huncut

ságokon járt az esze. Szeretett olyanokat mondani, amitől 
mások nagyokat nevettek. Amellett azonban nagyon derék 
ember volt ám. Pali is hamarosan megbarátkozott vele. So
kat tanult tőle törökül és*>ok mindenfélét meg tudott tö’e, 
mert Tiikiili Juszuf szívesen szeretett magyarázgatni.

Most is, mikor bejelentette, hogy közelednek a Eckeíe 
tengerhez, meg akarta vicclni Palit.

— Aztán vigyázz, — mondotta neki, — hogy bele ne 
essél a Eekcte tengerbe, mert aztán többé az édesanyád nem 
ösmer rád.

— Miért? — kérdezte Pali.
— Azért, mert a Eekqte tenger vize olyan fekete, akár a 

szurok és aki egyszer megfiirdött benne, szcreesemié vál
tozik.

Pali nem tudta, hogy Tüküii Juszuf komolyan beszél, 
vagy pedig tréfál.

Masnap aztán Pali meglátta a tengert. A merre nézett: 
mindenütt csak viz és viz. Ott állott a hajó peremén és bá
multa a tengert. Egyszerre csak érezte, hogy hátúiról valaki 
megragadja és a tengerbe dobja. Nagy loccsanással érte 
Pali. a vizet és a következő pillanatban már fent úszott a te
tején. Amíg ugyanis a hajó a Dunán haladt, a matrózokk.il 
naponta fürdött és kitünően tanult meg úszni. Mikor most

R E JT E T T K E P

a kocsi gazdája?
■wn IMM

kigyelmed eladni nekem azt a bizonyos kolompot? Nem saj
nálnám érte a pénzt.

Körösi uram ijedt képet csinált.
— Jaj Öcsém — mondotta — száz aranyért sem adom 

én azt, magamnak is három ezüst dinárom van. Egy cigány
vajdától vettem.

— Hát nem adja cl?
— Nem én. Nincs annyi pénz az egész Sárréten. Hiszen 

tökkel ütött lennék, ha áruba bocsátanám azt a holmit, amely
nek annyi hasznát látom. Hanem azért nem akarom, hogy 
üres kézzel távozzál. Van-e valami jeles vezérürüd?

— De van ám! — ütötte Tatár Dömötör a mellét.
♦ — Noliát akkor kölcsön adom neked a kolompot egy nap

ra. Szerezz- vele annyi birkát, amennyit tudsz. Nem sajnálom 
tőled — a másét.

Körösi uram, mint afféle mókamester, így tanította ki az 
irigy, kapzsi embert:

— Akaszd a bűvös kolompot a vezérürü nyakába. Tereld

f»O'J 5 0 9
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Szervezési munkálatokhoz
akrixicióképe* urakat karesünk a vajdasági váro
sok, községek és falvak területén. Kereseti lehe* 
tőség 3—10.000 dinár havonta. Akik utazásra is 
vállalkosnak, j e l e z z é k  ajánlatukban ezt külön 
Ajánlatokat közvetlenül „LI T E R A RI A* Mavró 
Heumann, könyvterjesztő-vállalathoz, Subotica. 
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REJTVÉNYEK
A múlt vasárnapi számunkban közölt képrejt' 

vény megfejtése:
Vizitáció

9250 Karadfordjev trg 12, kírünk.

i l e t ü r e j t v é n y

NŐI KONFEKCIÓ. M rl.l <> bé..i m, .  
■■■■■■■■■■■■■■■■I deliházibbél k é s z
női köpenyeket, tubákat sikerült személyesen be
szereznem. Saját érdeke megtekinteni és meggyő
ződni áraim o caóságáról és a legfinomabb model- 
lekrő*. Készítek mérték után mindennemű ruha
darabot finom, Ízléses és olcsó kivitelben...........

- U I T R I »peciills angol éa francia női szabó
-  n i l  R I  s t a r ’-B e ö e J  (Bola Jovié-palota)

MINDENÜTT REKORD

REKLÁMÁRAK!

gummi cipSsarkot,
amely elsőrangú am erikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké
szül és ennek folytán a 
használatban a legjobb és 
t a r t ó s s á g  tekintetében 
f e lü lm ú lh a ta t la n ,  melyről 
mindenki az első próba 
után m eggyőződhet 5844

U Z I F A T
e lső r e n d ű  b ü k k fa h a sá b , franko b á  m ely  
v a s u tá lo m á s r a  l e g o l c s ó b b a n  sz á llít :

M á g ik u s - k o c k a
A műit vasárnapi számban közölt m igikus-kocka 

helyes megfejtése:
1. Reszelő
2. Elemér
3. S zere lő
4. Emelek
5. Létező
6. Örökös

He’yesen megfejte ték 96-an. Könyvjutalmat nyer- 
•ek Je’ic? Z. Márta (l’erlex), Ká inán Jenő (Noviszád, 
Gajeva u’. 14), Soroksári B j’a (Szuho'ica).

Az alanti m ágikukockát pályáz tra beküldte: 
Kovács Dezső.
E E E E E E E E E E E E E , L L ,  V V V V , N N , GG, 

Ő Ő Ő Ő , Z Z ,  K K ,  T T ,  É . R R

J U N I P E R
Z Ö L D  S Ó S U O R S Z E S Z

minden más gyártm ánynál
h a t á s o s a b b

Győződjön m ey róla. Kérj’en a 
füszerkereskedojénél egy ingyen

minta üveget leírással
Mr. Alfred Blum Subotica g

„ S t o c k ‘é
világhírű n é m e t  traktorok
m e g é r k e z t e k 9247

S zán t, v o n ta t, c s é p e l .  G a z d a sá g o s . 6 h o ld  fe l
sz á n tá sa  c s a k  8 0  d i n á r  ü z e m k ö ltsé g .  

Raktáron megtekinthető :

V r a n i t s  i  D r u g o v i Kra,Ja oÂ«dQd” 7
í 1 t ín  y  » s f i z e t é s i  f e l t é t e l e k

K O M E R C “99
T r g o v a é k a A g e n t u r a

Z A J E Í I A R

S
cn

K c r a m i t  b u r k o l ó  k ö v e k  é s  l a 
p o k ,  C h i m o t t e - t é g l a - h a b a r c s  é s  
k á l y h a b e t é t e k  prom nt ab raktár kaphatók 

T eh n . b lro  ing.

S o l a r o v i é ,  N ö v i s a d

Kupus Krumpir
F u to sk l p u t 47
92i 17

Telefon 26-02

na vacone, sve prvo razredm  
zdr >va roba sa garancijom 
do O.ijeka nudja is prve ruke

Zitna a^encija
posrediik Simo S. Weiss, Osijek I

Telefon 172. Brzojsvi: N dit’ius 927u

Pálinkafőzők! Kazánt csakis rézművesnél vásá- 
-• -  - roljat k! A legrégibb rézműves cég

B a r t e k  1 s u p r .  R e h m
(Alapittatott: 1887-ben)

S u b o t i c a ,  V i l s o n o v a  u l l c a  47
A le g o lc s ó b b  b e s z e r z é s i  Iorrás! — S za k sze rű  

ja v ítá so k  jó tá llá s  m e lle t t !
cIC

S Z Ő R M É T
k :zárólag az  el sm erten  szó id

BOZiDAR S. MÜHAROV'C
Subotica, Városháza

sziiesárukereskedésben veszek
016

03- l ' J R A  T E L J E S  Ü Z E M B E N  A Z

ELSŐRENDŰ KIVITELI •••••••••••• ÚJDONSÁGOK!

e lfo g a d
( S z é n a  fé r )

A t. megrendelő’; szives párt'o^á át ké-l

m é szá ro so k , h e n te se k , ve n d é g lő sö k  
m a g á n h á z ta rtá so k  részé re

40% jé g m e g ta k a r ilá s
Jégszekrények

A fenti betűk úgy állitandók össze, hogy felülről 
'efelé és balról jobbra ugyanazt a szót alkossák.

1. Aki éi.
: . Éneikül nem élhetünk.
3. S p o rto lás .
4. Ideien városban kívánatos.
5. Ezt se iki sem éri el.
ü. I y e n e k  v o lta k  a h á rem b en .

KERESZTSOROS REJTVÉNY
A m últ v a sá rn a p i sz á m b a n  közölt ke resz tso ro s 

re jtv é n y  h e ly es  m e g fe jté s e :
Vízszintes: 2. Púi. 4. Karst, 6. Sanltas. 8. kilométer 

10. Tarai, 11. Nádor, 13. Kikap, 14. Mirakcl, 16. Rovat. 
17. Vág, 18. Novaj, 20. Pabas, 22. Jaj, 24. Napos, 26. 
Reped, 27. Via, 29. Zab. 30. Lonti. 32. Bocskay István, 
35. Stola, 37. Kumiz, 38. Red. 39. Joe. 41. Epika, 42. 
Romok, 44. Edgar Allan Poe, 47. Tudok. 49. Alá, 50. 
Nem, 51. Ergon, 52. Sirat, 54. ősz, 56. Nimcl, 57. 
Atirum, 59. Hig, 60. Dauer, 61. Soliman, 63. Eorte, 64. 
Monat, 65. Marie, 66. Kalamajka. 68. Polenta, 69. 
Monna, 70. Mea.

Függőleges: 1. Purim, 2. Danol. 3. Istenigazában 
4. Kalap, 5. Tatár, 6. Sirat, 7. Sedan, 8. Kakas, 9. Ro
kon, 10. Tivadar, 12. Révai, 13. Kobek, 14. Máj, 15. 
Lapos, 16. Rapszódia, 19. Jón tenger, 20. Pecimus, 21. 
Kis, 23. Jan, 25. Stoppol, 26. Romot. 27. Vid, 28. A 
tudás hálálom, 31. Ilion, 32. Bur, 33. Yes. 34. Hol, 36 
Ake, 39. Jam, 40. Eleinte, 43. Kórus. 44. Elő. 45. Ref 
46. Annee, 48. Korom. 53. Tulok. 55. Zlm. 56. Mária 
58. Minap, 60. Porka, 63. Malom,64. Fajta, 65. Manna 
67. Menet.

l

O lcsóbb m in t a g yá rb a n
Mielőtt ruhaszükszükségletét be zerezné győződjön 

meg olcsó áraimról
L e j k ó  B é l a  gyümölcspiac 13r8

Ü n n e p i
k a l á e s m e g r e n d e l é s e k e t

OblliéVe- 
nac 5 .Özv. F a ra g ó n é

Cl

Cl

Jajcei karbid
nagyban és kicsinyben o l c s ó  ú r o n  k a p h a t ó .

V iszo n te lad ó k n ak  nagy á ren g ed m én y . 
K eresk ed ő k  k é rje n e k  á r a j á n l a t o t

S te r n  A d o lf  v a rró g ép ra k tá r
S u b otica , JelaS iéeva ni. 2. sz.

Eladó cukrászda!
¥ <• f A'.é ? •'> • ő' .

Nagyobb vajdasági váró? legszebb pontján 
jó l bevezete tt cukrászda, kom plett beren
dezéssel, kedvező  fe lté te lek  m ellett eladta

9101
Csakis k o m o y  érdeklődők ajánlatait a ki- 
adóhivatal továbbítja  „Cukrászda" jeligére

rw-Wl

Á llandó bu  t o r k i  á l l í t á s
Óriási választék ! L eszállított árak •’

Az érdeklődőket szívesen  lát
ja véte lk öte lezetíség  n é lk ü l

E R D É L Y I  A N T A L
butorkci ealiedo. Subotica, IV. B. f  udarevióeva u!. 4.
Hütter paota Ügyeljen a címre!
8530 ‘ - ~

T R O É
automobil

e g y é v i  r é s z l e t í i z e t é s r e  k a p h a t ó
A z ö ssz e s  típ u so k  és a lk a tré sz e k  á lla n d ó a n  ra k tá ro n

M IT A  B E R B E R S K I
V E  L I K lB k C  K E R E K

B R A C A  g o l d n e r
s u b o t i c a

T E L E F O N :  1 3 4 .4
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A

Sveopce - trgovaíko
D I Ó
d .  Z a g r e b

f ió k ü z le te :  N o v a g r a r fs .a

. ** •• -• • ' ♦ *  -

E L A LáF E
e lső r e n d ű  s z é n á t  
é s  d ió t n a g y b a n

irgőn yclm  N o v a g r a tílsk ó n : S ü r g ö n y e im  Z a g r e b :
„NEUM ANN" „S iS A K V E íS "

T á v b e s z é lő  s z . : 55 . T á v b e s z é lő :  1 -5 4 .1 1 -2 9 .

BSW

309

» L A  N A T IO N A L E «
F r a n c ia  B iz t o s i t ó  T á r s a s á g  A l a p i t t a t o t t  1 8 2 0 -b a n

T artalékalap 800,000.000 frank

W* K arte llen  k ív ü l!
Iroda: VELIKIBEÜKEREK,

VÍIsonov trg 3., Beno-ház, a K orona-szállóval szem ben

K E R Ü L E T I  K É P V I S E L Ő K
Paucavo, V. K ikinda é s  Vráac részére  e lőn yős  

fe lté te lek  m ellett fe lvétetn ek
«. */>. ■

H ázta rtáso ’ 
és ip a ro s o k  f ig y e lm é b e !

í akk- és festékáru detailosztá- 
lyunk átszervezése folytán az 

összes raktáron levő lakk- és festék-áru cikkek árait

W  2 5 ° / „ - k a I
leszállítottuk. Mindenki saját érd 'kében használja 
fel. ezen ritka kedvező alkalmat, hogy szükségletét 
elsőrangú

p a d ló la k k ,
f ir n is ,
butorlak  ’ o V,
f e h é r  é s  sz ir te s  e n ta ilia k k ,  
o la jfe s té k  minden színben, 
e c s e te k ,
le g f in o r  ab b  v e g y i  f e s té k e k

és az összes a szakmába vágó festékárukban és 
festőszerekben beszerezze.

Meg nem felelő  árukat kicserélun’i t

Készpónz-
yr»nrr'̂ \-nr' A r KLEIN GÉZA és FIA'

Kósrpén '• 
m • ’♦nVnr',A

SUBOTICA

A CUNARD LINE, 
WHITE STAR LINE 
RED STAR LINE
Kir. Hollandiai Lloyd

a világ legnagyobb és leggyorsabb hajózási 
vállalatainak vezérképviselete:

Jugoslovensha Ekspres Agencija D. D. 
Zagreb, trg I., broj 15

Közvetít rendszeres személyszállításokat az 
Egyesült-Államokba, Kanadába, Argentiniába, 
Brazíliába, Cubába, LJj Zeelandba, Afrikába és

családok
ingyenes szállítását Braziliába

Álképviseletek:
BEOGRAD, Karadjordjeva 9 l/a  
VEL.-BEÖKEREK, Svetosavska 601 
SOMBOR, Karadjordjeva 8 
SUBOTICA, Manojloviceva 7, ahol

m in d e n  f e lv i lá g o s í t á s  d íj ta la n u l k a p h a tó

S

A KOVÁCS-FELE

N a g y e n y e d i A rcke n ő cs
ér

B o ra x -sza p p a n
évtizedek óta elismerten a legjobo es legártalmatlanabb 
arcazópkó és bőrf nomitó szer. — Kapható ir,ind«n 
gyógysze tárban, drogériában, és tllatszcriizletben — 
Fóelárusitó : D r o g é r i a  B e r c i  S u b o t i c a ,  

A le k sa n d r o v a  ul. i

E t E U M  A
K ö s z í i r ő S e v é l

Dr, /. R íh .ejev urnák
Brograd,

Kosovtka 43.

A luürott e hó 4-én kaptam  2 üveg RADIO 
BAISAIHIKA gyógysze 1. A gyógyszert azonnal hasz
nálatba vetlem  é l  ez a legkiválóbb szernek  b izo n y u l 
reum t ellen. Ezen az utón fedezem ki leghálásabb  
köszönetem  Ö nnek  és kérem , hogy legyen szives és 
küldjön nekem  postai u tánvéttel m ég 2 üveg gyógy
szert. Ez ké: ism e ősöm  részére kell, akik szintén 
reum ában szenvednek. — Li'ija, 1927 uniu3 7.

Franc Topoloviek
A K a d ’o  B a l s a m i k a  gyógyszert készíti, 

forga'ornba hoz-a es utánvéttel szólítja Dr. I. R a- 
h le je v  , , f ? a d i o  B n l s a m i k a ‘< la b o r a tó r iu m a
Beograd, Kosovska 43 9222

Bácskai csm en tá rugyá r 
és építő  r . t .

Síbolica, Datiic'cjv put.
Telefon: 6 — 20. Telefon: 6 — 20*

GYÁRT: Egy is  többszínű cem snt- és m ozaik
lapot, csömöszölt és d.ó tbetétes csöve
ket, ku lgy ilrüke t.

RAKTÁRON TA R T: Skocsíni cem sntet, feíso- 
gallai 0 to lt-  és darahc3 moszot, tíur.ai 
h o rn y o t, betonkavicsot, kitporf, fp ú lö t-  
és tű z ifá t stb.

ELVÁLLAL : Mindennemű müfcí m ua té f, u. m. 
I 'p c jö k , lábaza o ’t, skkövsk , v a ite ta n

menny, zetek, bo on, terszzo, kurko'alok, 
szö’tökutak, vályúk, ptncőJssi etetések 
készítését.

A já n la t ta l  é s  k o . t s é g v e t é s g e l  d íj m e n t e s e n

szo lg á ln a :
7 <35

V i g y á z a t !  V i g y á z a t !

H A N G S ZE R V Á S Á  K L Ó K
Zongorák, Hianinók, c a^is el őrendii gyártm ányok 
H egedűk, H arm onikák, Fa- é< Rézfuvó angszere t 
G ram ofonok, világhírű M tttt te r ’.* V o i c e * 1
és angol g pék, legújabb fe lv é te lt
angol ésam erikai lánc em ezek,úgyszintén h ires Művész* 
lemezek nagy választékban kaphatók  rész  e tC zetésre  is

T R U P P É E  
B É L A

h.-if £  z-rkészilŐ né!

n o v is a d
Viszor td á ru s it-’knak 
Hrtn^rrlrnény. Fenti 
bai trS ért kről külön
ít ülőn á r j e g y z é k -  

k e | sznb 'áihntnk

I

G a z d a s á g o k  r<slé,e 3 '«°i«kél--iesehb raktári, szc
é s  k ö z  l é g e k  liCI' ' sc ,<s’’ v, a,” n' ko!Mi ó

m é r l e g e k e t  cyár: vcrsenyktp .s á.o
kJ

S U P E R B
A j k f e s t é k

a c s ó k á l l ó  a k- és arcfesték, majdnem 
színtelen, e^y pillanat a’att csodás, termé
szetes, egyéni tapadó pírosságot ad, amely 
csak szappannal távolítható el. „Khasana* 
Sunerb1* enyhe összetételénél fogva a száj
nak csodásán szép vQna abat, életvidám 
szint és az arcnak rózsás és ifja pirt

kölcsönöz.
A „Kh sana-Superb* teljesen nj ezen a 
téren. Nem kopik. — Használata mag sa

látszik és ártalmatlan.

D. M. ALBERSHEIM

Frankfurt a /.4 . —  L ondoi
Üjdons'g! K l u m n  i-P a r Z ö m  bájos üvsgcsikben 

M cd du t kaplupóí
371

w

rí. “

Sóm alom v ag o n  t© joM tö 
k é p e s s é g g e l  l J Ü  m é te rn y ire  a s ó m o n o p o l tó ’, a 
v a s ú tá llo m á s  é s  h a jó k ik ö tő  k ö zv e tlen  k ö z e g b e n , 
b 'r m e ’y v á l’a la tn a k  m e e fe M ő , j j t P á n y o *  í i r o n  
e l ’ d ó  v a - j y  n i c g t c l e l t í  tó r .»  k é r e  t e l i k .

nj Yiuujii horende" 
z a lt  n a p o n ta  ö l

Bővebb?!: Novisad, nosMÍi 1:2?
043

“i 1 iskola
készítést! a k t a

bőrből és vá z.t n tói, valami it r l d i k  ü l ö k  „ 
1 ego'esőbban c akk a készítőnél k.-p/.atók ; g
Kchlager H enrik, ftubotfen

Fp cuhg .őrfntíví. btirJru*k«reeku<.' s \  *lckenrdioc« «f-

t á s k á k

r.« ti T -e-; | — ..*•

bestyén 2 é r ‘ e s ” á r
S u b o t i c a

K  é r  Jen

a já n la to t I
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KOPILOVICS BALÁZS
•lilOf.

SUBOTICA, SUOAREViC UL. 2
A|‘S‘J5

SZÉNKÉNEG
I-a, teljes áru, külön e- 
ges lOOkg.-os bordó - 
kai ©gyű t, ab o-zijek, 

raktár szállít ató
SAM. KRAUSS i SIN
OSIJEK, III. JelaSiéav trg8

E le g á n s
modem kivitelben ké
szít férfi- és női
c i p ő k e t

javításokat ízléses kivitelben
o lc s ó n
gyorsan és pontosan végze

Dondó divatvipéiz
Zriniski Irg 33 7ü5Jl

**“ Elegáns 
<Mvatölt3nyCk 
N á n d ié  PA i
d l dtvatsxabóaál, Subotica, 
rra Jele trg (Barátok tem- 

p omn mellett)
Oixl dlvatkolel-clóm n a g y  
Vuiasitékb .n megérkezett I

Óraj avitások
ó r á k

,*/ a legjobb óm-
Javitó mühely-

* bou kaphatók :
T h a'J  í le r m m n - n á i
So'.io I mWu (ConbkO'ö) u'. í j

NYI PÁL
ípfibt. fc boi^4»italo>] 

Jn <*©»«•♦• oflea 8.
(• KakaaUkda mellett.)
Vállalja legolcsóbban és 
ízléses kidolgozásban bú
torok, berendezések, por
tálok- és épületmunkák 

elké-7ité‘ét. 74ii

eg óbb minőségű szőr
méit, valamint mindenféle 

szőrmeáruját
Sxórmejavitások garancia mel

lett szakszerűen és olcsón 
eszközöltetnek

R06-.

I
bevásáro ás >s imggyöz.i 
önt arról, hogy a le g-
jo b b  éa le s o lc a ó b  b

b o r t ,  p á l i n k á t ,  
r u m o t ,  l i k ő r t ,  
c o g n a c o t  m á l n á t ,

valamint valódi főzött 
e s e n c e t

c s a k i s  9154

K l o p f e r  S á n d o r
újonnan, megnyílt szesz- 
üzletében szerezheti be. 
JelaMééva ul. 5. (Weisz 

knlapílz et melleti)

t M i l W A !
és őszi virágai csodás 
teljességet és nagyságot 

érnek el, ha

KAN1P0S
növénytápsóval öntöz* őket.
C s o m a g j a  1 2 * 5 0  é s  

42*— d in á r .
SCHUMACHER ZCLTÁH

gyógyszerész és ve
gyészeti laboratórium,
C r v e  ’ h a , S H S .

szerb , h o rv á t, n é m e t 
n y e lv tu d á s s a l

v á l l a l j a
g im n á z iu m i és 
p o lg á r i is k o la i

ezen is k o lá k  b á r 
m e ly ik  o s z tá ly á ra

Vidékre is elm egy
Cim a kiadóban >̂139

Garantált vegytiszta I
SO“/o !

b o r e c e t  é s  e s e n c  
legolcsóbban beszerezhető >

K u r te S  M iloS
tüszer-

és csernegcxereskedésében
S u b o t i c a ,  h ú s p ia c
677u Telefon : 4-83

9 0  d in á r t ó l
konyha és szobafestést, azon
kívül előnyösen vállal templom 

és Udpolnafestést

Horváth Almáski Józsefi
Skoti'B Viator ul. 75. 2544 f

. „ z * - •r * <•

8

J l'.* L- A

r '1

1

«* ’ i ' ’ ■' j. • 'r. . ft X • Z t' • * * •’V ■- • i.C ’

e g y e t l e n ,  l e g h a t á s o s a b b  és egyáltalán n e m  p ó t o l h a t ó ,  kizáro'a • a 1 pgyógy- 
tar'a lm ulb  növényekből készült gyógyszer mindenrumü g y o m o r -  és b é lL it j  e l l e n ,  
amely a legnagyobb sikerrel h a t :

rossz em észtésnél; gyom orfekélynél; gyom orsav-iiíden yésnél és más 
gyomor- és bélbajnál; felböfiigáseknél; rendetlen és nehéz székelé
seknél ; á ju lások nál; vértiszlátlanságná’ ; étvágyhiánynál; gyen ge
ségnél, álm atlanságnál, stb.
A  S T O M A T IN  az alatt a rövid idő alatt, amió a forgalomban van, L e iS  

n ^ lk t i lU z h e t e t l e n  és p á t o l h a t a n  lett nrndazoknál, akik az elősorolt betegségek 
valáme!yi1téb?n szenvednek, amit leg'obban igazolnak az alant közölt levelek.

E g y  ü v e g  á r a  75 d in á r
Kapható minden nagyobb gyógyszertárban, drogériában és az előállítónál.

Vidéki szállítás b é f í n e n t v e .  Megrendelések és az összegek a következő címre küldendők :
L A B O R A T Ó R I U M  „ S A L V A T Ö R “

A p o te k a r
MR. PR.

M i l a n  B o g .  K o  v a  6  e  v i 6
B e o g r a d  — L a u d o a o v a  52

Tisztalt Kovaisv'.é urj
Röviddel ezelőtt egyik barátom, aki tudta rólam, hogy gyomorbajban szenvedek, 

ajánlotta nekem az ön „S omatin* különlegességét, mint rendkívül jó és biztos gyógyszert 
minden gyoinorbajuál és amely már ő is kigyógyitolta bajából. Minthogy én is inár hosszú 
idő óta gy amorfoké yben szenvedtem és mindenféle gyógymódot és gyógyszert megpró
báltam, de minden eredmény nélkül, úgy hogy orvosaim azt ajánlották, hogy végeztessek 
magamo 1 gvomormütétet és amire én már majdnem el is határoztam magam, habár tud
tam, hogy ezzel mennyi és milyen veszélynek teszem ki magam. A műtét előtt elhatároz
tam, hogy kísérletet teszek az Ön „Slomatin“-jával, hátha ez gyógyulást hoz. Inni kezdtem 
a „Stomatin'-t és már a második üveg után sokkal jobban éreztem magam. Hinni kezdtem 
a meggyógyulásomban és a hatodik elfogyasztott üveg után beállott a teljes gyógyulás. 
Ma már teljesen egész égés vagyok és amellett boldog, hogy megmenekültem ettől a nehéz, 
veszélyes és elviselhetetlen bajtól, mint amilyen a gyomorf kély. Ma, amikor ismét egész
séges, erős és munkaképes ember lett belőlem, csak ezt mondhatom: hálás köszönet Ön
nek Kovncevic ur az Ön ideális és kitűnő (vagy ahogy az apám ma mondja: „Isteni") 
gyógyszerért, a „Stomatina-ért. ,

Beograd, 1927 augusztus 15. DSIHO P U SIC , hajó tulajdonos

a vasútállomással szemben 
jutányos áron

e l a d ó
azonnal c tvehető és bekÖ - 
tözhotő. Érdeklődni a tulaj

donosnál

S zán tó  M ihálynál
V in k o v c i >nCMCD

I-a ma ói vörös-
és

fokhagym át
valamint különféle
burgonyákat
le jo lcsóbban ajánl

S raéi Gutlmann
Subotica “  Telefon 90

!

L u k á s  k i a d ó
egyedülálló uj villában, két 
szóba, előszoba, konyha, speiz, 
pince stb. Azonnal beköltöz
hető. Szép, egészségei fekvés, 
hat percre a villamos végállo
mástól. Lakó az epész gyü
mölcs-, szőlő- és diótermésf 
‘.vezheti és nary konyha- és 
‘laszonkerttel rendel ezik.Eset
leg a h'-z eladó. Különösen 
alkalmas kertgazdaságnak. Bő

vebbet a tulajdonosnál: 
J n h n ,  N o v i s a d  

D irányi-*©>p 145. st.

$

M27

PIT
B á c s k a i

M a l o m
képviseletét keresi Za- 
grebban székelő, jól be
vezetett cég Zegrebre 
és környékére. Szives 
ajánlatokat „M a 1 o m- 
k é p v ise le t z a 13398“ 
jeligére a kiadóba, a i 
Pub icifas d. d. Zagreb, 

Gunduliéeva 11.
91

1o 9S Í R K Ő
Eránit- ós márványnál

minden kivitel en, — 
versenyképes árakon

V i r á g  G y u l a
k ő f a r a g ó  n A I
P é csk r-T opola S3?F

P A P P M É
kozmetika és manikűr- 
szalon, Paja Kujundzi- 
ceva (Wesselényi nt) 3
Törvényileg védett valódi 
Pompadour kenőcs mely 
egyedüli biztos ártalmat
lan szer a szeplők, máj
foltok és pattanások ellen. 
Arusi ás és postai szét

küldése utánvéttel

Nupo.üa tIÍ4b

T E A V A J
♦ s

f e l  v á g o1ín  k
<’n’anrnl 44?5

R o h i c s l  v i z
s a külőnfé.'e dsv my vizek nagy
ban és kicsinyben kaph ttó

H erz i V ilm o s
fthzer- és i s •me.jeUzlelób n 
Vilsonnva ul. H. To ©fon 5 -4 )

H A D N A G Y
jjasztalosmester készít épület-j 
munkát. Fe.* to tl bú torok! 
ríl.andó rn k íá rn . •
Javításokat vál al. SUBOTIC/J 
1575 Pctroarndika u-. 6

TŰZIFA
Pükkhasób, száraz 30*— 
dinár, bükkhasáb fel— 
aprítva 34*— dinár 
100 kg-kónt házhoz szál

lítva. 9210

M akso S c h la n g e r
Skotus Viator 82. Raiéevu 9*

T e l e l ő n  6 - 4 8

„ Z M A J “
n n ó d b n t t á r lá k

00, 90, 120 volt, kér ‘ti s e*ö- 
kapcsol ássál, mindennemű 
?s ‘biámoab Páriák, nedv •«, 
száraz, öntő elemek, dobo
zok zseblámpákhoz., égők. 

Szállítás gyári áron.
„EETA“

vez.^rkcpv selot — Beograd 
Zm’] od Nodjja 13. (A volt 
uagypiao >n.) Táv írni cim :
Ella Beograd. Telefon 21-06. 

R42O

H A  tt0
k á r p i t o s  m u n k á ra  
van  s z ü k s é g e  lo r i.u l-  

jon  b iza lo m m a l  
FARK AS k á rp ito sh o z

Siiboli a Zm*J Javin trg 
(Mineiv i palota m? lett.)

A hol m ár h e ti r é sz le t-  
f iz e té s r e  k a p h a t  

se z lo n t , m a d ra co t.

Szüliuter.nolök figyelmébe 1
Na \y válasz
ték forroló-, 
lót- é» egyéb 

csapokban 
é* ddgóxbaii.

_ Kicvnyóén és
: ?  nagyban kap-t d? '"̂ V ható ?

özv . G erb er J a k a b n é
e so subofinai eser-iyö.ctsziíó

műhelyé en I
Subotica, B. Sudarovié ul. 32 f

ABLAKÜVEG
minden méretben legolcsóbban 

kapható

D r a g . O b rad ov ié
llvej’gyári lerakat 

Beograd, Knez Milana ulica 31. 
U osevn Pivir^a

-4co

Szolid áron és precízen

F E S T  
T I S Z T I T

W I H A R T
S u b o tic a , S o k o isk a  3.

T a n k ö n y v e k
árjegyzékéi in yen küldi bár- S 
kinek magyar- vagy német

nyelvű iskolák részért-
f /p s ltz  i Enmpel
könyvkiadó S ubotica ZB'il

TEODOR SANITER, SUBOTICA
PaSíóeva U. 1ű. Állandó raktár bármily színű Pa& őiVa i'. 19

C s e r é o k & ly h á k . K a n d a l ló k ,  T a k a r é k "

é s kf ‘ * T ♦

Füjance faiburkolati lapok és Ujance vízvezetéki cikkek (c ostt, mos
dók, pissolrok, fali kutak), 1— 5 szinü cementlapok Vo|vodinában 
a legszebbek. Színes Mettlachi padozatlapo'-, keramítlapok. Tűzmentes 
tégla és schamo.te-por. — Nedves lakások száraz á tételére szükséges

VVatproof v llá g sz a b . e l s z ig e t e lő  a n y a g

2653

Ez a •hllllng-betétea fűtés n 
mai fűtést rendszerben a leg«

P e r i n a m
fenyősó-bor.-zesz a

r e u m a
legnagyobb elloodé^e.

K aphftté mindenütt

1
. .-—4

1

HADNAGY 
ISTVÁN

szabó

készít polgári 
és minden 

hitfelekezeti
papi ruhukot

S u b o t ic a ,
S tiflC eva  u llc a  10

I!



3 2 . o ld a l BÁCSMEGYEI NAPLÓ
1 9 2 7 . s z e p te m b e r  18

5

1Í

l ' / t ,  2 ‘/s. 4 és 6 HP 2'/a, 6, 9 és 10‘/a HP

S z iv ó g á z - m o t o r o k
21/2, 6, 9 és IOV2 HP

Szolid konstrukció, csekély tüzelőanyag fogyasztási

Jugoszláviai vezérképviselet:

H. & CL VOEGELI, BEOGRAD
Kner Mihajlova 50 Telefonszám  4-19 .

Sombori álképviselet

Amazt Ferenc, Apatinskí put 44
6025

A k a r Öa jó  és olcsó könyve t?
Akkor fáradjon be a „ B á c sm e g y e i N a p ló *  könyv
osztályába, ahol a legmagasabb igényeket ia kielégítik

9911

c ip ő k ré m e k  g y ö n g y e f«
►.? 1 . -V /Jf.x. «. »

LÓ

A ”® A99

(e z e lő t t  B u z o lié  & Co)
M A R A S Z K I N Ó -  É S  L I K Ő R G Y A R  K .  F .  T .

S P L I T
Vojvodinai képviselet: A llm cn tarija  ügynökség és bizomáuy, N o v lsa d

K i t ü n t e t é s e i t :  London, Páris, Liege, Wien, Róma, Zagreb, Split
K i v i t e l .  A rg e n tin iá b a , A u s z tr á l iá b a ,  C h ilé b e , C u b á b a ,  E g y ip to m b a , 

Keletre
F i ó k o k  az am erikai E gyesü lt-Á llam okban  é s  K anadában.
V ilá g h ír ű  k ü lö n le g e s s é g e i : maraszklnó, vermut, proseh,

cognac és gyümölcsszörpök
Á l la n d ó a n  r a k t á r o n :  belföldi, francia és holland likőrök 

pálinkák, desszertborok, stb.
K é r j e n  á r j e g y z é k e t !  K é r j e n  m i n t á k a t

N a g y k e r e s k e d ő k n e k  e l ő n y  á r  a  t i !
& tó

N o v isa d i r e n d e lé s e k  c í m z é s e :
K A $ T E L “ !>. D . N o v ls a d  

P ostafiók  4

Az e lő irt paco lás i e ljá rás  pontos be 
ta rtása  egyen le tes gyors  ke lés t, üszög 
m entességet, te rm és több le te t b iz tos it PORPÁC

VEZET

nedves csávázószert használjunk.
F rancia , h o llan d , d án , sv á jc i, o sztrák *  ro m á n , c s e h  s tb . h iv a ta lo s  in té z e te k  
álta l is  e lis m e r v e . E z e k e t a s z e r e k e t  a to p c^ td er i V iz s g á ló  é s  E ’lem orző  

yt&A Á llo m á s  k ip rób álta  é s  a F ö id m iv e ls s -  é s  V ízügyi M in isztér iu m  31803  4. 
ly j j  sz á m  aia4í e n g e d é ly e z t e  a s z e r e k  g y á r tá s á t  é s  fo r g a lo m b a h o z a ta lá t .

M ly  M T A  T  @ tv o rn ic a  k e m 'js k o - fa rm a c e u ts k s h
jH L  O  1 as® £sa p ro iz v o d a  d . d ., K A R L O V A C

t"8- W •*?» .' life* -•'.■’/-.••V '• ? r v íi*i 14 •• • x ' V/'A*4 '*• Ai •- ■ • í< .

i




